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Introducción 
 
Etnicidad, Género, Derechos Humanos y Equidad son los cuatro Temas Transversales Prioritarios 
(Cross-Cutting Themes, o CCTs) de la OPS para el bienio 2016-17, que se van a abordar para lograr la 
mayoría de los Objetivos de Desarrollo del Milenio relacionados con salud.  
 
La etnicidad hace referencia a las prácticas culturales y perspectivas que distinguen a una 
determinada comunidad de personas. Los miembros de los grupos étnicos se ven a sí mismos como 
culturalmente diferentes de otros grupos sociales, y son percibidos por los demás de igual manera(1).  
 
El vocabulario controlado DeCS – Descriptores en Ciencias de la Salud, desarrollado a partir del 

vocabulario MeSH – Medical Subjects Headings – tiene como misión servir de lenguaje único en la 

indexación de artículos de revistas científicas, libros, anales de congresos, informes técnicos, y otros 

tipos de materiales, como también para usarse en la búsqueda y recuperación de asuntos de la 

literatura científica en las fuentes de información disponibles en la Biblioteca Virtual en Salud (BVS) 

como LILACS, MEDLINE y otras. La incorporación de nuevos términos en el DeCS se da anualmente, en 

concordancia temporal con la actualización del MeSH.  

 

BIREME puede añadir términos solo a cuatro categorías de DeCS: Salud Pública, Homeopatía, Ciencia 

y Salud y Vigilancia Sanitaria. Por lo tanto, BIREME puede abarcar temas de interés de la OPS vía la 

creación de nuevas categorías o la expansión de ellas, bien como ya se hace para atender a la 

demanda de la producción científica en América Latina y el Caribe. 

 

Justificativa 
Investigar la representación del área del conocimiento Etnicidad en el DeCS que se constituye en uno 

de los Temas Transversales Prioritarios de la OPS. 

 

Objetivo 
Presentar subsidio a la propuesta de expansión terminológica del área temática Etnicidad en el DeCS. 

Metodología 

1. Los detalles sobre la metodología utilizada se encuentran en el Explotación Social 
Descriptor en inglés  Social Exploitation 

Descriptor en español Explotación Social 

Descriptor en portugués Exploração Social 

Códigos jerárquicos SP3.001.005.030.060.030.010 

Sinónimos en inglés 
 

Sinónimos en español 
 

Sinónimos en portugués 
 

Definición en inglés 
The process by which the results of the labor of one social group is transferred 
for the benefit of another. 



Fuente de la definición 
http://bit.ly/2cEeJk0 

2. Extremismo 
Descriptor en inglés  Extremism 

Descriptor en español Extremismo 

Descriptor en portugués Extremismo 

Códigos jerárquicos SP3.001.005.030.010 

Sinónimos en inglés 
Radicalism 

Sinónimos en español 
Radicalismo 

Sinónimos en portugués 
Radicalismo 

Definición en inglés 

The holding of immoderate opinions – formerly related to the Left or Right of 
the political spectrum. The term is increasingly used today to denote those who 
adhere to a radical form of Islam. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/1GDAnJd 

3. Inequidad Étnica 
Descriptor en inglés  Ethnic Inequality 

Descriptor en español Inequidad Étnica 

Descriptor en portugués Inequidade Étnica 

Códigos jerárquicos SP3.001.041.020 

Sinónimos en inglés 
Ethnic Disparities 

Sinónimos en español 
Disparidades Étnicas 

Sinónimos en portugués 
Disparidades Étnicas 

Definición en inglés 

Within-country differences in well-being across ethnic groups. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/2iaavlS 

4. Interaccionismo Simbolico 
Descriptor en inglés  Symbolic Interactionism 

Descriptor en español Interaccionismo Simbolico 

Descriptor en portugués Interacionismo Simbólico 

Códigos jerárquicos SP3.001.005.050 



Sinónimos en inglés 
 

Sinónimos en español 
 

Sinónimos en portugués 
 

Definición en inglés 

The study of subjective meaning and human interaction, thereby determining 
the participants’ interpretations that carry great meaning. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/2cEeJk0 

5. Islamofobia 
Descriptor en inglés  Islamophobia 

Descriptor en español Islamofobia 

Descriptor en portugués Islamofobia 

Códigos jerárquicos SP3.001.005.030.025.020 

Sinónimos en inglés 
Anti-Muslimism; anti-Muslim racism; intolerance against Muslims; anti-Muslim 
prejudice; anti-Muslim bigotry; hatred of Muslims; anti-Islamism; 
Muslimophobia; Demonisation of Islam; Demonisation of Muslims 

Sinónimos en español 
 

Sinónimos en portugués 
 

Definición en inglés 

A fear of or hostility towards Muslims, which can manifest itself in many ways 
including acts of anti-Muslim racism. Islamophobia has, since 9/11 and the ‘war 
on terror’, become a feature of many western societies and manifests itself in a 
range of ways including legislation against visible aspects of Islam – such as the 
wearing of the burka and niqab and the building of mosques and minarets. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/1GDAnJd 

6. Mantenimiento de los Límites Étnicos 
Descriptor en inglés  Ethnic boundary maintenance 

Descriptor en español Mantenimiento de los Límites Étnicos 

Descriptor en portugués Manutenção dos Limites Étnicos 

Códigos jerárquicos SP3.001.005.030.050.010.010.020 

Sinónimos en inglés 
 

Sinónimos en español 
Conservación de los Límites Étnicos 

Sinónimos en portugués 
 

Definición en inglés 

Reinforcing an ethnic group's unity and distinctness by emphasizing the traits 
that set its members apart from others, rather than what they share in common 
with them. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/2clQVhC 



7. Muerte por la Falta de Dote 
Descriptor en inglés  Dowry Death 

Descriptor en español Muerte por la Falta de Dote 

Descriptor en portugués Morte por Falta de Dote 

Códigos jerárquicos SP3.001.005.030.060.040.010 

Sinónimos en inglés 
 

Sinónimos en español 
 

Sinónimos en portugués 
 

Definición en inglés 

In arranged marriages in India, Pakistan, Bangladesh, and Iran, bride is killed for 
failure of father to pay dowry. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/2bRIzk7 

8. Nación-Estado 
Descriptor en inglés  Nation-State 

Descriptor en español Nación-Estado 

Descriptor en portugués Nação-Estado 

Códigos jerárquicos SP3.061.124.020 

Sinónimos en inglés 
 

Sinónimos en español 
 

Sinónimos en portugués 
 

Definición en inglés 

A state whose territory corresponds to that occupied by a particular ethnicity 
that has been transformed into a nationality. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/2c5emu0 

 

9. Opresión Social 
Descriptor en inglés  Social Oppression 

Descriptor en español Opresión Social 

Descriptor en portugués Opressão Social 

Códigos jerárquicos SP3.001.005.030.060.030 

Sinónimos en inglés 
 

Sinónimos en español 
 

Sinónimos en portugués 
 

Definición en inglés 
An interlocking system that involves domination and control of the social 
ideology, as well as of the social institutions and resources of the society. 



Fuente de la definición 
http://bit.ly/2cEeJk0 

 

10. Paganismo 
Descriptor en inglés  Paganism 

Descriptor en español Paganismo 

Descriptor en portugués Paganismo 

Códigos jerárquicos SP3.001.005.030.050.010.040 

Sinónimos en inglés 
Pagan 

Sinónimos en español 
Pagán 

Sinónimos en portugués 
Pagão 

Definición en inglés 

Pagan: to be used as a term to denote someone of no belief or a non-Christian, 
and was generally spelt ‘pagan’. This usage is a rather derogatory term with 
racist overtones (unless used to refer to ancient paganisms). Its modern usage, 
spelt ‘Pagan’ denotes a person who is following one of the revived Pagan 
religions (such as Wicca, Druidry or Heathenry) or an indigenous religion 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/2cs1YpI 

11. Privilegio Social 
Descriptor en inglés  Social Privilege 

Descriptor en español Privilegio Social 

Descriptor en portugués Privilégio Social 

Códigos jerárquicos SP3.001.041.005 

Sinónimos en inglés 
 

Sinónimos en español 
 

Sinónimos en portugués 
 

Definición en inglés 

When one group has something of value that is denied to others simply because 
of the groups they belong to. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/2cEeJk0 

12. Racismo Encubierto 
Descriptor en inglés  Covert Racism 

Descriptor en español Racismo Encubierto 

Descriptor en portugués Racismo Oculto 

Códigos jerárquicos SP3.001.005.030.025.030.010 



Sinónimos en inglés 
 

Sinónimos en español 
 

Sinónimos en portugués 
 

Definición en inglés 

Includes practices or policies that appear to be 'neutral' or 'fair' because they 
treat everyone in the same way but adversely affect a higher proportion of 
people of one racial, national or ethnic group. It can occur even when there is 
no intention to discriminate. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/2c2fIKX 

13. Relativismo Cultural 
Descriptor en inglés  Cultural Relativism 

Descriptor en español Relativismo Cultural 

Descriptor en portugués Relativismo Cultural 

Códigos jerárquicos SP3.001.005.030.050.010.050 

Sinónimos en inglés 
 

Sinónimos en español 
 

Sinónimos en portugués 
 

Definición en inglés 

The process by which the dominant symbols, acts, or meanings of a society 
reinforce the perspective of a dominant group while making invisible, 
stereotyped, or marked as “other” the perspectives of subordinate or targeted 
groups. Includes the presumed universality of the dominant group’s experience, 
culture, and religión. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/2c0PPZ8 

14. Salud de las Minorías Étnicas 
Descriptor en inglés  Health of Ethnic Minorities 

Descriptor en español Salud de las Minorías Étnicas 

Descriptor en portugués Saúde das Minorias Étnicas 

Códigos jerárquicos SP2.006.057 

Sinónimos en inglés 
Ethnic Group Health; Health of an Ethnic Group; Health of Ethnic Groups 

Sinónimos en español 
Salud de los Grupos Étnicos; Salud de los Grupos Étnicos; Salud del Grupo 
Étnico; Salud de Grupos Étnicos; Situación de salud de los grupos étnicos; 
Condiciones de salud de los grupos étnicos 

Sinónimos en portugués 
Condições de saúde dos grupos étnicos; Perfil epidemiológico dos grupos 
étnicos; Saúde da População Negra; Saúde de Grupos Étnicos; Saúde do Grupo 
Étnico; Saúde dos Grupos Étnicos; Situação de saúde dos grupos étnicos 

Definición en inglés 

 



Fuente de la definición 
 

Fuentes de los términos 
http://bit.ly/2iKf41W 
http://bit.ly/2joRNEP 
http://bit.ly/2joKHjK 

Descritor MeSH Relacionado Minority Health 

15. Separatismo 
Descriptor en inglés  Separatism 

Descriptor en español Separatismo 

Descriptor en portugués Separatismo 

Códigos jerárquicos SP3.001.005.030.045 

Sinónimos en inglés 
 

Sinónimos en español 
 

Sinónimos en portugués 
 

Definición en inglés 

The process whereby the different minority ethnic groups decide to completely 
separate themselves from the central government and take charge of their own 
affairs. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/2cDseNW 

16. Símbolo Étnico 
Descriptor en inglés  Ethnic Symbol 

Descriptor en español Símbolo Étnico 

Descriptor en portugués Símbolo Étnico 

Códigos jerárquicos SP3.001.005.030.035.020 

Sinónimos en inglés 
Ethnic Stereotype 

Sinónimos en español 
Estereótipo Étnico 

Sinónimos en portugués 
Estereotipagem Étnica 

Definición en inglés 

Selected traits used as symbolic badges of identity to emphasize distinctness 
from other ethnic groups.  Dialect, religion, and style of dress are common 
ethnic symbols.  Biological characteristics, such as skin color and body shape, 
may be used as ethnic symbols as well. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/2clQVhC 

17. Sociedad en pequeña escala 
Descriptor en inglés  Small-Scale Society 

Descriptor en español Sociedad en Pequeña Escala 

Descriptor en portugués Sociedade em Pequena Escala 

Códigos jerárquicos SP3.001.037.010 



Sinónimos en inglés 
Small-scale societies; Small scale society; Small scale societies 

Sinónimos en español 
Sociedades en pequena escala 

Sinónimos en portugués 
Sociedades em pequena escala 

Definición en inglés 

A society consisting of less than a few hundred people. Such societies usually 
depend on hunting and gathering, pastoralism, or nonintensive farming and 
they do not have cities or complex economic and political systems. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/2clQVhC 

18. Sociedad Receptadora 
Descriptor en inglés  Host Society 

Descriptor en español Sociedad Receptadora 

Descriptor en portugués Sociedade Acolhedora 

Códigos jerárquicos SP3.001.037.020 

Sinónimos en inglés 
 

Sinónimos en español 
 

Sinónimos en portugués 
Sociedade Receptora 

Definición en inglés 

An outdated term that implies a false sense of unity in the "host" society and 
conveys a sense of incomers as being somehow alien. It is preferable to talk of a 
society receiving migrants. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/2cs1YpI 

19. Solicitantes de Asilo 
Descriptor en inglés  Asylum Seekers 

Descriptor en español Solicitantes de Asilo 

Descriptor en portugués Requerentes de Asilo 

Códigos jerárquicos SP3.001.004.090 

Sinónimos en inglés 
Asylee; Asylees 

Sinónimos en español 

Asilado; Asilados 

 

Sinónimos en portugués 
Asilado; Asilados; Solicitantes de Asilo 

Definición en inglés 

Persons who have fled her/his own country and apply to the government of 
another country for protection as refugees. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/1GDAnJd 



20. Sufragio 
Descriptor en inglés  Enfranchisement 

Descriptor en español Sufragio 

Descriptor en portugués Sufrágio 

Códigos jerárquicos SP3.001.005.010.010.010.010 

Sinónimos en inglés 
 

Sinónimos en español 
Derecho a votar 

Sinónimos en portugués 
Direito de Votar 

Definición en inglés 

The right to vote. 

Fuente de la definición 
 

21. Teoría Crítica 
Descriptor en inglés  Critical Theory 

Descriptor en español Teoría Crítica 

Descriptor en portugués Teoria Crítica 

Códigos jerárquicos SP3.001.010.020 

Sinónimos en inglés 
 

Sinónimos en español 
 

Sinónimos en portugués 
 

Definición en inglés 

Concerns itself with encouraging people to transcend the limitations of race, 
class, and gender constraints in society. Critical theory builds strongly on 
concepts related to race and ethnicity and the oppression of people of color. 
The purpose of critical theory is to critique societal issues and offer new ways of 
thinking and performing. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/2cEeJk0 

22. Transculturación 
Descriptor en inglés  Culture Diffusion 

Descriptor en español Transculturación 

Descriptor en portugués Transculturação 

Códigos jerárquicos SP3.001.005.030.050.020.005 

Sinónimos en inglés 
Transculture 

Sinónimos en español 
Difusión cultural 

Sinónimos en portugués 
Difusão Cultural; Interpenetração cultural 

Definición en inglés 

The movement of cultural traits and ideas from one society or ethnic group to 
another. 



Fuente de la definición 
 

23. Vilipendio 
Descriptor en inglés  Vilification 

Descriptor en español Vilipendio 

Descriptor en portugués Vilificação 

Códigos jerárquicos SP3.001.005.030.060.025.030 

Sinónimos en inglés 
Racial hatred 

Sinónimos en español 
 

Sinónimos en portugués 
Vilipêndio 

Definición en inglés 

A public act based on the race, colour, national or ethnic origin of a person or 
group of people which is likely to offend, insult, humiliate or intimidate. It can 
include racist graffiti, speeches, posters or abuse in public. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/2c2fIKX 

 

24. Zona de Conflicto Cultural 
Descriptor en inglés  Cultural Shatterbelt 

Descriptor en español Zona de Conflicto Cultural 

Descriptor en portugués Zona de Conflito Cultural 

Códigos jerárquicos SP3.061.124.040 

Sinónimos en inglés 
Ethnic Landscape 

Sinónimos en español 
Panorama Étnico 

Sinónimos en portugués 
Paisagem Étnica 

Definición en inglés 

A politically unstable region where differing cultural elements come into contact 
and conflict. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/2bRIzk7 

Apéndice II – . 

Resultados 
El siguiente diagrama resume los resultados obtenidos con empleo de la metodología.  



          

  Etnicidad   
       

  Método  Resultado   
        

  Etapa 1 - DeCS       
         

  Extracción y estructuración de términos con el nombre del área   
133 descriptores del tema Etnicidad 

  

  Identificación de términos específicos en ramas jerárquicas     

          

  

Cuantificación de documentos recuperados en la BVS con todos los 
descriptores e sus sinónimos en "Título, Resumen, Asunto" 

  839.923 documentos en la BVS 
  

         

  Etapa 2 - Otros vocabularios       

         

  Búsqueda por otros vocabularios   13 vocabularios   

          

  

Selección de términos con definiciones; agrupamiento de los nuevos en 
conceptos; cuantificación de los términos encontrados  

  214 términos encontrados 
  

          

  
Identificación si pertenecen al DeCS o si nuevo   

106 términos ya DeCS o que se pueden 
incluir como sinónimos en el DeCS   

          

  Cuantificación de ocurrencia en la BVS   71.594 documentos en la BVS   

         

  Etapa 3 - Identificación de más descriptores       

         

  

Análisis del filtro "asunto principal" resultante de una estrategia de 
búsqueda con todos los términos arriba   6 descriptores   

         

  Etapa 4 - Comparación   

  
840.986 documentos en la BVS  

  

  

Comparación entre las cuantidades de documentos recuperados en la 
BVS con los descriptores DeCS y los descriptores más los términos de 

otros vocabularios e sus sinónimos en "Título, Resumen, Asunto"     

         

  Etapa 5 - Propuesta de incrementos a la jerarquía   55 nuevos términos en 39 conceptos   

          

Ilustración 1 – Resumen de la metodología y de los resultados 

Representación cuantitativa y estructural actual del área temática Etnicidad 

en el DeCS y otros vocabularios 

Etapa 1: DeCS 

a) Identificación de términos existentes en el DeCS con el nombre del área en los tres 

idiomas 

Para recoger los términos del DeCS, se buscó los descriptores, sinónimos o notas de alcance 

(definiciones) que contienen las palabras etnia o etnicidad o cultura, más sus variantes en 

inglés y portugués, en singular y en plural. La tabla 1 muestra los 124 descriptores 

inicialmente encontrados y las subcategorías a que pertenecen en el DeCS. Las células 

pintadas representan descriptores que no serán considerados debido a la jerarquía a que 

pertenecen o por que no son pertinentes. De esta forma, se aprovechan 114 descriptores. 



 

Tabla 1: Descriptores y sinónimos de los descriptores con los radicales Ethni$ o Etni$ o Cultur$ 

Descriptor 
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Actitud Frente a la Muerte 7 F01; N05 15.760 

Aculturación 7 I01; SP8 10.402 

ADN Mitocondrial  
  

Afroamericanos 3  M01 44.582 

Alienación Social 8 I01 3.219 

Americanos Asiáticos 24  M01 6.155 

Americanos Mexicanos 
5 M01  5.128 

Amish 
3  M01 780 

Animismo 3 SP8 134 

Anomia (Social) 6 F01; I01 409 

Antropología Cultural 6 I01 134.397 

Apartheid 
4  I01 505 

Árabes 9 M01 3.440 

Área Urbana 17 SP3 124.551 

Asistencia Sanitaria Culturalmente Competente 8 N04; N05 975 

Barreras de Comunicación 3 L01 5.658 

Cambio Social 

3 
 I01;N01; 

SP3 
36.801 

Características Culturales 12 I01; SP4 16.406 

Carencia Cultural 
8  I01 1.160 

Chamanismo 
3 E02; I01  310 

Circuncisión Femenina 
17 

E02; E04; 
I01  

2.479 

Ciudades 7 
G16; N06; 
SP3; SP4; 

Z01 
248.990 

Civilización 
3  I01 6.414 

Comparación Transcultural 6 I01 79.809 

Competencia Cultural 3 I01 4.768 

Composición Familiar 

8 

F01; I01; 
N01; N06; 

SP3 
62.532 

Conducta Ceremonial 
6 F01; I01  1.569 
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Conducta Social 
5 F01  365.396 

Conductas Saludables 17 F01 737.379 

Control de Esfínteres    

Cuerpo Humano 
7 I01; K01  15.545 

Cultura 
6  I01; SP4 370.648 

Daño Moral 3 SP8 1.251 

Demografía 
6 

I01; N01; 
N06; SP3; 
SP4; SP8 

845.050 

Derechos Civiles 9  I01; N03 10.264 

Derechos Humanos 6 
I01; N03; 

SP9 
23.081 

Desarrollo Regional 3 SP8; SP9 37.781 

Disparidades en el Estado de Salud 8 
I01; N01; 

N06 
262.401 

Distribución por Etnia 13 SP3 601 

Diversidad Cultural 10 I01 39.273 

Ecotipo 
    

Emigrantes e Inmigrantes 
9 M01  97.605 

Enfermedades Individuales 4 HP1; HP2 310 

Enfermería Transcultural 4 H02 3.399 

Estadísticas Vitales 

8 

E05; L01; 
N01; N06; 
SP3; SP4; 

SP5  

3.783 

Estilo de Vida 3 F01  77.484 

Etnobotánica 5  H01 1.120 

Etnofarmacología 3 H01; H02; 
I01  

5.559 

Etnología 3 I01 132.529 

Etnopsicología 3 F04 887 

Eutrofización 
 

  

Evolución Cultural 3 I01 2.240 

Factores Antropológicos 3 SP8  3.528 

Factores Culturales 3 SP8  3.817 

Farmacognosia 3 H01  1.759 
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Folclore 3 I01  2.314 

Genocidio 5 I01  551 

Grupo de Ascendencia Continental Africana 14 M01 290.377 

Grupo de Ascendencia Continental Asiática 6 M01 46.741 

Grupo de Ascendencia Continental Europea 12 M01 345.779 

Grupo de Ascendencia Continental Nativa 
Americana 

6 M01 18.522 

Grupo de Ascendencia Oceánica 11 M01 8.612 

Grupos de Población 8 M01; N01 229.225 

Grupos de Población Continentales 5 M01  243.509 

Grupos Étnicos 12 
M01; N01; 
SP3; SP8 

272.013 

Grupos Minoritarios 10  I01 73.735 

Hinduismo 5 K01 444 

Hispanoamericanos 21 M01 111.533 

Identificación Social 7 F01 7.877 

Indicadores de Cultura Científica 3 SH1 21 

Indios Centroamericanos 6 M01  792 

Indios Norteamericanos 9 M01  17.014 

Indios Sudamericanos 7 M01  4.780 

Integralidad en Salud 8 SP1 2.503 

Internacionalidad 5 I01  21.501 

Inuits 16  M01 9.518 

Islamismo 9  K01 26.065 

Judaísmo 3  K01 2.553 

Judíos 3  M01 13.652 

Koro 3 F01 178 

Limpieza Étnica 3 I01  28 

Materia Medica 9 D26; HP4 5.030 

Medicina Ayurvédica 11 E02; I01 2.260 

Medicina China Tradicional 15 E02; I01 27.424 

Medicina Tradicional 22 E02; I01 11.916 

Medicina Tradicional Coreana 8 E02; I01 382 

Medicina Tradicional de Asia Oriental 9 E02; I01 16.454 
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Medicina Tradicional Mongoliana 4 E02; I01 102 

Medicina Tradicional Tibetana 10 E02 184 

Medio Social 9 I01 275.287 

Migrantes 6 M01; SP3  9.638 

Modificación del Cuerpo no Terapéutica 6 E02; E04 9.144 

Mundo Árabe 5 I01 420 

Mundo Griego 5 I01 3.425 

Mundo Occidental 9 I01 2.370 

Mundo Romano 8 I01 641 

Nómada 6 SP8  10.813 

Nombres 6 L01 2.221 

Normas Sociales 3 F01; I01 3.432 

Objetivos de Desarrollo Sostenible 22 SH1; SP1; 
SP3; SP4 

475 

Ocultismo 3 K01 324 

Organización de Estados Iberoamericanos para la 
Educación, la Ciencia y la Cultura 

 

  

Origen Étnico y Salud 11 SP2  531 

Parto Humanizado 11 SP2 542 

Pobreza 
42 I01; N01; 

SP3; SP4 
69.941 

Posesión Espiritual 3 K01 108 

Postmodernismo 4 K01 834 

Prácticas Mortuorias 6 H02 10.638 

Predisposición Genética a la Enfermedad 
 

  

Promoción de la Salud 16 
N02; SP2; 

VS1 
449.436 

Psicología Comparada 3 F04  364 

Puerto Rico 
 

  

Racismo 9 F01; I01 14.355 

Refugiados 
3 

M01; SP3; 
SP8  

8.915 

Relaciones Raciales 3 I01 51.109 

Rendimiento Atlético 8 I03 7.188 

Ritos Fúnebres 8 I01  988 

Romaní 6 M01  760 
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Servicios de Salud del Indígena 7 N02; SP2 2.903 

Supersticiones 3 I01  925 

Tabú 3 I01 779 

Tecnología Culturalmente Apropiada 3 J01 336 

UNESCO 6 SH1 30 

Violencia Étnica 6 I01  15.940 

 

 

Para la elaboración de la estrategia de búsqueda en la BVS, se incluyeron, además de los 

descriptores, sus términos alternativos (véase detalles de la metodología). 

 
 

b) Identificación de otros descriptores DeCS por el análisis de las ramas jerárquicas de 

los términos arriba 

Los términos circundantes de los que contienen etnia o ethnic o étnico o étnica o cultura o 

cultural o culture como componentes de descriptores, sinónimos o de notas de alcance se 

hicieran analizar con el fin de identificar más descriptores relacionados al tema etnicidad. La 

siguiente tabla 2 reúne los 19 conceptos que así se encontraran. 

Tabla 2: Descriptores identificados por medio del análisis de la jerarquía 

Descriptores de la 
jerarquía cercana 
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Carencia Psicosocial  3 

  
F01; I01 2.293  

Cementerios 15  I01; J03   766 

Cremación  7  I01 307  

Criaturas Legendarias  3  I01 3  

Curación Mental  3 E02 1546  

Curación por la Fe 8  E02   704 
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Embalsamiento 5 I01   532 

Entierro 4  I01  5.965  

Hechicería  7 E02; I01 898 

Magia  3 E02; I01   1425 

Medicina Arábica  5  E02; I01  733 

Medicina Kampo  3 E02; I01  802  

Medicina Tradicional Africana  11 E02; I01  2145  

Medicina Unani  3  E02; I01 332  

Meditación  6 E02; F04  2046  

Qi 13  K01  830  

Tabú Alimentario 5  SP6   132 

Terapias Espirituales   6  E02 939  

Valores Sociales 3   F01  20657 

 

 

De esta forma, en el total se identificaron 139 descriptores en el DeCS relacionados al tema 

Etnicidad. 

  



Etapa 2 – Otros vocabularios 

a) Búsqueda y selección de otros vocabularios del área 

 
Tabla 3: Vocabularios de términos utilizados para representar el tema Etnicidad 

Vocabulario URL 

British Sociological Association (UK) http://www.britsoc.co.uk/media/25564/EqualityandDi

versity_LanguageandtheBSA_RaceMar05.doc 

Gender and Sexuality Center, The University of Rhode Island http://web.uri.edu/gender-sexuality/lgbtqa-
glossary/race-and-ethnicity-glossary/ 

Institute of Race Relations (UK) http://www.irr.org.uk/research/statistics/definitions/ 

Journal of Epidemiology and Community Health: Glossary of terms relating 
to ethnicity and race 

http://jech.bmj.com/content/58/6/441.long 
 

New South Wales Government, Department of Education, Australia, 2015. http://www.racismnoway.com.au/about-
racism/understanding/glossary.html 

Palomar College http://anthro.palomar.edu/ethnicity/glossary.htm 

Quizlet https://quizlet.com/1524657/ethnicity-vocabulary-
flash-cards/ 

Quizlet https://quizlet.com/16735102/ethnic-vocabulary-
flash-cards/ 

Quizlet https://quizlet.com/94760860/social-construction-of-
identity-flash-cards/ 

Kottak, Conrad Phillip. Antropología Cultural, Espejo para la Humanidad. 
Cap 3, Madrid. McGraw-Hill, 2000 

https://teoriaantropologica.files.wordpress.com/2009
/03/kottak-03-etnicidad-y-relaciones-a_tnicas-
capitulo-12-paginas.pdf 
 

Glossário de termos sobre diversidade e inclusão do Programa Pró-
Equidade de Gênero e Raça do Conselho Regional de Psicologia do Estado 
de São Paulo, Brasil 

http://www.crpsp.org.br/diverpsi/arquivos/glossario-
termos-diversidade-e-inclusao-web.pdf 
 

The Diversity Style Guide – San Francisco State University http://www.diversitystyleguide.com/topic-
glossaries/raceethnicity-glossary/ 

W.K. Kellogg Foundation http://www.racialequityresourceguide.org/about/glos
sary 

 

b) Selección preliminar de términos encontrados en los vocabularios no controlados  

Para la selección de términos, se excluyeran de primero los que pertenecen a la subcategoría 

M01.686 (Grupos de Población) o a la categoría Z (Denominaciones Geográficas) del DeCS. Se 

los tradujeron para el español y se encontraron los siguientes 214 términos por medio del 

análisis manual de los vocabularios identificados en la web:  

Tabla 4: Términos en los vocabularios no controlados 

Acción Afirmativa Acoso Racial Aculturación 
Adaptación 

cultural 
África sub-
sahariana 

Africano Africanos 
Africano 
Caribeño 

Aliado Americano Anti-Semitismo Aparceros Apartheid Asiático Asimilación 
Auto-

determinación 

Balcanización Balcanizado Barra de color Barrio Barrio étnico Blancos Blancura Blockbusting 

Cambio de código Caribeño Categoría de raza Categoría étnica Caucasiano 
Cazadores y 
recolectores 

Chinos Cierre Social 

Zona de Conflicto 
cultural 

Cisexismo Civilización Clase Clasificaciones 
Colonialismo 

interno 
Comercio Triangular 

Comparación 
de referencia 

http://web.uri.edu/gender-sexuality/lgbtqa-glossary/race-and-ethnicity-glossary/
http://web.uri.edu/gender-sexuality/lgbtqa-glossary/race-and-ethnicity-glossary/
http://www.irr.org.uk/research/statistics/definitions/
https://quizlet.com/16735102/ethnic-vocabulary-flash-cards/
https://quizlet.com/16735102/ethnic-vocabulary-flash-cards/
https://quizlet.com/94760860/social-construction-of-identity-flash-cards/
https://quizlet.com/94760860/social-construction-of-identity-flash-cards/
https://teoriaantropologica.files.wordpress.com/2009/03/kottak-03-etnicidad-y-relaciones-a_tnicas-capitulo-12-paginas.pdf
https://teoriaantropologica.files.wordpress.com/2009/03/kottak-03-etnicidad-y-relaciones-a_tnicas-capitulo-12-paginas.pdf
https://teoriaantropologica.files.wordpress.com/2009/03/kottak-03-etnicidad-y-relaciones-a_tnicas-capitulo-12-paginas.pdf
http://www.crpsp.org.br/diverpsi/arquivos/glossario-termos-diversidade-e-inclusao-web.pdf
http://www.crpsp.org.br/diverpsi/arquivos/glossario-termos-diversidade-e-inclusao-web.pdf
http://www.diversitystyleguide.com/topic-glossaries/raceethnicity-glossary/
http://www.diversitystyleguide.com/topic-glossaries/raceethnicity-glossary/


Comunidad Étnica Conflicto étnico 
Constructivismo 

Social 
Crisol Criterio de sangre Cultura Cultura mesclada 

Culturas 
Occidentales 

Defensa y 
participación 

Derechos de las 
minorías 

Detención Dialecto Diáspora Difusión Cultural Discriminación 
Discriminación 

individual 

Discriminación 
institucional 

Discriminación 
racial encubierta 

Discriminación 
racial evidente 

Distancia social Diversidad cultural El Nuevo Racismo Enclave Enclave étnico 

Enculturación Esencialismo 
Estado de múltiple 

etnias 
Estado 

multinacional 
Estereotipo Estigmatización Estrategia Adaptativa Etnicidad 

Etnocéntrico Etnocentrismo Etnocidio Etnogénese Europeo Exclave Exclusión social Explotación 

Extremismo Fascismo Federalismo Forrajeadores Fricción Étnica Fuerza centrípeta Generismo/Genderismo Genocidio 

Gitano Globalización Grupo dominante Grupo étnico Grupos Étnicos 
Grupo étnico 
minoritario 

Grupo Minoritario Grupo Racial 

Gueto Heterosexismo Hibridismo Hindu Hispanico Holocausto Identidad cultural Identidad étnica 

Identidad 
fronteriza 

Imperialismo 
Cultural 

Impoténcia Indiano Indias Occidentales 
Índice de 

mortalidad 
materna 

Indigena Asiático Indio 

Índios Australianos Infanticídio Inmigrantes 
Interaccionismo 

simbólico 
Intersectoralidad Irlandés Islamofobia 

Lacuna de 
longevidad 

Lacuna entre los 
géneros 

Latina Latino Limpieza étnica 
Mantenimiento de 

límites 
Mestizo Migración en cadena Migrante 

Minoria 
Minoria étnica 

negra 
Minoria étnica 

visible 
Minoria 

subrepresentada 

Minorias 
Dominantes de 

Consumo 
Minorías étnicas Monoculturalismo 

Muerte por la 
falta de dote 

Multiculturalismo 
Naciones en 
Desarrollo 

Nación-Estado Nacionalidad Nacionalismo Nativismo Nativos Negro 

Negros No asiático No blanco Occidental Opresión Social Oriental Pagán Pakistani 

Panorama étnico Pastores Pátria étnica Persona de color 
Personas de orígen 

angloparlante 

Personas de 
orígen no 

angloparlante 

Perspectivas 
Postmodernas 

Pluralismo 

Pluralismo étnico Población 
Politica de 

hipodescendéncia 
Populación 

general 
Potencias 

colonizadoras 
Prejuicio Prejuicio racial Primitivo 

Privilegio social 
Privilegio de los 

blancos 
racialismo Racialización Racismo 

Racismo Anti-
Musulmán 

Racismo individual 
Racismo 

institucional 

Racista Raza Raza mesclada Reconciliación Redlining Refugiados Relativismo cultural Religión étnica 

Reparto del poder Segregación 
Segregación 
Residencial 

Separatismo Sexismo Simbolo étnico Sociedad a gran escala 
Sociedad a 

pequeña escala 

Sociedad 
heterogénea 

Sociedad 
homogénea 

Sociedad Plural 
Sociedad 

Receptadora 
Solicitantes de 

Asilo 
Sufragio Sulasiático 

Sumisión 
Cultural 

Teoría crítica 
Teoria de la 

economía laboral 
segmentada 

Teoria Feminista Teoria Queer Transculturación 
Transferéncia de 

población 
Tribalismo Tribo 

Ultramar Vilipendio Violencia Violéncia racial Xenofobia Xenoracismo   

Leyenda: Células en rojo: términos descartados; en azul: para posible creación como nuevo concepto; en amarillo: para posible 

creación como término alternativo de concepto ya existente en el DeCS 2017; en verde: término ya existente en el DeCS. 

 

Tabla 5: Resumen de la tabla 4 por tipo de término y cantidad 

Tipo de término encontrado Cantidad 

Descartados 54 

Para posible creación en nuevo concepto 55 

Para posible creación como término alternativo de concepto ya existente en el DeCS 2017 58 

Ya existentes en el DeCS 2017 47 

 

c) Traducción, agrupamiento de los términos en conceptos y selección del término 

preferido 

Los 160 términos que no se excluyeron arriba (en azul, verde o amarillo) se reunieron en 

conceptos, a los cuales también se sumaron, cuando posible, otros términos alternativos que 

incluyen versiones en los tres idiomas (inglés, español y portugués). La tabla 5 indica como 

agruparon en conceptos y si estos conceptos ya están contemplados en el MeSH, en las 

categorías exclusivas del DeCS o no. El agrupamiento se basó en la igualdad o proximidad de 

significado y en el número de documentos recuperados.  



Tabla 6: Términos seleccionados en vocabularios de Etnicidad 

Términos en vocabularios del tema 
Etnicidad en español 

Agrupado para el concepto* Es DeCS? 

Acción Afirmativa   

Acoso Racial Racismo x 

Aculturación  x 

Adaptación cultural Aculturación x 

Aliado   

Anti-Semitismo   

Aparceros   

Apartheid  x 

Asimilación Asimilación Cultural; Aculturación x 

Barrio Enclave étnico  

Barrio étnico Enclave étnico  

Blockbusting 
Segregacion Residencial; Dinamica 
Inmobiliária; Segregacion Urbana 

 

Cámbio de código Cámbio de código  

Categoria de raza 
Categorización por Etnia; 

Distribución por Etnia 
x 

Categoría étnica 
Categorización por Etnia; 

Distribución por Etnia 
x 

Cazadores y recolectores Sociedad en pequeña escala  

Cierre Social Discriminación Social x 

Zona de Conflicto Cultural   

Cisexismo Sexismo x 

Civilización  x 

Clase  x 

Clasificaciones  x 

Colonialismo interno Exploración social  

Comercio Triangular Esclavitud x 

Comparación de referencia Comparación Transcultural x 

Comunidad étnica Grupo Étnico x 

Conflicto étnico Violencia Étnica x 

Constructivismo social   

Criterio de sangre Distribución por Etnia x 

Cultura  x 

Cultura mesclada Diversidad Cultural x 

Culturas occidentales Mundo Occidental x 

Derechos de las minorías   

Dialecto   

Diaspora   

Difusión Cultural Transculturación  

Discriminación Discriminación Social x 

Discriminación individual Racismo x 

Discriminación institucional Racismo x 



Términos en vocabularios del tema 
Etnicidad en español 

Agrupado para el concepto* Es DeCS? 

Discriminación racial encubierta Racismo Encubierto  

Discriminación racial evidente Racismo x 

Distancia social  x 

Diversidad cultural  x 

Enclave Enclave étnico  

Enclave étnico Enclave étnico  

Enculturación Aculturación x 

Esencialismo Esencialismo Étnico  

Estado de multiplas etnias Estado Multinacional  

Estado multinacional   

Estereotipo  x 

Estigmatización Estereotipo x 

Estrategia Adaptativa Adaptación Psicologica x 

Etnicidad** Grupos Étnicos x 

Etnocentrismo   

Etnocídio Genocídio x 

Etnogênese Distribución por Etnia x 

Exclusión social Marginalização Social x 

Explotación Explotación Social  

Extremismo   

Federalismo  x 

Forrajeadores Sociedad en pequeña escala  

Fricção Étnica Violencia Étnica x 

Genderismo Sexismo x 

Genocidio  x 

Gitano Romaní x 

Grupo dominante Predominio Social x 

Grupo étnico Grupos Étnicos x 

Grupo étnico minoritario Grupos Minoritários x 

Grupo Minoritario Grupos Minoritários x 

Grupos Étnicos  x 

Gueto Áreas de Pobreza x 

Heterosexismo Sexismo x 

Hindu Hinduismo x 

Holocausto  x 

Identidad cultural Etnicidad  

Identidad étnica Etnicidad  

Identidad fronteriza Identificación Social x 

Imperialismo Cultural Predomínio Social x 

Índice de mortalidad materna Mortalidad Materna x 

Infanticídio  x 

Inmigrantes Emigrantes e Inmigrantes x 

Interaccionismo simbólico   



Términos en vocabularios del tema 
Etnicidad en español 

Agrupado para el concepto* Es DeCS? 

Intersectoralidad Colaboración Intersectorial x 

Islamofobia   

Lacuna entre los géneros Sexismo x 

Latina Hispanoamericanos x 

Latino Hispanoamericanos x 

Limpieza étnica  x 

Mantenimiento de límites   

Migración en cadena Migración Humana x 

Migrante Migrantes x 

Minoria Grupos Minoritários x 

Minoria étnica negra Grupos Minoritários x 

Minoria étnica visible Grupos Minoritários x 

Minoria subrepresentada Grupos Minoritários x 

Minorias dominantes de consumo Grupos Minoritários x 

Minorías étnicas Grupos Minoritários x 

Monoculturalismo Grupo Étnico x 

Muerte por la falta de dote   

Multiculturalismo Diversidad Cultural x 

Nacionalismo Etnocentrismo  

Naciones en desarrollo Países en Desarrollo x 

Nación-Estado   

Nacionalidad Grupos Étnicos x 

Nativismo Etnocentrismo  

Nativos Población Indígena x 

Occidental Mundo Occidental x 

Opresión Opresión Social  

Oriental 
Grupo de Ascendencia Continental 

Asiática 
x 

Pagán Paganismo  

Panorama étnico Zona de conflicto cultural  

Pastores Sociedad en pequeña escala  

Pátria étnica Características Culturales x 

Perspectivas Postmodernas Postmodernismo x 

Pluralismo Diversidad Cultural x 

Pluralismo étnico Diversidad Cultural x 

Población  x 

Politica de hipodescendéncia Distribución por Etnia x 

Potencias colonizadoras Colonialismo x 

Prejuicio  x 

Prejuicio racial Racismo x 

Privilegio social   

Racialismo Racismo x 

Racialización Distribución por Etnia x 



Términos en vocabularios del tema 
Etnicidad en español 

Agrupado para el concepto* Es DeCS? 

Racismo  x 

Racismo Anti-Musulmán   

Racismo individual Racismo x 

Racismo institucional Racismo x 

Raza Grupos de Población Continentales x 

Refugiados  x 

Relativismo cultural   

Religión étnica Religión x 

Reparto del poder Acción afirmativa  

Segregación Discriminación Social x 

Segregación Residencial   

Separatismo   

Sexismo  x 

Simbolo étnico   

Sociedad a gran escala Antropologia Cultural x 

Sociedad a pequeña escala   

Sociedad heterogénea Diversidad Cultural x 

Sociedad homogénea Grupo Étnico x 

Sociedad plural Diversidad Cultural x 

Sociedad receptadora   

Solicitantes de asilo   

Sufragio   

Sumisión Cultural Predominio Social x 

Teoría crítica   

Teoria de la economía laboral 
segmentada 

Teoria Social x 

Teoria Feminista Feminismo x 

Teoria Queer Comportamento Sexual x 

Transculturación   

Transferéncia de población Emigración e Inmigración x 

Tribalismo Etnocentrismo  

Tribo Grupo Étnico x 

Vilipendio   

Violencia Violência Étnica x 

Violéncia racial Violência Étnica x 

Xenofobia  x 

Xenorracismo Racismo x 
Leyenda:  

(1) la marcación con “x” indica que el concepto está representado en el DeCS. 
(2) *si la celula es vazía, el término a la esquierda es un concepto 
(3) **Etnicidad es término alternativo de Grupos Étnicos solo para el español y portugués en el DeCS. Aquí se propone su creación 
como descriptor principal. 
 

 



Etapa 3 – Identificación de más descriptores 

Para identificar más posibles descriptores que se podrían recuperar por la búsqueda con los términos 

de los vocabularios, se realizó una búsqueda en la BVS que incluyó los descriptores del ítem anterior y 

los términos de los vocabularios. Se ha posibilitado la identificación de otros descriptores DeCS 

utilizados en la indexación de los documentos recuperados por medio del análisis del filtro “Asunto 

principal” en la página de BVS. 

Se seleccionaron los descriptores que aparecieron en el resultado de la búsqueda en las fuentes de la 

BVS después de un análisis cualitativo de relevancia para el tema de Etnicidad. Otros 6 

descriptores/conceptos DeCS fueron elegidos porque están relacionados con el tema de Etnicidad y 

no aparecen en la anterior estrategia de búsqueda. Son seis. 

Tabla 7: Descriptores identificados por el análisis de los documentos indexados recuperados cuando se utilizan 
descriptores más términos seleccionados de vocabularios no controlados 

Descriptores del filtro "Asunto Principal" 

Total de términos 

involucrados por el 

concepto en los 

três idiomas 

Subcategorías 
Cantidad de documentos recuperados 

en la BVS 

Agencias Internacionales 5 
N03; SH1; 

SP1  
13.901  

Autoimagen 10  F01   65.840 

Clase Social 22 
 I01; N01; 

SP3 
40.152 

Cooperación Internacional 7  
I01; SH1; 
SP4; SP9 

55.558 

Problemas Sociales 3  I01   13.542 

Relaciones Interinstitucionales  3  N04 20.292  

 

Etapa 4: Comparación 

La estrategia de búsqueda final construida con los 139 descriptores del DeCS y los 38 conceptos de los 

vocabularios no controlados recupera 840.986 documentos en la BVS. La diferencia es de 1063 

documentos para más cuando la búsqueda se hace con los descriptores más los términos de los 

vocabularios no controlados, como presentado en el gráfico abajo. 



 

Ilustración 2: comparación entre las cuantidades de documentos recuperados 

Conclusión 
Este estudio llevó a la conclusión de que el tema es hoy suficientemente representado en el DeCS y la 

dispersión de los conceptos demuestra su multidisciplinaridad o transversalidad.  

Los descriptores encontrados se dispersan en las categorías D, E, F, G, H, HP, I, J, K, L, M, N, SH, SP, VS 

y Z. La dispersión de los descriptores relacionados con etnicidad al largo de la jerarquía del DeCS se 

representa por la tabla abajo. 

Tabla 8: Dispersión de los descriptores al largo de las categorías jerárquicas del DeCS 

Cód. Nombre de la categoria Porcentaje 

I Antropología, Educación, Sociología y Fenómenos Sociales 29,1% 

SP Salud Pública 18,7% 

M Denominaciones de Grupos 10,3% 

E Técnicas y Equipos Analíticos, Diagnósticos y Terapéuticos 10,3% 

N Atención de Salud 9,8% 

F Psiquiatría y Psicología 7,6% 

K Humanidades 3,6% 

H Disciplinas y Ocupaciones 2,6% 

SH Ciencia y Salud 2,2% 

L Ciencia de la Información 1,3% 

HP Homeopatía 1,2% 

J Tecnologia, Indústria, Agricultura 0,8% 

D Compuestos Químicos y Drogas 0,4% 

Z Denominaciones Geográficas 0,4% 

G Fenómenos y Procesos 0,4% 

VS Vigilancia Sanitaria 0,4% 
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Siguen los 139 (ciento treinta y nueve) descriptores ya existentes en el DeCS identificados en las 

etapas anteriores. 

Actitud Frente a la Muerte, Aculturación, Afroamericanos, Agencias Internacionales, Alienación Social, 

Americanos Asiáticos, Americanos Mexicanos, Amish, Animismo, Anomia (Social), Antropología Cultural, 

Apartheid, Árabes, Área Urbana, Asistencia Sanitaria Culturalmente Competente, Autoimagen, Barreras 

de Comunicación, Cambio Social, Características Culturales, Carencia Cultural, Carencia Psicosocial, 

Cementerios, Chamanismo, Circuncisión Femenina, Ciudades, Civilización, Clase Social, Comparación 

Transcultural, Competencia Cultural, Composición Familiar, Conducta Ceremonial, Conducta Social, 

Conductas Saludables, Cooperación Internacional, Cremación, Criaturas Legendarias, Cuerpo Humano, 

Cultura, Curación Mental, Curación por la Fe, Daño Moral, Demografía, Derechos Civiles, Derechos 

Humanos, Desarrollo Regional, Disparidades en el Estado de Salud, Distribución por Etnia, Diversidad 

Cultural, Embalsamiento, Emigrantes e Inmigrantes, Enfermería Transcultural, Entierro, Estadísticas 

Vitales, Estilo de Vida, Etnobotánica, Etnofarmacología, Etnología, Etnopsicología, Evolución Cultural, 

Factores Antropológicos, Factores Culturales, Farmacognosia, Folclore, Genocidio, Grupo de Ascendencia 

Continental Africana, Grupo de Ascendencia Continental Asiática, Grupo de Ascendencia Continental 

Europea, Grupo de Ascendencia Continental Nativa Americana, Grupo de Ascendencia Oceánica, Grupos 

de Población, Grupos de Población Continentales, Grupos Étnicos, Grupos Minoritarios, Hechicería, 

Hinduismo, Hispanoamericanos, Identificación Social, Indicadores de Cultura Científica, Indios 

Centroamericanos, Indios Norteamericanos, Indios Sudamericanos, Integralidad en Salud, 

Internacionalidad, Inuits, Islamismo, Judaísmo, Judíos, Koro, Limpieza Étnica, Magia, Medicina Arábica, 

Medicina Ayurvédica, Medicina China Tradicional, Medicina Kampo, Medicina Tradicional, Medicina 

Tradicional Africana, Medicina Tradicional Coreana, Medicina Tradicional de Asia Oriental, Medicina 

Tradicional Mongoliana, Medicina Tradicional Tibetana, Medicina Unani, Medio Social, Meditación, 

Migrantes, Modificación del Cuerpo no Terapéutica, Mundo Árabe, Mundo Griego, Mundo Occidental, 

Mundo Romano, Nómada, Nombres, Normas Sociales, Objetivos de Desarrollo Sostenible, Ocultismo, 

Origen Étnico y Salud, Parto Humanizado, Posesión Espiritual, Postmodernismo, Prácticas Mortuorias, 

Problemas Sociales, Promoción de la Salud, Psicología Comparada, Qi, Racismo, Refugiados, Relaciones 

Interinstitucionales, Relaciones Raciales, Rendimiento Atlético, Ritos Fúnebres, Romaní, Servicios de 

Salud del Indígena, Supersticiones, Tabú, Tabú Alimentario, Tecnología Culturalmente Apropiada, 

Terapias Espirituales, UNESCO, Valores Sociales, Violencia Étnica. 

Todavía, el análisis de los vocabularios seleccionó quarenta conceptos del área que podrían ser 

descriptores DeCS, lembrandose que Etnicidad es actualmente un término alternativo que remite al 

descriptor “Grupos Étnicos”:  

Acción Afirmativa; Aliados Sociales; Anti-Semitismo; Aparceros; Blockbusting; Cámbio de código; 

Conservación de los Límites Étnicos; Construcción Social de la Identidad; Construcción Social de la 

Identidad Étnica; Derechos de las Minorías; Dialecto; Diaspora; Enclave étnico; Esencialismo Étnico; 

Estado Multinacional; Etnicidad; Etnocentrismo; Explotación Social; Extremismo; Inequidad Étnica; 

Interaccionismo Simbólico; Islamofobia; Muerte por la Falta de Dote; Nación-Estado; Opresión Social; 

Paganismo; Privilegio Social; Racismo Encubierto; Relativismo Cultural; Salud de las Minorías Étnicas; 

Separatismo; Simbolo Étnico; Sociedad en Pequeña Escala; Sociedad Receptadora; Solicitantes de Asilo; 

Sufragio; Teoría crítica; Transculturación; Vilipendio;  Zona de Conflicto Cultural 

 

Todavia, se hace necesaria la inclusión de más términos para abarcar el tema con más 

contemporaneidad. Por lo tanto, cada uno de los quarenta conceptos propuestos consta de tres 

descriptores (Inglés, español y portugués) para seren distribuidos en el DeCS en categorías ya 

existentes, como muestra la propuesta que sigue. Para la estructuración propuesta, se hace necesaria 

la creación del término “Salud de las Minorías Étnicas”. 



Etapa 5 - Propuesta de incremento a la jerarquía: inclusión de términos de la temática de 

Etnicidad en categorías DeCS existentes 

Los descriptores existentes en el DeCS ya tienen una estructura jerárquica, que se representa en la 

tabla de la página siguiente por los códigos de fondo azul. 

Se propone que los nuevos conceptos de Etnicidad sean incorporados a lo largo de las subcategorías 

existentes del DeCS. Para esto, algunos conceptos existentes recibirían códigos jerárquicos 

adicionales y se estructurarían de la siguiente manera: 

Tabla 9: Sugerencia de estructuración de los potenciales nuevos términos en categorías ya existentes en el DeCS 

SH CIENCIA Y SALUD               

SH1   Gestión de Ciencia, Tecnología e Innovación en Salud 

SH1.010     Políticas y Cooperación en Ciencia, Tecnología e Innovación 

SH1.010.010       Políticas Públicas         

SH1.010.010.015         Políticas Públicas Antidiscriminatorias 

SH1.010.010.015.006           Acción Afirmativa     

SP SALUD PÚBLICA                 

SP1   Políticas, Planificación y Administración en Salud   

SP1.001     Políticas Públicas de Salud         

SP1.001.042       Equidad en Salud         

SP1.001.042.005         Políticas Públicas Antidiscriminatórias 

SP1.001.042.005.010           Acción Afirmativa     

SP2   Atención a la Salud             

SP2.006     Salud de Grupos Específicos       

SP2.006.052       Salud de la Família         

SP2.006.052.078         Violencia contra la Mujer     

SP2.006.052.078.010           Muerte por Falta de Dote   

SP2.006.057    Salud de las Minorías   

SP2.006.057.010       Salud de las Minorías Étnicas    

SP2.006.057.010.010         Salud de Poblaciones Indígenas   

SP3   Estudios Poblacionales en Salud Pública     

SP3.001     Población               

SP3.001.004       Personas             

SP3.001.004.010         Aliados Sociales       

SP3.001.004.020         Aparceros           

SP3.001.004.070         Grupos Minoritários       

SP3.001.004.090         Solicitantes de Asilo       

SP3.001.005       Relaciones Interpersonales     

SP3.001.005.005         Teoria Crítica         

SP3.001.005.010         Normas Sociales       

SP3.001.005.010.010           Controles Formales de la Sociedad 

SP3.001.005.010.010.010             Derechos Humanos   

SP3.001.005.010.010.010.005        Derechos de las Minorias   

SP3.001.005.010.010.010.010               Sufragio     

SP3.001.005.018         Construcción Social de la Identidad 

SP3.001.005.018.010           Construcción Social de la Identidad Étnica 



SP3.001.005.018.010.010             Símbolo Étnico     

SP3.001.005.018.010.010.010               Dialecto     

SP3.001.005.030         Conducta Social         

SP3.001.005.030.005           Etnocentrismo       

SP3.001.005.030.010           Extremismo       

SP3.001.005.030.025           Prejuicio         

SP3.001.005.030.025.010             Antisemitismo     

SP3.001.005.030.025.020             Islamofobia     

SP3.001.005.030.025.030             Racismo       

SP3.001.005.030.025.030.010               Racismo Encubierto 

SP3.001.005.030.040           Revolución Sexual     

SP3.001.005.030.045           Separatismo       

SP3.001.005.030.050           Factores Sociológicos     

SP3.001.005.030.050.010             Cultura       

SP3.001.005.030.050.010.010               Características Culturales 

SP3.001.005.030.050.010.010.010               Enclave Étnico 

SP3.001.005.030.050.010.010.020               Conservación de los Límites Étnicos 

SP3.001.005.030.050.010.010.030               Símbolo Étnico 

SP3.001.005.030.050.010.010.030.010                 Dialecto 

SP3.001.005.030.050.010.020               Esencialismo Étnico 

SP3.001.005.030.050.010.030               Etnicidad     

SP3.001.005.030.050.010.040               Paganismo   

SP3.001.005.030.050.010.050               Relativismo Cultural 

SP3.001.005.030.050.020             Aculturación     

SP3.001.005.030.050.020.005               Transculturación 

SP3.001.005.030.050.020.010               Cambio de Código 

SP3.001.005.030.060           Problemas Sociales     

SP3.001.005.030.060.025             Discriminación Social   

SP3.001.005.030.060.025.010               Antisemitismo   

SP3.001.005.030.060.025.020               Racismo     

SP3.001.005.030.060.025.025               Sexismo     

SP3.001.005.030.060.025.030               Vilipendio   

SP3.001.005.030.060.030             Opresión Social     

SP3.001.005.030.060.030.010               Explotación Social 

SP3.001.005.030.060.030.010.010               Blockbusting 

SP3.001.005.030.060.040             Violencia contra la Mujer 

SP3.001.005.030.060.040.010               Muerte por la Falta de Dote 

SP3.001.005.050         Interaccionismo Simbólico     

SP3.001.037       Características de la Población     

SP3.001.037.010         Sociedad en Pequeña Escala   

SP3.001.037.020         Sociedad Receptora       

SP3.001.041       Inequidad Social         

SP3.001.041.005         Privilegio Social       

SP3.001.041.010         Inequidad de Género       

SP3.001.041.020         Inequidad Étnica       

SP3.001.050       Equidad         



SP3.001.050.005         Derechos de las Minorías       

SP3.061     Demografia             

SP3.061.124       Distribución por Etnia       

SP3.061.124.010         Grupos Étnicos         

SP3.061.124.010.010           Población Indígena     

SP3.061.124.010.030           Enclave Étnico       

SP3.061.124.020         Nación-Estado         

SP3.061.124.030         Estado Multinacional       

SP3.061.124.040         Cinturón Cultural       

SP3.066     Dinámica Poblacional         

SP3.066.147       Migración             

SP3.066.147.010         Diáspora           
Leyenda: gris: códigos jerárquicos y términos existentes y nuevos códigos jerárquicos para estructurar términos existentes o termos nuevos 

a lo largo de las categorías DeCS existentes; azul: nuevos códigos jerárquicos y nuevos conceptos propuestos.  
 

El apéndice I abajo presenta sugerencias para los registros de nuevos descriptores, y contiene los 

términos en inglés, español y portugués, sus notas de alcance en al menos uno de los tres idiomas y 

códigos jerárquicos si se incorporan en la estructura del DeCS en vigor. 

La presente propuesta de expansión del DeCS para el tema Etnicidad requiere validación por expertos 

de esta temática, motivo por el cual se presenta este estudio. 

  



Apéndices 

Apéndice I: Propuesta de integración de los nuevos descriptores en 

categorías ya existentes del DeCS, en orden alfabética de descriptores  
 

25. Acción Afirmativa 
Descriptor en inglés  Affirmative Action 

Descriptor en español Acción Afrmativa 

Descriptor en portugués Ação Afirmativa 

Códigos jerárquicos 
SH1.010.010.015.006 

SP1.001.042.005.010 

Sinónimos en inglés 

Affirmative Actions 

 

Sinónimos en español 
Acciones Afirmativas 

Sinónimos en portugués 
Ações Afirmativas 

Definición en inglés 

A program or policy intended to correct the effects of past discrimination in 
employment, education, housing, etc. 

Fuente de la definición http://bit.ly/2clQVhC  

26. Aliados Sociales 
Descriptor en inglés  Allies 

Descriptor en español Aliados Sociales 

Descriptor en portugués Aliados Sociais 

Códigos jerárquicos SP3.001.004.010 

Sinónimos en inglés 
Ally 

Sinónimos en español 
Aliado Social 

Sinónimos en portugués 
Aliado Social 

Definición en inglés 

A member of advantaged social groups who uses social power to take a stand 
against social injustice directed at targeted groups. An ally works to be an agent 
of social change rather than an agent of oppression. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/2cEeJk0 

27. Antisemitismo 
Descriptor en inglés  Anti-Semitism 

Descriptor en español 
Antisemitismo 

Descriptor en portugués 
Antissemitismo 

Códigos jerárquicos SP3.001.005.030.025.010 

http://bit.ly/2clQVhC


SP3.001.005.030.060.025.010 

Sinónimos en inglés 
 

Sinónimos en español 
 

Sinónimos en portugués 
 

Definición en inglés 

Discrimination against or hostility and hatred towards Jewish people, whether 
they be religiously or ethnically defined. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/1GDAnJd 

28. Aparceros 
Descriptor en inglés  Sharecroppers 

Descriptor en español Aparceros 

Descriptor en portugués Arrendatários 

Códigos jerárquicos SP3.001.004.020 

Sinónimos en inglés 
 

Sinónimos en español 
 

Sinónimos en portugués 
 

Definición en inglés 

A person who works fields rented from a landowner and pays the rent and 
repays loans by turning over to the landowner a share of the crops. 

Fuente de la definición 
 

29. Blockbusting 
Descriptor en inglés  Blockbusting 

Descriptor en español Blockbusting 

Descriptor en portugués Blockbusting 

Códigos jerárquicos SP3.001.005.030.060.030.010.010 

Sinónimos en inglés 
 

Sinónimos en español 
Segregacion Residencial; Dinamica Inmobiliária; Segregacion Urbana 

Sinónimos en portugués 
Segregação Residencial; Dinâmica Imobiliária; Segregação Urbana 

Definición en inglés 

A process by which real eastate agents convince white property owners to sell 
their houses at low prices because of fear that black families will soon move into 
the neighborhood. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/2c5emu0 



30. Cambio de Código 
Descriptor en inglés  Code Switching 

Descriptor en español Cambio de Código 

Descriptor en portugués Alternância de Código 

Códigos jerárquicos SP3.001.005.030.050.020.010 

Sinónimos en inglés 
 

Sinónimos en español 
 

Sinónimos en portugués 
Mudança de código 

Definición en inglés 

Changing the way one speaks depending on the situation at hand. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/2d0QBs6 

 

31. Construcción Social de la Identidad 
Descriptor en inglés  Social Construction of Identity 

Descriptor en español Construcción Social de la Identidad 

Descriptor en portugués Construção Social da Identidade 

Códigos jerárquicos SP3.001.005.018 

Sinónimos en inglés 
 

Sinónimos en español 
 

Sinónimos en portugués 
 

Definición en inglés 

Things like location, income, gender, age, social class, ethnicity, family history, 
religion, nationality etc. are social structures which construct our individual 
identities. These identities are not equally available or have equally values to us. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/2f3YJGU 

 

32. Construcción Social de la Identidad Étnica 
Descriptor en inglés  Social Construction of Ethnic Identity 

Descriptor en español Construcción Social de la Identidad Étnica 

Descriptor en portugués Construção Social da Identidade Étnica 

Códigos jerárquicos SP3.001.005.018.010 

Sinónimos en inglés 
 

Sinónimos en español 
Construcción Social de la Etnicidad 

Sinónimos en portugués 
Construção Social da Etnicidade 



Definición en inglés 

 

 
 

  

  

  

  

 
 

 
 

 
 

 

 

 
 

33. Derechos de las minorías  
Descriptor en inglés  Minority Rights 

Descriptor en español Derechos de las minorías 

Descriptor en portugués Direitos das Minorias 

Códigos jerárquicos 
SP3.001.005.010.010.010.005 
SP3.001.050.005 

Sinónimos en inglés 
 

Sinónimos en español 
 

Sinónimos en portugués 
 

Definición en inglés 

Policies that include granting minorities some degree of territorial autonomy. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/2cDseNW 

34. Dialecto 
Descriptor en inglés  Dialect 

Descriptor en español Dialecto 

Descriptor en portugués Dialeto 

Códigos jerárquicos SP3.001.005.018.010.010.010 

Sinónimos en inglés 
 

Sinónimos en español 
 



Sinónimos en portugués 
 

Definición en inglés 

Language forms, particularly oddities of pronunciation and syntax, that are 
peculiar to a region or a group. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/2d0QBs6 

35. Diáspora 
Descriptor en inglés  Diaspora 

Descriptor en español Diáspora 

Descriptor en portugués Diáspora 

Códigos jerárquicos SP3.066.147.010 

Sinónimos en inglés 
 

Sinónimos en español 
 

Sinónimos en portugués 
 

Definición en inglés 

In its contemporary use it refers to colonial and now post-colonial peoples who 
have been dislocated and scattered to other lands from their countries of origin 
through the process of voluntary and involuntary migration. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/2cs1YpI 

36. Enclave Étnico 
Descriptor en inglés  Ethnic Enclave 

Descriptor en español Enclave Étnico 

Descriptor en portugués Enclave Étnico 

Códigos jerárquicos 
SP3.061.124.010.030 
SP3.001.005.030.050.010.010.010 

Sinónimos en inglés 
Ethnic Neighborhood 

Sinónimos en español 
Barrio Étnico 

Sinónimos en portugués 
Vizinhança Étnica 

Definición en inglés 

A small area occupied by a distinctive minority culture. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/2bRIzk7 

37. Esencialismo Étnico 
Descriptor en inglés  Ethnic Essentialism 

Descriptor en español Esencialismo Étnico 



Descriptor en portugués Essencialismo Étnico 

Códigos jerárquicos SP3.001.005.030.050.010.020 

Sinónimos en inglés 
 

Sinónimos en español 
 

Sinónimos en portugués 
 

Definición en inglés 

The assumption that groups such as different "races" and sexes have 
transhistorical, immutable, invariable properties which are fixed in nature (see 
Race/'Race'). Anti essentialism is a position that rejects this philosophy of pre-
existent human essences, and instead asserts a constructionist notion of social, 
psychical and historical "difference" in understanding the human subject. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/2cs1YpI 

38. Estado Multinacional 
Descriptor en inglés  Multinational state 

Descriptor en español Estado Multinacional 

Descriptor en portugués Estado Multinacional 

Códigos jerárquicos SP3.061.124.030 

Sinónimos en inglés 
 

Sinónimos en español 
Estado de múltiplas etnias 

Sinónimos en portugués 
Estado de múltiplas etnias; Estado multiétnico 

Definición en inglés 

A state that contains two or more ethnic groups with traditions of self-
determination that agree to coexist peacefully by recognizing each other as 
distinct nationalities. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/2c5emu0 

 

39. Etnicidad 
Descriptor en inglés  Ethnicity 

Descriptor en español Etnicidad 

Descriptor en portugués Etnicidade 

Códigos jerárquicos SP3.001.005.030.050.010.030 

Sinónimos en inglés 
Ethnic Identity; Cultural Identity 

Sinónimos en español 
Identidad Étnica; Identidad Cultural 

Sinónimos en portugués 
Identidade Étnica; Identidade Cultural 

Definición en inglés 

A person's sense of self identity related to their notion of belonging to a 
particular cultural or ethnic group. 



Fuente de la definición 
http://bit.ly/2cULdm4 

40. Etnocentrismo 
Descriptor en inglés  Ethnocentrism 

Descriptor en español Etnocentrismo 

Descriptor en portugués Etnocentrismo 

Códigos jerárquicos SP3.001.005.030.005 

Sinónimos en inglés 
Tribalism 

Sinónimos en español 
Tribalismo 

Sinónimos en portugués 
Tribalismo 

Definición en inglés 

A tendency to perceive the world from the point of view of one's own culture. 
Ethnocentrism can lead to racism when applied to issues of race. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/2clQVhC 

41. Explotación Social 
Descriptor en inglés  Social Exploitation 

Descriptor en español Explotación Social 

Descriptor en portugués Exploração Social 

Códigos jerárquicos SP3.001.005.030.060.030.010 

Sinónimos en inglés 
 

Sinónimos en español 
 

Sinónimos en portugués 
 

Definición en inglés 

The process by which the results of the labor of one social group is transferred 
for the benefit of another. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/2cEeJk0 

42. Extremismo 
Descriptor en inglés  Extremism 

Descriptor en español Extremismo 

Descriptor en portugués Extremismo 

Códigos jerárquicos SP3.001.005.030.010 

Sinónimos en inglés 
Radicalism 

Sinónimos en español 
Radicalismo 



Sinónimos en portugués 
Radicalismo 

Definición en inglés 

The holding of immoderate opinions – formerly related to the Left or Right of 
the political spectrum. The term is increasingly used today to denote those who 
adhere to a radical form of Islam. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/1GDAnJd 

43. Inequidad Étnica 
Descriptor en inglés  Ethnic Inequality 

Descriptor en español Inequidad Étnica 

Descriptor en portugués Inequidade Étnica 

Códigos jerárquicos SP3.001.041.020 

Sinónimos en inglés 
Ethnic Disparities 

Sinónimos en español 
Disparidades Étnicas 

Sinónimos en portugués 
Disparidades Étnicas 

Definición en inglés 

Within-country differences in well-being across ethnic groups. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/2iaavlS 

44. Interaccionismo Simbolico 
Descriptor en inglés  Symbolic Interactionism 

Descriptor en español Interaccionismo Simbolico 

Descriptor en portugués Interacionismo Simbólico 

Códigos jerárquicos SP3.001.005.050 

Sinónimos en inglés 
 

Sinónimos en español 
 

Sinónimos en portugués 
 

Definición en inglés 

The study of subjective meaning and human interaction, thereby determining 
the participants’ interpretations that carry great meaning. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/2cEeJk0 

45. Islamofobia 
Descriptor en inglés  Islamophobia 



Descriptor en español Islamofobia 

Descriptor en portugués Islamofobia 

Códigos jerárquicos SP3.001.005.030.025.020 

Sinónimos en inglés 
Anti-Muslimism; anti-Muslim racism; intolerance against Muslims; anti-Muslim 
prejudice; anti-Muslim bigotry; hatred of Muslims; anti-Islamism; 
Muslimophobia; Demonisation of Islam; Demonisation of Muslims 

Sinónimos en español 
 

Sinónimos en portugués 
 

Definición en inglés 

A fear of or hostility towards Muslims, which can manifest itself in many ways 
including acts of anti-Muslim racism. Islamophobia has, since 9/11 and the ‘war 
on terror’, become a feature of many western societies and manifests itself in a 
range of ways including legislation against visible aspects of Islam – such as the 
wearing of the burka and niqab and the building of mosques and minarets. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/1GDAnJd 

46. Mantenimiento de los Límites Étnicos 
Descriptor en inglés  Ethnic boundary maintenance 

Descriptor en español Mantenimiento de los Límites Étnicos 

Descriptor en portugués Manutenção dos Limites Étnicos 

Códigos jerárquicos SP3.001.005.030.050.010.010.020 

Sinónimos en inglés 
 

Sinónimos en español 
Conservación de los Límites Étnicos 

Sinónimos en portugués 
 

Definición en inglés 

Reinforcing an ethnic group's unity and distinctness by emphasizing the traits 
that set its members apart from others, rather than what they share in common 
with them. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/2clQVhC 

47. Muerte por la Falta de Dote 
Descriptor en inglés  Dowry Death 

Descriptor en español Muerte por la Falta de Dote 

Descriptor en portugués Morte por Falta de Dote 

Códigos jerárquicos SP3.001.005.030.060.040.010 

Sinónimos en inglés 
 

Sinónimos en español 
 

Sinónimos en portugués 
 

Definición en inglés 

In arranged marriages in India, Pakistan, Bangladesh, and Iran, bride is killed for 
failure of father to pay dowry. 



Fuente de la definición 
http://bit.ly/2bRIzk7 

48. Nación-Estado 
Descriptor en inglés  Nation-State 

Descriptor en español Nación-Estado 

Descriptor en portugués Nação-Estado 

Códigos jerárquicos SP3.061.124.020 

Sinónimos en inglés 
 

Sinónimos en español 
 

Sinónimos en portugués 
 

Definición en inglés 

A state whose territory corresponds to that occupied by a particular ethnicity 
that has been transformed into a nationality. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/2c5emu0 

 

49. Opresión Social 
Descriptor en inglés  Social Oppression 

Descriptor en español Opresión Social 

Descriptor en portugués Opressão Social 

Códigos jerárquicos SP3.001.005.030.060.030 

Sinónimos en inglés 
 

Sinónimos en español 
 

Sinónimos en portugués 
 

Definición en inglés 

An interlocking system that involves domination and control of the social 
ideology, as well as of the social institutions and resources of the society. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/2cEeJk0 

 

50. Paganismo 
Descriptor en inglés  Paganism 

Descriptor en español Paganismo 

Descriptor en portugués Paganismo 

Códigos jerárquicos SP3.001.005.030.050.010.040 

Sinónimos en inglés 
Pagan 



Sinónimos en español 
Pagán 

Sinónimos en portugués 
Pagão 

Definición en inglés 

Pagan: to be used as a term to denote someone of no belief or a non-Christian, 
and was generally spelt ‘pagan’. This usage is a rather derogatory term with 
racist overtones (unless used to refer to ancient paganisms). Its modern usage, 
spelt ‘Pagan’ denotes a person who is following one of the revived Pagan 
religions (such as Wicca, Druidry or Heathenry) or an indigenous religion 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/2cs1YpI 

51. Privilegio Social 
Descriptor en inglés  Social Privilege 

Descriptor en español Privilegio Social 

Descriptor en portugués Privilégio Social 

Códigos jerárquicos SP3.001.041.005 

Sinónimos en inglés 
 

Sinónimos en español 
 

Sinónimos en portugués 
 

Definición en inglés 

When one group has something of value that is denied to others simply because 
of the groups they belong to. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/2cEeJk0 

52. Racismo Encubierto 
Descriptor en inglés  Covert Racism 

Descriptor en español Racismo Encubierto 

Descriptor en portugués Racismo Oculto 

Códigos jerárquicos SP3.001.005.030.025.030.010 

Sinónimos en inglés 
 

Sinónimos en español 
 

Sinónimos en portugués 
 

Definición en inglés 

Includes practices or policies that appear to be 'neutral' or 'fair' because they 
treat everyone in the same way but adversely affect a higher proportion of 
people of one racial, national or ethnic group. It can occur even when there is 
no intention to discriminate. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/2c2fIKX 



53. Relativismo Cultural 
Descriptor en inglés  Cultural Relativism 

Descriptor en español Relativismo Cultural 

Descriptor en portugués Relativismo Cultural 

Códigos jerárquicos SP3.001.005.030.050.010.050 

Sinónimos en inglés 
 

Sinónimos en español 
 

Sinónimos en portugués 
 

Definición en inglés 

The process by which the dominant symbols, acts, or meanings of a society 
reinforce the perspective of a dominant group while making invisible, 
stereotyped, or marked as “other” the perspectives of subordinate or targeted 
groups. Includes the presumed universality of the dominant group’s experience, 
culture, and religión. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/2c0PPZ8 

54. Salud de las Minorías Étnicas 
Descriptor en inglés  Health of Ethnic Minorities 

Descriptor en español Salud de las Minorías Étnicas 

Descriptor en portugués Saúde das Minorias Étnicas 

Códigos jerárquicos SP2.006.057 

Sinónimos en inglés 
Ethnic Group Health; Health of an Ethnic Group; Health of Ethnic Groups 

Sinónimos en español 
Salud de los Grupos Étnicos; Salud de los Grupos Étnicos; Salud del Grupo 
Étnico; Salud de Grupos Étnicos; Situación de salud de los grupos étnicos; 
Condiciones de salud de los grupos étnicos 

Sinónimos en portugués 
Condições de saúde dos grupos étnicos; Perfil epidemiológico dos grupos 
étnicos; Saúde da População Negra; Saúde de Grupos Étnicos; Saúde do Grupo 
Étnico; Saúde dos Grupos Étnicos; Situação de saúde dos grupos étnicos 

Definición en inglés 

 

Fuente de la definición 
 

Fuentes de los términos 
http://bit.ly/2iKf41W 
http://bit.ly/2joRNEP 
http://bit.ly/2joKHjK 

Descritor MeSH Relacionado Minority Health 

55. Separatismo 
Descriptor en inglés  Separatism 

Descriptor en español Separatismo 

Descriptor en portugués Separatismo 

Códigos jerárquicos SP3.001.005.030.045 

Sinónimos en inglés 
 

Sinónimos en español 
 

http://bit.ly/2joRNEP


Sinónimos en portugués 
 

Definición en inglés 

The process whereby the different minority ethnic groups decide to completely 
separate themselves from the central government and take charge of their own 
affairs. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/2cDseNW 

56. Símbolo Étnico 
Descriptor en inglés  Ethnic Symbol 

Descriptor en español Símbolo Étnico 

Descriptor en portugués Símbolo Étnico 

Códigos jerárquicos SP3.001.005.030.035.020 

Sinónimos en inglés 
Ethnic Stereotype 

Sinónimos en español 
Estereótipo Étnico 

Sinónimos en portugués 
Estereotipagem Étnica 

Definición en inglés 

Selected traits used as symbolic badges of identity to emphasize distinctness 
from other ethnic groups.  Dialect, religion, and style of dress are common 
ethnic symbols.  Biological characteristics, such as skin color and body shape, 
may be used as ethnic symbols as well. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/2clQVhC 

57. Sociedad en pequeña escala 
Descriptor en inglés  Small-Scale Society 

Descriptor en español Sociedad en Pequeña Escala 

Descriptor en portugués Sociedade em Pequena Escala 

Códigos jerárquicos SP3.001.037.010 

Sinónimos en inglés 
Small-scale societies; Small scale society; Small scale societies 

Sinónimos en español 
Sociedades en pequena escala 

Sinónimos en portugués 
Sociedades em pequena escala 

Definición en inglés 

A society consisting of less than a few hundred people. Such societies usually 
depend on hunting and gathering, pastoralism, or nonintensive farming and 
they do not have cities or complex economic and political systems. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/2clQVhC 

58. Sociedad Receptadora 
Descriptor en inglés  Host Society 



Descriptor en español Sociedad Receptadora 

Descriptor en portugués Sociedade Acolhedora 

Códigos jerárquicos SP3.001.037.020 

Sinónimos en inglés 
 

Sinónimos en español 
 

Sinónimos en portugués 
Sociedade Receptora 

Definición en inglés 

An outdated term that implies a false sense of unity in the "host" society and 
conveys a sense of incomers as being somehow alien. It is preferable to talk of a 
society receiving migrants. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/2cs1YpI 

59. Solicitantes de Asilo 
Descriptor en inglés  Asylum Seekers 

Descriptor en español Solicitantes de Asilo 

Descriptor en portugués Requerentes de Asilo 

Códigos jerárquicos SP3.001.004.090 

Sinónimos en inglés 
Asylee; Asylees 

Sinónimos en español 

Asilado; Asilados 

 

Sinónimos en portugués 
Asilado; Asilados; Solicitantes de Asilo 

Definición en inglés 

Persons who have fled her/his own country and apply to the government of 
another country for protection as refugees. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/1GDAnJd 

60. Sufragio 
Descriptor en inglés  Enfranchisement 

Descriptor en español Sufragio 

Descriptor en portugués Sufrágio 

Códigos jerárquicos SP3.001.005.010.010.010.010 

Sinónimos en inglés 
 

Sinónimos en español 
Derecho a votar 

Sinónimos en portugués 
Direito de Votar 

Definición en inglés 

The right to vote. 



Fuente de la definición 
 

61. Teoría Crítica 
Descriptor en inglés  Critical Theory 

Descriptor en español Teoría Crítica 

Descriptor en portugués Teoria Crítica 

Códigos jerárquicos SP3.001.010.020 

Sinónimos en inglés 
 

Sinónimos en español 
 

Sinónimos en portugués 
 

Definición en inglés 

Concerns itself with encouraging people to transcend the limitations of race, 
class, and gender constraints in society. Critical theory builds strongly on 
concepts related to race and ethnicity and the oppression of people of color. 
The purpose of critical theory is to critique societal issues and offer new ways of 
thinking and performing. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/2cEeJk0 

62. Transculturación 
Descriptor en inglés  Culture Diffusion 

Descriptor en español Transculturación 

Descriptor en portugués Transculturação 

Códigos jerárquicos SP3.001.005.030.050.020.005 

Sinónimos en inglés 
Transculture 

Sinónimos en español 
Difusión cultural 

Sinónimos en portugués 
Difusão Cultural; Interpenetração cultural 

Definición en inglés 

The movement of cultural traits and ideas from one society or ethnic group to 
another. 

Fuente de la definición 
 

63. Vilipendio 
Descriptor en inglés  Vilification 

Descriptor en español Vilipendio 

Descriptor en portugués Vilificação 

Códigos jerárquicos SP3.001.005.030.060.025.030 

Sinónimos en inglés 
Racial hatred 

Sinónimos en español 
 



Sinónimos en portugués 
Vilipêndio 

Definición en inglés 

A public act based on the race, colour, national or ethnic origin of a person or 
group of people which is likely to offend, insult, humiliate or intimidate. It can 
include racist graffiti, speeches, posters or abuse in public. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/2c2fIKX 

 

64. Zona de Conflicto Cultural 
Descriptor en inglés  Cultural Shatterbelt 

Descriptor en español Zona de Conflicto Cultural 

Descriptor en portugués Zona de Conflito Cultural 

Códigos jerárquicos SP3.061.124.040 

Sinónimos en inglés 
Ethnic Landscape 

Sinónimos en español 
Panorama Étnico 

Sinónimos en portugués 
Paisagem Étnica 

Definición en inglés 

A politically unstable region where differing cultural elements come into contact 
and conflict. 

Fuente de la definición 
http://bit.ly/2bRIzk7 

Apéndice II – Detalles de la Metodología 
Para identificar y ampliar la representación del área temática de Etnicidad en el DeCS se 

seleccionaron los siguientes frentes de búsqueda  de términos: 

Etapa 1 - DeCS 

a) Identificación de términos existentes en el DeCS con el nombre del área en tres 

idiomas 

La identificación de los términos se realiza automáticamente en la base de datos DeCS con el 

programa CISIS1 en utilizando los campos de descriptor, sinónimos e histórico, en inglés, 

español y portugués. Después de listar los términos encontrados, se hace una selección 

manual para eliminar los términos que no están relacionados con el tema o que tienen más 

de un significado y que, por tanto, traerían documentos no relevantes. 

 
1 Utilitarios CISIS (CISIS Interface Utility Programs) son un conjunto de programas desarrollados en lenguaje C 
diseñados e implementados en la BIREME a "llamar" las funciones ofrecidas por la Interfaz CISIS para realizar 
distintas funciones en las bases de datos de la familia ISIS (BIREME, 2005-2006).  



b) Identificación de los descriptores específicos de las ramas jerárquicas de los 

descriptores encontrados en el ítem anterior 

La identificación de descriptores más específicos  y/o directamente relacionados a la temática 

de Etnicidad se realiza haciendo búsquedas en el índice jerárquico del DeCS con cada 

descriptor seleccionado en el ítem anterior. Estos términos se añaden a los obtenidos en el 

ítem anterior. 

c) Generación de la estrategia de búsqueda con los conceptos DeCS con las palabras 

Etnicidad o Cultura o específicos de estos, en inglés, español y portugués 

Generación de miniestrategias para cada descriptor 

Con el fin de identificar la cantidad de documentos recuperables con los descriptores DeCS 

relacionados con Etnicidad, se han desarrollado estrategias de búsqueda en el portal de la 

BVS para cada descriptor, que aquí se llaman miniestrategias. 

Las miniestrategias de búsqueda a continuación se generaron de acuerdo con el siguiente 

modelo: 

 

mj:"descriptor en portugués" OR ti:"descriptor en portugués" OR ti:"descriptor en español" OR 

ti: "descriptor en inglés" OR ti:"sinónimo en portugués" OR ti:"sinónimo en español" OR 

ti:"sinónimo en inglés" OR ...) 

 
  

DESCRIPTOR ESTRATÉGIA DE BÚSQUEDA EN LA BVS  

Actitud Frente a la Muerte 
"Attitudes to Death" OR "Actitudes Frente a la Muerte" OR "Atitudes Frente a Morte" OR "Actitud 

frente a la muerte" OR mh:F01.100.125 
15.760 

Aculturación 
(Acculturation$ OR Acultura$ OR (Cultur$ AND (Assimila$ OR Asimila$))) OR 

mj:I01.076.201.450.050 
10.402 

Afroamericanos 
"African Americans" OR Afroamerican$ OR Afro-American$ OR (Afro AND American$) OR 

mh:M01.686.508.100.100$ 
44.582 

Agéncias Internacionales 
"International Agencies" OR "Agencias Internacionales" OR "Agências Internacionais" OR 

"Organismos Internacionales" OR "Organismos Internacionais" 
13.901  

Alienación Social 

(Social AND (Aliena$ OR "Breakdown Syndrome")) OR "Pérdida del Contacto Social" OR "síndrome 

de desintegración social" OR "Perda do Contato com a Realidade" OR "Perda do Contato Social" 

OR mh:I01.880.853.748.755 

3.219 

Americanos Asiáticos 

"Asian Americans" OR "Americanos Asiáticos" OR "Americanos Asiáticos" OR "Americano Chino" 

OR "Americano Coreano" OR "Americanos Chinos" OR "Americanos Coreanos" OR "Asian 

American" OR "Americano Asiático" OR "Chinese American" OR "Chinese Americans" OR 

"Coreanoamericano" OR "Coreanoamericanos" OR "Coreano-Americanos" OR "Japanese 

American" OR "Japanese Americans" OR "Nipoamericanos" OR "Nipo-Americanos" OR "americano 

japones" OR "americanos japoneses" OR "Korean American" OR "Korean Americans" OR 

"Sinoamericanos" OR "Sino-Americanos" OR mh:M01.686.508.200.100 

6.155 

Americanos Mexicanos 
"Mexican Americans" OR "Americanos Mexicanos" OR "Americanos Mejicanos" OR "Chicanos" OR 

mh:M01.686.754.441.500 
5.128 

Amish Amish OR mh:M01.686.754.133 780 

Animismo Animis$ OR mh:SP8.473.981.867.867.812$ 134 



Anomia (Social) ((Anomi$ OR Disorganization$ OR Desorganiza$) AND Social) OR mh: F01.145.813.093 409 

Antropologia Cultural 
((Cultur$ AND (Anthropol OR Antropol)) OR Ethnograph$ OR Etnograf$ OR Ethnopsycholog$ OR 

Etnopsicolog$) OR mh:I01.076.201$ 
134.397 

Apartheid Apartheid OR "Política Segregacionista da República da África do Sul" 505 

Árabes 
((Arab$ OR Bedouin$ OR Beduin$ OR Palestinian$ OR Palestino$) OR mh:M01.686.754.167) AND 

NOT (Arabidopsis OR arabinogalactan$ OR citarabin$ OR vidarabin$) 
3.440 

Área Urbana 
(Urban$ AND (Area OR Espacio$ OR Espaco$ OR Region$ OR Regiao OR Zone OR Zona)) OR 

mh:SP3.001.037.028.024$ 
124.551 

Asistencia Sanitaria 

Culturalmente Competente 

"Culturally Competent Care" OR "Asistencia Sanitaria Culturalmente Competente" OR "Assistência 

à Saúde Culturalmente Competente" OR "Cross-Cultural Care" OR "Cultural Care" OR "Culturally 

Competent Health Care" OR "Culturally Congruent Care" OR "Cross Cultural Care" OR "Atención en 

Salud con Competencia Cultural" OR "Cuidados de Saúde Culturalmente Competentes" OR 

"Serviços de Saúde Culturalmente Competentes" OR "Cuidado Culturalmente Competente" OR 

"Cuidados Culturalmente Competentes" OR mh:N04.590.374.052 

975 

Autoimágen 

"Self Perception" OR "Autopercepción" OR "Autopercepção" OR "Self Esteem" OR "Autoestima" 

OR "Autoestima" OR "Autoconcepto" OR "Amor-Próprio;Self Concept" OR "Autoimagen" OR 

"Autoimagem" 

 65840 

Barreras de Comunicación 

"Communication Barriers" OR "Barreras de Comunicación" OR "Barreiras de Comunicação" OR 

"Barreras en la Comunicación" OR "Language Barriers" OR " Barreras de la Lengua" OR "Barreiras 

da Língua" OR "Barreras de Idioma" OR "Barreiras de Idioma" OR "Barreiras Idiomáticas" OR 

mh:L01.143.230 

5.658 

Cambio Social 

"Community Development" OR "Desarrollo Comunitario" OR "Desenvolvimento Comunitário" OR 

"Development Plans" OR "Planes de Desarrollo" OR "Planos de Desenvolvimento" OR 

"Modernization" OR "Modernización" OR "Modernização" OR "Social Development" OR 

"Desarrollo Social" OR "Desenvolvimento Social" OR "Social Impact" OR "Impacto Social" OR 

"Community Developments" OR "Desarrollos Comunitarios" OR "Desenvolvimentos Comunitários" 

OR "Development Plan" OR "Plan de Desarrollo" OR "Plano de Desenvolvimento" OR "Social 

Changes" OR "Cambios Sociales" OR "Mudanças Sociais" OR "Social Developments" OR 

"Desarrollos Sociales" OR "Desenvolvimentos Sociais" OR "Social Impacts" OR "Impactos Sociais" 

OR "Social Change" OR "Cambio Social" OR "Mudança Social" OR mh:I01.076.201.450.776$ 

36.801 

Caracteristicas Culturales 

"Cultural Characteristic" OR "Cultural Characteristics" OR "Características Culturales" OR 

"Características Culturais" OR "Característica Cultural" OR "Cultural Aspects" OR "Aspectos 

Culturales" OR "Aspectos Culturais" OR "Sociocultural Environment" OR "Entorno Sociocultural" 

OR "Ambiente Sociocultural" OR "Sociocultural Environments" OR "Entornos Socioculturales" OR 

"Ambientes Socioculturais" OR "Ethnic Homeland" OR "Pátria Étnica" OR "Pátria Étnica" OR 

mh:I01.076.201.450.324 

16.406 

Carencia Cultural 
((Deprivation$ OR Carencia$ OR Disadvantagement$ OR Desventaja$ OR Desvantage$) AND 

Cultur$) OR mh:I01.880.853.100.400$ 
1.160 

Carencia Psicosocial 
"Psychosocial Deprivation" OR "Carencia Psicosocial" OR "Carência Psicossocial" OR 

mh:F01.829.628$ 
2.293  

Cementerios 
Cementerio$ OR Cemitério$ OR Graveyard$ OR "Campos Santos" OR "Campos-Santos" OR 

"Campo Santo" OR "Campo-Santo" OR Camposanto$ OR Necropolis OR Necrópole$ 
 766 

Chamanismo Shamanism$ OR Chamanismo$ OR Xamanismo$ OR mh:E02.190.488.830 310 

Circuncisión Femenina 
(Clitoridectom$ OR Infibula$ OR Circumcision$ OR Circuncis$ OR (Multila$ AND Genital$) OR 

mh:E02.218.085.165) AND limit:female 
2.479 



Ciudades 
City OR Cities OR Ciudad$ OR Cidade$ OR Municipio$ OR Municipalit$ OR Municipalidad$ OR 

mh:G16.500.275.069$ 
248.990  

Civilización Civilization$ OR Civilisation$ OR CivilizaciOn$ OR Civilizaç$ OR mh:I01.076.201.450.226$ 6.414 

Comparación Transcultural 
(((Cross AND Cultur$) OR "Cross-Culture" OR "Cross-Cultural") AND (Comparison OR Stud$)) OR 

((Compara$ OR Estud$) AND Transcultural) OR mh:I01.076.201.450.281 
79.809 

Competencia Cultural 
"Cultural Competency OR "Competencia Cultural" OR "Cultural Competencies" OR "Competencias 

Culturales" OR "Competencias Culturais" OR mh:I01.880.853.100.364$ 
4.768 

Composición Familiar 

"Family Characteristics" OR "Composicion Familiar" OR "Caracteristicas da Familia" OR "Family 

Demography" OR "Demografia Familiar" OR "Family Life Surveys" OR "Family and Household" OR 

"Família e Lar" OR "Generations" OR "Geraciones" OR "Gerações" OR "Head of Household" OR 

"Household Head" OR "Household Heads" OR "Jefe de la Familia" OR "Jefes de la Familia" OR 

"Chefe da Família" OR "Chefe Familiar" OR "Chefes da Família" OR "Chefes Familiares" OR 

"Households" OR "Lares" OR "Matriarchy" OR "Matriarchies" OR "Matriarcado" OR "Matriarcados" 

OR "One-Person Household" OR "Família Unipessoal" OR "One-Person Households" OR "Famílias 

Unipessoais" OR "Patriarchy" OR "Patriarchies" OR "Patriarcado" OR "Patriarcados" OR "Average 

Family Size" OR "Tamanho Médio da Família" OR "Tamanho Médio Familiar" OR "Tamanho 

Familiar Médio" OR "Average Family Sizes" OR "Tamanhos Médios de Famílias" OR "Tamanhos 

Médios Familiares" OR "Tamanhos Familiares Médios" OR ("Completed Family Size" OR "Tamanho 

Completo da Família" OR "Tamanho Familiar Completo" OR "Completed Family Sizes" OR 

"Tamanhos Familiares Completos" OR "Desired Family Size" OR "Tamanho Desejado de Família" 

OR "Tamanho Familiar Desejado" OR "Desired Family Sizes" OR "Tamanhos Desejados de Família" 

OR "Tamanhos Familiares Desejados" OR "Expected Family Size" OR "Tamanho Esperado de 

Família" OR "Tamanho Familiar Esperado" OR "Expected Family Sizes" OR "Tamanhos Esperados 

de Família" OR "Tamanhos Familiares Esperados" OR "Family Characteristic" OR "Característica da 

Família" OR "Características Familiares" OR "Family Demographies" OR "Demografias Familiares" 

OR "Family Life Survey" OR "Family Size" OR "Tamaño de la Familia" OR "Tamaño Familiar" OR 

"Tamanho da Família" OR "Family Sizes" OR "Tamaños de las Familias" OR "Tamaños Familiares" 

OR "Tamanhos das Famílias" OR "Tamanhos Familiares" OR "Household" OR "Lar" OR "Ideal 

Family Size" OR "Tamanho Familiar Ideal" OR "Ideal Family Sizes" OR "Tamanhos Familiares Ideais" 

OR "Composição Familiar" OR "Composições Familiares" OR mh:F01.829.263.315) AND 

limit:humans 

62.532 

Conducta Ceremonial 
(((Behavior OR Behaviour OR Conducta OR Comportamento) AND (Ceremonia$ OR Ritua$)) OR 

ritua$) OR mh:F01.145.813.097 
1.569 

Conducta Social (Socia$ AND (Comportamento$ Behavio$ OR Conducta$)) OR mh:F01.145.813$ 365.396 

Conductas Saludables 
((Health$ OR Saud$ OR Salud$ OR Sanitaria$) AND (Behavio$ OR Conducta$ OR Conduta$ OR 

Comportamento$)) OR mh:F01.145.488$ 
737.379 

Cooperación Internacional 
"Auxílio Internacional" OR "Foreign Aid" OR "Ayuda Extranjera" OR "Ajuda Externa" OR 

"International Cooperation" OR "Cooperación Internacional" OR "Cooperação Internacional" 
55.558 

Cremación 
"Cremains" OR "Cenizas de la Cremación" OR "Cinzas da Cremação" OR "Cinzas de Cremação" OR 

"Cremación" OR "Cremação" OR "Cremation" 
307  

Criaturas Lengendárias "Legendary Creatures" OR "Criaturas Legendarias" OR "Criaturas Lendárias" 3  

Cuerpo Humano 
("Human Body" OR "Cuerpo Humano" OR "Corpo Humano" OR "Human Figure" OR "Figura 

Humana" OR mh:I01.076.201.450.560)  
15.545 

Cultura 

((Cultur$ OR ((Cultur$ OR Custom$ OR Costum$ OR Crença$ OR Belief$ OR Creencia$ OR Fundo$ 

OR Background$ OR Base$) AND Social) OR mh:I01.076.201.450$) AND limit:humans) AND NOT 

(mh:E01$ OR mh:E05$) 

370.648 

Curación Mental "Mental Healing" OR "Curación Mental" OR "Cura Mental" 1546  



Curación por la Fé 
"Cura através da Fé" OR "Cura através da Prece" OR "Prayer Healing" OR "Curación por la Oración" 

OR "Cura através de Oração" OR "Faith Healing" OR "Curación por la Fé" OR "Cura pela Fé" 
 704 

Daño Moral 
("Moral Damage" OR "Desarrollo Moral" OR "Desenvolvimento Moral") OR 

mh:SP8.946.351.370.390 
1.251 

Demografia 

Demograph$ OR Demografia$ OR "Demographic Analyses" OR "Análisis Demograficas" OR 

"Análises Demográficas" OR "Demographic Factor" OR "Factores Demográficos" OR "Fator 

Demográfico" OR "Demographic Factors" OR "Factores Demográficos" OR "Fatores Demográficos" 

OR "Demographic Impact" OR "Impacto Demográfico" OR "Demographic Impacts" OR "Impactos 

Demográficos" OR "Historical Demography" OR "Demografia Histórica" OR "Multiregional 

Analyses" OR "Análisis Multiregionales" OR "Análises Multirregionais" OR "Population Spatial 

Distribution" OR "Distribución Espacial de la Población" OR "Distribuição Espacial da População" 

OR "Prehistoric Demography" OR "Demografía Prehistorica" OR "Demografia Pré-Histórica" OR 

"Historical Demographies" OR "Demografias Historicas" OR "Demografias Históricas" OR 

"Population Distributions" OR "Distribuciones Populacionales" OR "Distribuições Populacionais" 

OR "Population Spatial Distributions" OR "Distribuciones Espaciales de las Poblaciones" OR 

"Distribuições Espaciais de Populações" OR "Prehistoric Demographies" OR "Demografias 

Prehistoricas" OR "Demografias Pré-Históricas" OR "Population Distribution" OR "Distribución de 

Población" OR "Distribuição da População" OR mh:I01.240$ 

845.050 

Derechos Civiles 

"Equal Protection" OR "Proteccion Egualitaria" OR "Proteção Igualitaria" OR "Legal Rights" OR 

"Derechos Legales" OR "Direitos Legais" OR "Voting Rights" OR "Derechos al Voto" OR "Direitos ao 

Voto" OR "Civil Right" OR "Derecho Civil" OR "Direito Civil" OR "Legal Right" OR "Derecho Legal" 

OR "Direito Legal" OR "Voting Right" OR "Derecho al Voto" OR "Direito ao Voto" OR "Proceso 

Debido" OR "Devido Processo Legal" OR "Processo Devido" OR "Proceso Legal Debido" OR "Due 

Process" OR "Proceso Justo" OR "Processo Justo" OR "proceso con garantias legales" OR 

mh:I01.880.604.473.352 

10.264 

Derechos Humanos 

"Human Rights" OR "Derechos Humanos" OR "Direitos Humanos" OR "Equal Rights" OR "Derechos 

Iguales" OR "Direitos Iguais" OR "Equal Right" OR "Derecho Igual" OR "Direito Igual" OR "Human 

Right" OR "Derecho Humano" OR "Direito Humano" OR mh: I01.880.604.473 

23.081 

Desarrollo Regional Regional AND (Development$ OR Desarrollo$ OR Desenvolvimento$) 37.781 

Disparidades en el Estado de 

Salud 

((Dispari$ OR Desigualdad$ OR Inequi$ OR Varia$) AND (Health OR Salud OR Saude) AND (Status 

OR Estado$ OR Condi$)) OR mh:I01.240.425.675 
262.401 

Distribución por Etnia 

"Ethnic Group Distribution" OR "Ethnicity Distribution" OR "Distribución por Grupo Étnico" OR 

"Distribuição por Grupo Étnico" OR "Categorización por Etnia" OR "Categorização por Etnia" OR 

"Race Making" OR Raciali$ OR Racializa$ OR mh:SP3.001.037.018 

601 

Diversidad Cultural (Cultur$ AND (Diversi$ OR Pluralis$)) OR Multicultur$ OR Pluralism$ 39.273 

Embalsamiento Embalming OR Embalsamiento OR Embalsamamento OR Embalsamento OR Embalsamação  532 

Emigrantes e Inmigrantes 

"Emigrants and Immigrants" OR "Emigrantes e Inmigrantes" OR "Emigrantes e Imigrantes" OR 

Alien$ OR Alienígen$ OR Foreigner$ OR Extranjer$ OR Estrangeir$ OR Emigrant$ OR Immigrant$ 

OR Imigrant$ OR "Immigrants and Emigrants" OR mh:M01.189$ 

97.605 

Enfermedades Individuales 

"Individual Diseases" OR "Enfermedades Individuales" OR "Doenças Individuais" OR "Individual 

Illnesses" OR "Dolencias Individuales" OR "Morbilidad Individual" OR "Morbilidad Personal" OR 

mh:HP1.007.262.808.126.170 

310 

Enfermería Transcultural (Transcultural AND (Nursing OR Enferm$)) OR mh:H02.478.676.920 3.399 

Entierro Burial OR Entierro OR Sepultamento OR Enterro 5.965  

Estadísticas Vitales 
(((Vita$ AND (Statistics OR Estadistica$ OR Estatistica$)) AND (Registration$ OR Registro$)) OR 

(Registro$ AND (Poblacion OR Populacao))) OR mh:E05.318.308.985 
3.783 

Estilo de Vida ((Life$ OR Vida$) AND (Style$ OR Estilo$)) OR mh:F01.829.458 77.484 



Etnobotánica (Ethnobotan$ OR Etnobotanic$) OR mh:H01.158.273.118.299 1.120 

Etnofarmacología Ethnopharmacolog$ OR Etnofarmacolog$ OR mh:H01.158.703.015 5.559 

Etnologia (Ethnolog$ OR Etnolog$ OR (Primitiv$ AND (Societ$ OR Sociedad$))) 132.529 

Etnopsicología 

Etnopsicolog$ OR Ethnopsycholog$ OR "Cultural Psychiatry" OR "Psiquiatria Cultural" OR 

"Ethnopsychiatry" OR "Etnopsiquiatria" OR "Transcultural Psychiatry" OR "Psiquiatria 

Transcultural" OR "Transcultural Psychology" OR "Psicologia Transcultural" OR 

mh:F04.096.544.275 

887 

Evolución Cultural (((Cultur$ AND Evolu$) AND mh:I01.076.201.450$) AND limit:humans) AND NOT (E01$ OR E02$) 2.240 

Factores Antropológicos ((Anthropologi$ OR Antropologi$) AND (Factor$ OR Fator$)) OR mh:SP8.473.981.832 3.528 

Factores Culturales 
("Factores Culturales" OR "Fatores Culturais" OR "Cultural Factors" OR "Factor Cultural" OR "Fator 

Cultural" OR "Cultural Factor") OR mh:SP8.473.981.867 
3.817 

Farmacognosia Pharmacognos$ OR Farmacognos$ OR mh:H01.158.273.118.598 1.759 

Folclore Folklore$ OR Folclore$ OR mh:I01.076.201.450.515 2.314 

Genocidio Genocid$ or mh:I01.198.240.903.149 551 

Grupo de Ascendencia 

Continental Africana 

"African Continental" OR "Ancestry Group" OR "Grupo de Ascendencia Continental Africana" OR 

"Grupo com Ancestrais do Continente Africano" OR Black$ OR "Grupo com Ancestrais Africanos 

Continentais" OR "Grupo de Ancestralidade no Continente Africano" OR "Grupo de Ancestro 

Africano Continental" OR "Grupo de Ascendência Africana Continental" OR "Grupo de 

Ascendência Continental Africana" OR Negro$ OR "Negroes" OR (Negroid$ AND (Race$ OR Raza$ 

OR Raca$)) OR ((Population OR Poblacion OR Populacao) AND (Black OR Negra)) OR 

mh:M01.686.508.100$ 

290.377 

Grupo de Ascendencia 

Continental Asiática 

"Asian Continental Ancestry Group" OR "Grupo de Ascendencia Continental Asiática" OR "Grupo 

com Ancestrais do Continente Asiático" OR Asian$ OR Asiatico$ OR "Asiatic Race" OR "Raza 

Asiatica" OR "Raça Asiatica" OR "Asiatic Races" OR "Razas Asiaticas" OR "Raças Asiaticas" OR 

Burmese$ OR Cambodian$ OR Chinese$ OR "Grupo com Ancestrais Asiáticos Continentais" OR 

"Grupo de Ancestro Asiático Continental" OR "Grupo de Ascendência Asiática Continental" OR 

Japanese OR Japones$ OR Korean$ OR Coreano$ OR "Mongoloid Race" OR "Mongoloid Races" OR 

"Raças Mongoloides" OR "Thai" OR "Thaus" OR "Vietnamese" OR "Vietnameses" OR 

mh:M01.686.508.200 

46.741 

Grupo de Ascendencia 

Continental Europea 

(("European Continental Ancestry Group" OR "Grupo de Ascendencia Continental Europea" OR 

"Grupo com Ancestrais do Continente Europeu" OR White$ OR Blanco$ OR Branco$ OR 

"Caucasian Race" OR "Caucasian Races" OR "Caucasoid Race" OR "Caucasoid Races" OR "Grupo 

com Ancestrais Europeus Continentais" OR "Grupo de Ancestralidade no Continente Europeu" OR 

"Grupo de Ancestro Europeo Continental" OR "Grupo de Ascendência Continental Europeia" OR 

"Grupo de Ascendência Europeia Continental" OR "Raça Caucasoide" OR "Raza Caucasoide") OR 

mh:M01.686.508.400) AND limit:humans 

345.779 

Grupo de Ascendencia 

Continental Nativa Americana 

(("American Native Continental Ancestry Group" OR "Grupo de Ascendencia Continental Nativa 

Americana" OR "Grupo com Ancestrais Nativos do Continente Americano" OR "Grupo de Ancestro 

Continental Nativo Americano" OR " Grupo com Ancestrais Americanos Nativos Continentais" OR 

"Grupo de Ascendência Americana Nativa Continental" OR mh:M01.686.508.150$)) AND 

limit:humans 

18.522 



Grupo de Ascendencia 

Oceánica 

(("Oceanic Ancestry Group" OR "Grupo de Ascendencia Oceánica" OR "Grupo com Ancestrais 

Oceânicos" OR "Americanos das Ilhas do Pacífico" OR "Americanos de las Islas del Pacífico" OR 

"Australian Aborigine" OR "Australian Aborigines" OR "Australian Race" OR "Australoid Race" OR 

"Australoid Races" OR "Grupo com Ancestrais da Oceania" OR "Grupo de Ancestralidade na 

Oceania" OR "Grupo de Ancestro Oceánico" OR "Grupo de Ascendência da Oceania" OR "Grupo de 

Ascendência Oceânica" OR "Native Hawaiian" OR "Hawaianos Nativos" OR "Havaiano Nativo" OR 

"Havaianos Nativos" OR "Native Hawaiians" OR "Oceanic Ancestry Groups" OR "Pacific Island 

American" OR "Pacific Island Americans" OR "Pacific Islander American" OR "Pacific Islander 

Americans") OR mh:M01.686.508.600) 

8.612 

Grupos de Población 

("Population Groups" OR "Population Group" OR "Grupos de Población" OR "Grupos 

Populacionais" OR "Grupo Poblacional" OR "Grupo Populacional" OR "Grupos Poblacionales" OR 

"Grupos de População" OR "Grupo de Población" OR "Indigenous Populations" OR "Populaciones 

Indigenas" OR "Populacoes Indigenas" OR "Indigenous Population" OR "Populacion Indigena" OR 

"Populacao Indigena" OR "Native-Born" OR "Native Born" OR "Natives" OR "Nativos" OR "Inatos" 

OR "Tribes" OR "Tribos" OR mh:M01.686$) 

229.225 

Grupos de Población 

Continentales 

"Continental Population Groups" OR "Grupos de Población Continentales" OR "Grupos de 

Populações Continentais" OR "Races" OR "Race" OR "Raza" OR "Razas" OR "Raça" OR "Raças" OR 

"Racial Stock" OR "Racial Stocks" OR "Estoque Racial" OR "Estoques Raciais" OR "Continental 

Population Group" OR "Grupo de Población Continental" OR "Grupo de População Continental" 

OR mh:M01.686.508$ 

243.509 

Grupos Étnicos 
(Ethni$ OR Etni$) OR ((Ethni$ OR Etni$) AND ((Group$ OR Grupo$) OR Minori$)) OR Nacionalidad$ 

OR Nationalit$ OR mh:M01.686.754$ 
272.013 

Grupos Minoritarios (Minori$ AND (Group$ OR Grupo$)) OR (Minori$ AND (Group$ OR Grupo$) AND (Ethni$ OR Etni$)) 73.735 

Hechicería Witchcraft OR Bruxaria OR Hechicería OR Sorcery OR Brujería OR Feitiçaria OR Hechizo 898 

Hinduismo Hinduism$ OR mh:K01.844.231 444 

Hispanoamericanos 

"Hispanoamericanos" OR "Hispano-Americanos" OR "Americanos Cubanos" OR "Americanos 

Hispânicos" OR "americanos hispanos" OR "Cuban American" OR "Cuban Americans" OR "Cubano-

Americanos" OR "Hispanic" OR "Hispanic American" OR "Hispánicos" OR "Hispanics" OR 

"Hispanos" OR "Latina" OR "Latinas" OR "Latino" OR "Latinos" OR "Mujeres Latinas" OR "Mulheres 

Latinas" OR "Porto-Riquenhos" OR "portorriqueños" OR "Puerto Rican" OR "Puerto Ricans" OR 

"Puertorriqueños" OR "Spanish American" OR "Spanish Americans" OR mh:M01.686.754.441 

111.533 

Identificación Social ((Social$ OR Group$ OR Grupo$) AND Identifica$) AND mh:F01.145.813.708 7.877 

Indicadores de Cultura 

Científica 
"Scientific Culture Indicators" OR "Indicadores de Cultura Científica" OR mh:SH1.030.050.010.030 21 

Indios Centroamericanos 

"Central American Indians" OR "Indios Centroamericanos" OR "Índios Centro-Americanos" OR 

"Amerindios Centroamericanos" OR "Ameríndios Centro-Americanos" OR "amerindios de América 

Central" OR "Central American Amerind" OR "Central American Amerinds" OR "Central American 

Indian" OR "Central American Indians" OR "Índios de Centroamérica" OR 

mh:M01.686.508.150.575 

792 

Indios Norteamericanos 

"North American Indians" OR "Indios Norteamericanos" OR "Índios Norte-Americanos" OR 

"American Indian" OR "American Indians" OR "Americanos Nativos" OR "Americanos Nativos" OR 

"Amerindios de Norteamérica" OR "Amerindios Norteamericanos" OR "Ameríndios Norte-

Americanos" OR "Indios de Norteamérica" OR "Native American" OR "Native Americans" OR 

"Nativos Norte-Americanos" OR "North American Amerind" OR "North American Amerinds" OR 

"North American Indian" OR "North American Indians" OR mh:M01.686.508.150.600 

17.014 

Indios Sudamericanos 
(("South American" OR Sudamerican$ OR Suramerican$ OR Sul-American$) AND (Indian$ OR 

Indio$) OR Amerind$ OR Inca$) OR mh:M01.686.508.150.625 
4.780 



Integralidad en Salud 

"Integrality in Health" OR "Integralidad en Salud" OR "Integralidade em Saúde" OR 

"Comprehensiveness in Health Care" OR "Integralidad de la Salud" OR "Globalidade dos Cuidados" 

OR "integralidad en la asistencia sanitaria" OR "Globalidade em Saúde" OR Integralidad$ OR 

mh:SP1.001.034 

2.503 

Internacionalidad 

"Globalization" OR "Globalización" OR "Globalização" OR "International Aspects" OR 

"International Perspectives" OR "International Relations" OR "Relaciones Internacionales" OR 

"Relações Internacionais" OR "Multinational Aspects" OR "Multinational Perspectives" OR 

"International Aspect" OR "International Perspective" OR "Multinational Aspect" OR 

"Multinational Perspective" OR Internacionalid$ OR Internationalit$ OR mh:I01.615 

21.501 

Inuits 

"Inuits" OR "Inuits" OR "Inuítes" OR "Aleuts" OR "Aleutas" OR "aleutianos" OR "Eskimos" OR 

"Esquimales" OR "Esquimós" OR "Inuitos" OR "Inupiats" OR "Inupiat" OR "Inupiats" OR "Kalaallits" 

OR "Kalaallit" OR "Kalaallits" OR "Aleut" OR "Eskimo" OR "Inuit" OR mh:M01.686.508.150.675 

9.518 

Islamismo 
Islam$ OR Islamismo$ OR Mohammedanism$ OR Mahometismo$ OR Maometanismo$ OR 

Muslim$ OR Musulman$ OR Muçulman$ OR mh:  K01.844.275 
26.065 

Judaismo Judaism$ OR "Jewish Ethics" OR "Jewish Ethic" OR mh:K01.844.385 2.553 

Judíos jew$ OR judeu$ OR judio$ OR mh:M01.686.754.600 13.652 

Koro Koro OR mh:F01.470.132.150.500 178 

Limpieza Étnica 
Ethnic Cleansing OR "Limpieza Étnica" OR "Limpeza Étnica" OR "Ethnic Cleansings" OR "Limpiezas 

Étnicas" OR "Limpezas Étnicas" OR mh:I01.198.240.903.074$ 
28 

Magia ((magic OR magia) AND mh:E02.190.901.411$) AND NOT mh:E05.196.867.519$  1425 

Materia Medica "Materia Medica" OR mh:D26.526 5.030 

Medicina Arábica "Arabic Medicine" OR "Medicina Arábiga" OR "Medicina Arábica" OR "Medicina Arabe"  733 

Medicina Ayurvédica 
"Ayurvedic Medicine" OR "Medicina Ayurvédica" OR "Hindu Medicine" OR "Medicina Indiana" OR 

"Siddha Medicine" OR "Medicina Siddha" OR "Medicina Hindu" OR mh:E02.190.488.515 
2.260 

Medicina China Tradicional (Medicine OR Medicina) AND (Traditional OR Tradicional) AND Chin$ 27.424 

Medicina Kampo "Medicina Kampo" OR "Kampo Medicine" 802  

Medicina Tradicional 

"Traditional Medicine" OR "Ethnomedicine" OR "Etnomedicina" OR "Folk Medicine" OR "Medicina 

Folclorica" OR "Medicina Popular" OR "Indigenous Medicine" OR "Medicina Indígena" OR 

"Primitive Medicine" OR "Medicina Primitiva" OR "Folk Remedies" OR "Remedios Folcloricos" OR 

"Home Remedies" OR "Remedios Caseros" OR "Remédios Caseiros" OR mh:E02.190.488 

11.916 

Medicina Tradicional Africana 

"Medicina Tradicional Africana" OR "African Traditional Medicine" OR "Medicina Africana 

Tradicional" OR "Traditional African Medicine" OR "African Witch Doctor" OR "Hechicero Africano" 

OR "Feiticeiro Africano" OR "Curandeiro Africano" 

2145  

Medicina Tradicional Coreana 

"Korean Traditional Medicine" OR "Medicina Tradicional Coreana" OR "Medicina Tradicional 

Coreana" OR "Korea Traditional Medicine" OR "Medicina Tradicional de Korea" OR "Medicina 

Tradicional Koreana" OR mh:E02.190.488.585.700 

382 

Medicina Tradicional de Asia 

Oriental 

"East Asian Traditional Medicine" OR "Medicina Tradicional de Asia Oriental" OR "Medicina 

Tradicional do Leste Asiático" OR "East Asian Medicine" OR "Oriental Medicine" OR "Traditional 

East Asian Medicine" OR "Traditional Far Eastern Medicine" OR "East Asia Medicine" OR "East Asia 

Medicines" OR "East Asian Medicines" OR "Far East Medicine" OR "Far East Medicines" OR 

"Oriental Traditional Medicine" OR "Traditional Oriental Medicine" OR "Traditional Oriental 

Medicines" OR "Medicina Tradicional del Lejano Oriente" OR "Medicina Tradicional da Ásia 

Oriental" OR "Medicina Tradicional del Este Asiático" OR mh:E02.190.488.585$ 

16.454 



Medicina Tradicional 

Mongoliana 

"Mongolian Traditional Medicine" OR "Medicina Tradicional Mongoliana" OR "Medicina 

Tradicional da Mongólia" OR "Medicina Tradicional de Mongolia" OR "Mongolian Folk Medicine" 

OR "Mongolian Medicine" OR "Mongolian Folk Medicines" OR "Mongolian Medicines" OR 

"Mongolian Traditional Medicines" OR "Medicina Tradicional Mongólica" OR 

mh:E02.190.488.585.850 

102 

Medicina Tradicional Tibetana 

"Tibetan Traditional Medicine" OR "Medicina Tradicional Tibetana" OR "Medicina Tradicional 

Tibetana" OR "Medicina Tibetana Tradicional" OR "Medicina Tradicional del Tibet" OR "Medicina 

Tradicional do Tibet" OR mh:I01.076.201.450.654.558.800 

184 

Medicina Unani Unani AND Medicin$ 332  

Medio Social 
(Socia$ AND (Environment$ OR Medio$ OR Meio$ OR Ecolog$ OR Environment$ OR Ambiente$)) 

OR mh:I01.880.853.500$ 
275.287 

Meditación Trascendental AND Medita$ 2046  

Migrantes 

Migrante$ OR "Transeúntes y Migrantes" OR "Transeuntes e Migrantes" OR "Nomads" OR 

"Nomades" OR "Nomadas" OR "Nonmigrants" OR "Squatter" OR "Squatters" OR "Ocupantes" OR 

"Posseiros" OR "Migrant" OR "Migrant Worker" OR "Trabalhador Migrante" OR "Trabalhadores 

Migrantes" OR "Nonmigrant" OR "Migrant Workers" OR mh:M01.920$ 

9.638 

Modificación del Cuerpo no 

Terapéutica 

"Non-Therapeutic Body Modification" OR "Modificación del Cuerpo no Terapéutica" OR 

"Modificação Corporal não Terapêutica" OR "Cultural Body Modifications" OR "Non Therapeutic 

Body Modification" OR "Modificaciones no Terapéuticas del Cuerpo" OR "Modificações Corporais 

não Terapêuticas" OR "Non-Therapeutic Body Modifications" OR "Cultural Body Modification" OR 

"Modificación Cultural del Cuerpo" OR "Modificación Corporal Cultural" OR "Modificação Corporal 

Cultural" OR "Modificaciones Culturales del Cuerpo" OR "Modificaciones Corporales Culturales" 

OR "Modificações Corporais Culturais" OR mh:E02.218.085$ 

9.144 

Mundo Árabe 
(((World OR Mundo OR Civiliza$ OR Civilisa$ OR Cultur$) AND Arab$) OR 

mh:I01.076.201.450.226.200) AND NOT (Arabidopsis OR mh:D13.570.065$) 
420 

Mundo Griego 
((Greek$ OR Greg$ OR Grieg$) AND (Civiliza$ OR Cultur$ OR Mundo OR World)) OR 

mh:I01.076.201.450.226.800.250 
3.425 

Mundo Occidental 
"Western World" OR "Mundo Occidental" OR "Ocidente" OR "Occidente" OR "Mundo Ocidental" 

OR mh:I01.076.201.450.226.800$ 
2.370 

Mundo Romano 
((roman$) AND (world OR mundo$ OR civiliz$ OR civilis$ OR cultur$ OR empire$ OR imperio$ OR 

cultur$)) OR mh:I01.076.201.450.226.800.500 
641 

Nómada Nomad$ OR mh:SP8.473.981.832.862.809 10.813 

Nombres mh:L01.143.506.598.400.556 2.221 

Normas Sociales 
"Social Norms" OR "Normas Sociales" OR "Normas Sociais" OR "Societal Norms" OR "Social Norm" 

OR "Societal Norm" OR "Normas Societárias" OR "Norma Societária" OR mh:F01.829.750 
3.432 

Objetivos de Desarrollo 

Sostenible 

"Sustainable Development Goals" OR "Objetivos de Desarrollo Sostenible" OR "Objetivos de 

Desenvolvimento Sustentável" OR "Objetivos do Desenvolvimento Sustentável" OR "Post-2015 

Development Goals" OR "Objetivos de Desarrollo Post-2015" OR "Objetivos de Desenvolvimento 

Pós-2015" OR "Agenda 2030" OR "Post-2015 Agenda" OR "Agenda Pós-2015" OR "Post-2015 

Development Agenda" OR "Agenda de Desenvolvimento Pós-2015" OR mh:SP1.001.007.028.008 

475 

Ocultismo Occultism$ OR Ocultism OR mh:K01.672 324 

Origen Étnico y Salud ((Health OR Salud OR Saude) AND (Ethnic$ OR Etni$) AND Orige$) OR mh:SP2.036.337 531 

Parto Humanizado "humanized delivery" OR "parto humanizado" OR mh:SP2.006.027.023 542 



Pobreza 

Povert$ OR Pobreza$ OR Indigencia$ OR Indigente$ OR "Población de Bajos Ingresos" OR 

"Población de Bajos Salarios" OR "Pobreza Humana" OR "Indigency" OR "Low-Income Population" 

OR "Baixa Renda" OR "Carência Cogonal" OR "Carência Econômica" OR "Carência Financeira" OR 

"Carência Social" OR "Carência Socioeconômica" OR "Falta de Recursos Econômicos" OR 

Mendicância$ OR Mendicante$ OR Mendicidade$ OR "Mendigação" OR Mendigage$ OR 

Mendigo$ OR Mendiguez OR Miserave$ OR Miseria$ OR Necessitado$ OR Pauperism$ OR 

Pedidor$ OR Pedinte$ OR Penuria$ OR Pobre$ OR "Pobreza Extrema" OR "Pobreza Humana" OR 

"População de Baixa Renda" OR mh:I01.880.735.634 

69.941 

Posesión Espiritual "possessão espiritual" OR "posesion espiritual" OR "spirit possession" OR mh:K01.844.619.500 108 

Postmodernismo 
Posmodernis$ OR "Pós-Modernismo" OR "Pós-Modernista" OR Postmodernis$ OR 

mh:K01.752.720 
834 

Prácticas Mortuorias 
"Mortuary Practice" OR "Practicas Mortuorias" OR "Práticas Mortuárias" OR Undertaking OR 

"Servicio Funerario" OR "Serviço Funerário" OR mh:H02.438 
10.638 

Problemas Sociales Social Problems OR "Problemas Sociales" OR "Problemas Sociais"  13.542 

Promoción de la Salud (Health OR Salud OR Saude OR Wellness OR Bienestar OR Bem-Estar) AND (Promo$ OR Campa$) 449.436 

Psicología Comparada 

Comparative Psychologies OR "Psicologías Comparadas" OR "Psicologias Comparadas" OR 

"Psicologia Comparativa" OR "Psicologias Comparativas" OR "Comparative Psychology" OR 

"Psicología Comparada" OR "Psicologia Comparada" OR mh:F04.096.628.629 

364 

Qi 

Tchi OR "Life-Breath (Philosophy)" OR "Vida-Respiración (Filosofía)" OR "Energia da Respiração 

(Filosofia)" OR "Ch'i" OR "Ch'i" OR "Ch'i" OR "Vital Energy (Philosophy)" OR "Energía Vital 

(Filosofía)" OR "Energia Essencial (Filosofia)" 

830  

Racismo 
(Racism$ OR ((Racial OR Race OR Raca) AND (Bias OR Sesgo OR Vies OR Discrimina$ OR Prejudice 

OR Prejuicio OR Preconceito OR Segrega$)) OR mh:F01.145.813.550.500$) 
14.355 

Refugiados 
Refugees OR Refugiados OR Refugiados OR "Refugee Camps" OR "Refugee" OR "Refugee Camp" 

OR "Campos de refugiados" OR "Campo de Refugiados" OR mh:M01.755 
8.915 

Relaciones Interinstitucionales "Interagency Relations" OR "Relaciones entre Organizaciones" OR "Relações entre Organizações" 20.292  

Relaciones Raciales 
(((Race OR Raza OR Raca OR Inter-Race OR Interracial$ OR Inter-racia$) AND (Relation$ OR 

Relac$)) OR mh:I01.880.735.820.500) 
51.109 

Rendimiento Atlético 

"Athletic Performance" OR "Rendimiento Atlético" OR "Desempenho Atlético" OR "Performance 

Atlética" OR "Sports Performance" OR "Rendimiento Deportivo" OR "Desempenho Esportivo" OR 

"Performance Esportiva" OR mh:I03.450.642.845.054 

7.188 

Ritos Fúnebres 
((Fune$ OR Mortuar$) AND (Rite$ OR Rito$ OR Ritua$ OR Custom$ OR Costum$)) OR 

mh:I01.076.201.450.550 
988 

Romaní 
(Romani$ OR Roma$ OR "Gipsy" OR "Gypsy" OR "Gipsies" OR "Gypsies" OR Gitano$ OR Cigano$ 

OR Calo$) AND mh:M01.686.754.283$ 
760 

Servicios de Salud del Indígena 

"Indigenous Health Services" OR "Servicios de Salud del Indígena" OR "Serviços de Saúde do 

Indígena" OR "Indigenous Health Service" OR "Health Indigenous Services" OR "Servicios de Salud 

Indígena" OR "Servicios de Salud de los Indígenas" OR "Servicios de Salud Autóctonos" OR 

"Serviços de Saúde Indígena" OR "Serviços Autóctones de Saúde" OR mh:N02.421.330 

2.903 

Supersticiones Supersti$ OR mh:I01.076.201.450.897 925 

Tabú Tabu$ OR Taboo$ OR mh:I01.076.201.450.948 779 

Tabú Alimentario (Rito$ AND Alimentar$) OR "Food Taboo" OR (Tabu AND Alimentar$)  132 



Tecnología Culturalmente 

Apropiada 

(Cultur$ AND (Technol OR Tecnol$) AND (Adequad$ OR Apropriad$ OR Appropriate OR 

Apropiad$)) OR mh:J01.897.052 
336 

Terapias Espirituales  
"Spiritual Therapies" OR "Terapias Espirituales" OR "Terapias Espirituais" OR "Spiritual Healing" OR 

"Curación Espiritual" OR "Cura Espiritual" 
939  

UNESCO mh:SH1.010.020.020.060 30 

Valores Sociales "Social Values" OR "Valores Sociales" OR "Valores Sociais"  20.657 

Violencia Étnica 
((Ethni$ OR Etnic$) AND (Violence OR Violencia$ OR War$ OR Guerra$ OR Conflict$ OR Conflito$)) 

OR mh:I01.880.735.900.575 
15.940 

 

 

Unión de las miniestrategias para una búsqueda amplia sobre el tema en la BVS 

La unión de miniestrategias produce una única estrategia de búsqueda para ser utilizado en la 

identificación de documentos sobre este tema: 

((("Attitudes to Death" OR "Actitudes Frente a la Muerte" OR "Atitudes Frente a Morte" OR "Actitud frente a la 

muerte" OR mh:F01.100.125) OR ((Acculturation$ OR Acultura$ OR (Cultur$ AND (Assimila$ OR Asimila$))) OR 

mj:I01.076.201.450.050) OR ("African Americans" OR Afroamerican$ OR Afro-American$ OR (Afro AND American$) OR 

mh:M01.686.508.100.100$) OR ("International Agencies" OR "Agencias Internacionales" OR "Agências Internacionais" 

OR "Organismos Internacionales" OR "Organismos Internacionais") OR ((Social AND (Aliena$ OR "Breakdown 

Syndrome")) OR "Pérdida del Contacto Social" OR "síndrome de desintegración social" OR "Perda do Contato com a 

Realidade" OR "Perda do Contato Social" OR mh:I01.880.853.748.755) OR ("Asian Americans" OR "Americanos 

Asiáticos" OR "Americanos Asiáticos" OR "Americano Chino" OR "Americano Coreano" OR "Americanos Chinos" OR 

"Americanos Coreanos" OR "Asian American" OR "Americano Asiático" OR "Chinese American" OR "Chinese 

Americans" OR "Coreanoamericano" OR "Coreanoamericanos" OR "Coreano-Americanos" OR "Japanese American" 

OR "Japanese Americans" OR "Nipoamericanos" OR "Nipo-Americanos" OR "americano japones" OR "americanos 

japoneses" OR "Korean American" OR "Korean Americans" OR "Sinoamericanos" OR "Sino-Americanos" OR 

mh:M01.686.508.200.100) OR ("Mexican Americans" OR "Americanos Mexicanos" OR "Americanos Mejicanos" OR 

"Chicanos" OR mh:M01.686.754.441.500) OR (Amish OR mh:M01.686.754.133) OR (Animis$ OR 

mh:SP8.473.981.867.867.812$) OR (((Anomi$ OR Disorganization$ OR Desorganiza$) AND Social) OR mh: 

F01.145.813.093) OR (((Cultur$ AND (Anthropol OR Antropol)) OR Ethnograph$ OR Etnograf$ OR Ethnopsycholog$ OR 

Etnopsicolog$) OR mh:I01.076.201$) OR (Apartheid OR "Política Segregacionista da República da África do Sul") OR 

((Arab$ OR Bedouin$ OR Beduin$ OR Palestinian$ OR Palestino$) OR mh:M01.686.754.167) OR ((Urban$ AND (Area 

OR Espacio$ OR Espaco$ OR Region$ OR Regiao OR Zone OR Zona)) OR mh:SP3.001.037.028.024$) OR ("Culturally 

Competent Care" OR "Asistencia Sanitaria Culturalmente Competente" OR "Assistência à Saúde Culturalmente 

Competente" OR "Cross-Cultural Care" OR "Cultural Care" OR "Culturally Competent Health Care" OR "Culturally 

Congruent Care" OR "Cross Cultural Care" OR "Atención en Salud con Competencia Cultural" OR "Cuidados de Saúde 

Culturalmente Competentes" OR "Serviços de Saúde Culturalmente Competentes" OR "Cuidado Culturalmente 

Competente" OR "Cuidados Culturalmente Competentes" OR mh:N04.590.374.052) OR ("Self Perception" OR 

"Autopercepción" OR "Autopercepção" OR "Self Esteem" OR "Autoestima" OR "Autoestima" OR "Autoconcepto" OR 

"Amor-Próprio" OR "Self Concept" OR "Autoimagen" OR "Autoimagem") OR ("Communication Barriers" OR "Barreras 

de Comunicación" OR "Barreiras de Comunicação" OR "Barreras en la Comunicación" OR "Language Barriers" OR 

"Barreras de la Lengua" OR "Barreiras da Língua" OR "Barreras de Idioma" OR "Barreiras de Idioma" OR "Barreiras 

Idiomáticas" OR mh:L01.143.230) OR ("Community Development" OR "Desarrollo Comunitario" OR "Desenvolvimento 

Comunitário" OR "Development Plans" OR "Planes de Desarrollo" OR "Planos de Desenvolvimento" OR 

"Modernization" OR "Modernización" OR "Modernização" OR "Social Development" OR "Desarrollo Social" OR 

"Desenvolvimento Social" OR "Social Impact" OR "Impacto Social" OR "Community Developments" OR "Desarrollos 

Comunitarios" OR "Desenvolvimentos Comunitários" OR "Development Plan" OR "Plan de Desarrollo" OR "Plano de 

Desenvolvimento" OR "Social Changes" OR "Cambios Sociales" OR "Mudanças Sociais" OR "Social Developments" OR 

"Desarrollos Sociales" OR "Desenvolvimentos Sociais" OR "Social Impacts" OR "Impactos Sociais" OR "Social Change" 

OR "Cambio Social" OR "Mudança Social" OR mh:I01.076.201.450.776$) OR ("Cultural Characteristic" OR "Cultural 

Characteristics" OR "Características Culturales" OR "Características Culturais" OR "Característica Cultural" OR "Cultural 

Aspects" OR "Aspectos Culturales" OR "Aspectos Culturais" OR "Sociocultural Environment" OR "Entorno 

Sociocultural" OR "Ambiente Sociocultural" OR "Sociocultural Environments" OR "Entornos Socioculturales" OR 

"Ambientes Socioculturais" OR "Ethnic Homeland" OR "Pátria Étnica" OR "Pátria Étnica" OR mh:I01.076.201.450.324) 

OR (((Deprivation$ OR Carencia$ OR Disadvantagement$ OR Desventaja$ OR Desvantage$) AND Cultur$) OR 



mh:I01.880.853.100.400$) OR ("Psychosocial Deprivation" OR "Carencia Psicosocial" OR "Carência Psicossocial" OR 

mh:F01.829.628$) OR (Cementerio$ OR Cemitério$ OR Graveyard$ OR "Campos Santos" OR "Campos-Santos" OR 

"Campo Santo" OR "Campo-Santo" OR Camposanto$ OR Necropolis OR Necrópole$) OR (Shamanism$ OR 

Chamanismo$ OR Xamanismo$ OR mh:E02.190.488.830) OR ((Clitoridectom$ OR Infibula$ OR Circumcision$ OR 

Circuncis$ OR (Multila$ AND Genital$) OR mh:E02.218.085.165) AND limit:female) OR (City OR Cities OR Ciudad$ OR 

Cidade$ OR Municipio$ OR Municipalit$ OR Municipalidad$ OR mh:G16.500.275.069$) OR (Civilization$ OR 

Civilisation$ OR CivilizaciOn$ OR Civilizaç$ OR mh:I01.076.201.450.226$) OR ((((Cross AND Cultur$) OR "Cross-Culture" 

OR "Cross-Cultural") AND (Comparison OR Stud$)) OR ((Compara$ OR Estud$) AND Transcultural) OR 

mh:I01.076.201.450.281) OR ("Cultural Competency" OR "Competencia Cultural" OR "Cultural Competencies" OR 

"Competencias Culturales" OR "Competencias Culturais" OR mh:I01.880.853.100.364$) OR ("Family Characteristics" 

OR "Composicion Familiar" OR "Caracteristicas da Familia" OR "Family Demography" OR "Demografia Familiar" OR 

"Family Life Surveys" OR "Family and Household" OR "Família e Lar" OR "Generations" OR "Geraciones" OR 

"Gerações" OR "Head of Household" OR "Household Head" OR "Household Heads" OR "Jefe de la Familia" OR "Jefes 

de la Familia" OR "Chefe da Família" OR "Chefe Familiar" OR "Chefes da Família" OR "Chefes Familiares" OR 

"Households" OR "Lares" OR "Matriarchy" OR "Matriarchies" OR "Matriarcado" OR "Matriarcados" OR "One-Person 

Household" OR "Família Unipessoal" OR "One-Person Households" OR "Famílias Unipessoais" OR "Patriarchy" OR 

"Patriarchies" OR "Patriarcado" OR "Patriarcados" OR "Average Family Size" OR "Tamanho Médio da Família" OR 

"Tamanho Médio Familiar" OR "Tamanho Familiar Médio" OR "Average Family Sizes" OR "Tamanhos Médios de 

Famílias" OR "Tamanhos Médios Familiares" OR "Tamanhos Familiares Médios" OR ("Completed Family Size" OR 

"Tamanho Completo da Família" OR "Tamanho Familiar Completo" OR "Completed Family Sizes" OR "Tamanhos 

Familiares Completos" OR "Desired Family Size" OR "Tamanho Desejado de Família" OR "Tamanho Familiar Desejado" 

OR "Desired Family Sizes" OR "Tamanhos Desejados de Família" OR "Tamanhos Familiares Desejados" OR "Expected 

Family Size" OR "Tamanho Esperado de Família" OR "Tamanho Familiar Esperado" OR "Expected Family Sizes" OR 

"Tamanhos Esperados de Família" OR "Tamanhos Familiares Esperados" OR "Family Characteristic" OR "Característica 

da Família" OR "Características Familiares" OR "Family Demographies" OR "Demografias Familiares" OR "Family Life 

Survey" OR "Family Size" OR "Tamaño de la Familia" OR "Tamaño Familiar" OR "Tamanho da Família" OR "Family 

Sizes" OR "Tamaños de las Familias" OR "Tamaños Familiares" OR "Tamanhos das Famílias" OR "Tamanhos Familiares" 

OR "Household" OR "Lar" OR "Ideal Family Size" OR "Tamanho Familiar Ideal" OR "Ideal Family Sizes" OR "Tamanhos 

Familiares Ideais" OR "Composição Familiar" OR "Composições Familiares" OR mh:F01.829.263.315)) OR ((((Behavior 

OR Behaviour OR Conducta OR Comportamento) AND (Ceremonia$ OR Ritua$)) OR ritua$) OR mh:F01.145.813.097) 

OR ((Socia$ AND (Comportamento$ Behavio$ OR Conducta$)) OR mh:F01.145.813$) OR (((Health$ OR Saud$ OR 

Salud$ OR Sanitaria$) AND (Behavio$ OR Conducta$ OR Conduta$ OR Comportamento$)) OR mh:F01.145.488$) OR 

("Auxílio Internacional" OR "Foreign Aid" OR "Ayuda Extranjera" OR "Ajuda Externa" OR "International Cooperation" 

OR "Cooperación Internacional" OR "Cooperação Internacional") OR ("Cremains" OR "Cenizas de la Cremación" OR 

"Cinzas da Cremação" OR "Cinzas de Cremação" OR "Cremación" OR "Cremação" OR "Cremation") OR ("Legendary 

Creatures" OR "Criaturas Legendarias" OR "Criaturas Lendárias") OR (("Human Body" OR "Cuerpo Humano" OR "Corpo 

Humano" OR "Human Figure" OR "Figura Humana" OR mh:I01.076.201.450.560)) OR (((Cultur$ OR ((Cultur$ OR 

Custom$ OR Costum$ OR Crença$ OR Belief$ OR Creencia$ OR Fundo$ OR Background$ OR Base$) AND Social) OR 

mh:I01.076.201.450$))) OR ("Mental Healing" OR "Curación Mental" OR "Cura Mental") OR ("Cura através da Fé" OR 

"Cura através da Prece" OR "Prayer Healing" OR "Curación por la Oración" OR "Cura através de Oração" OR "Faith 

Healing" OR "Curación por la Fé" OR "Cura pela Fé") OR (("Moral Damage" OR "Desarrollo Moral" OR 

"Desenvolvimento Moral") OR mh:SP8.946.351.370.390) OR (Demograph$ OR Demografia$ OR "Demographic 

Analyses" OR "Análisis Demograficas" OR "Análises Demográficas" OR "Demographic Factor" OR "Factores 

Demográficos" OR "Fator Demográfico" OR "Demographic Factors" OR "Factores Demográficos" OR "Fatores 

Demográficos" OR "Demographic Impact" OR "Impacto Demográfico" OR "Demographic Impacts" OR "Impactos 

Demográficos" OR "Historical Demography" OR "Demografia Histórica" OR "Multiregional Analyses" OR "Análisis 

Multiregionales" OR "Análises Multirregionais" OR "Population Spatial Distribution" OR "Distribución Espacial de la 

Población" OR "Distribuição Espacial da População" OR "Prehistoric Demography" OR "Demografía Prehistorica" OR 

"Demografia Pré-Histórica" OR "Historical Demographies" OR "Demografias Historicas" OR "Demografias Históricas" 

OR "Population Distributions" OR "Distribuciones Populacionales" OR "Distribuições Populacionais" OR "Population 

Spatial Distributions" OR "Distribuciones Espaciales de las Poblaciones" OR "Distribuições Espaciais de Populações" OR 

"Prehistoric Demographies" OR "Demografias Prehistoricas" OR "Demografias Pré-Históricas" OR "Population 

Distribution" OR "Distribución de Población" OR "Distribuição da População" OR mh:I01.240$) OR ("Equal Protection" 

OR "Proteccion Egualitaria" OR "Proteção Igualitaria" OR "Legal Rights" OR "Derechos Legales" OR "Direitos Legais" OR 

"Voting Rights" OR "Derechos al Voto" OR "Direitos ao Voto" OR "Civil Right" OR "Derecho Civil" OR "Direito Civil" OR 

"Legal Right" OR "Derecho Legal" OR "Direito Legal" OR "Voting Right" OR "Derecho al Voto" OR "Direito ao Voto" OR 

"Proceso Debido" OR "Devido Processo Legal" OR "Processo Devido" OR "Proceso Legal Debido" OR "Due Process" OR 

"Proceso Justo" OR "Processo Justo" OR "proceso con garantias legales" OR mh:I01.880.604.473.352) OR ("Human 

Rights" OR "Derechos Humanos" OR "Direitos Humanos" OR "Equal Rights" OR "Derechos Iguales" OR "Direitos Iguais" 

OR "Equal Right" OR "Derecho Igual" OR "Direito Igual" OR "Human Right" OR "Derecho Humano" OR "Direito 

Humano" OR mh: I01.880.604.473) OR (Regional AND (Development$ OR Desarrollo$ OR Desenvolvimento$)) OR 

(((Dispari$ OR Desigualdad$ OR Inequi$ OR Varia$) AND (Health OR Salud OR Saude) AND (Status OR Estado$ OR 



Condi$)) OR mh:I01.240.425.675) OR ("Ethnic Group Distribution" OR "Ethnicity Distribution" OR "Distribución por 

Grupo Étnico" OR "Distribuição por Grupo Étnico" OR "Categorización por Etnia" OR "Categorização por Etnia" OR 

"Race Making" OR Raciali$ OR Racializa$ OR mh:SP3.001.037.018) OR ((Cultur$ AND (Diversi$ OR Pluralis$)) OR 

Multicultur$ OR Pluralism$) OR (Embalming OR Embalsamiento OR Embalsamamento OR Embalsamento OR 

Embalsamação) OR ("Emigrants and Immigrants" OR "Emigrantes e Inmigrantes" OR "Emigrantes e Imigrantes" OR 

Alien$ OR Alienígen$ OR Foreigner$ OR Extranjer$ OR Estrangeir$ OR Emigrant$ OR Immigrant$ OR Imigrant$ OR 

"Immigrants and Emigrants" OR mh:M01.189$) OR ("Individual Diseases" OR "Enfermedades Individuales" OR 

"Doenças Individuais" OR "Individual Illnesses" OR "Dolencias Individuales" OR "Morbilidad Individual" OR "Morbilidad 

Personal" OR mh:HP1.007.262.808.126.170) OR ((Transcultural AND (Nursing OR Enferm$)) OR mh:H02.478.676.920) 

OR (Burial OR Entierro OR Sepultamento OR Enterro) OR ((((Vita$ AND (Statistics OR Estadistica$ OR Estatistica$)) AND 

(Registration$ OR Registro$)) OR (Registro$ AND (Poblacion OR Populacao))) OR mh:E05.318.308.985) OR (((Life$ OR 

Vida$) AND (Style$ OR Estilo$)) OR mh:F01.829.458) OR ((Ethnobotan$ OR Etnobotanic$) OR 

mh:H01.158.273.118.299) OR (Ethnopharmacolog$ OR Etnofarmacolog$ OR mh:H01.158.703.015) OR ((Ethnolog$ OR 

Etnolog$ OR (Primitiv$ AND (Societ$ OR Sociedad$)))) OR (Etnopsicolog$ OR Ethnopsycholog$ OR "Cultural 

Psychiatry" OR "Psiquiatria Cultural" OR "Ethnopsychiatry" OR "Etnopsiquiatria" OR "Transcultural Psychiatry" OR 

"Psiquiatria Transcultural" OR "Transcultural Psychology" OR "Psicologia Transcultural" OR mh:F04.096.544.275) OR 

(((Cultur$ AND Evolu$) AND mh:I01.076.201.450$)) OR (((Anthropologi$ OR Antropologi$) AND (Factor$ OR Fator$)) 

OR mh:SP8.473.981.832) OR (("Factores Culturales" OR "Fatores Culturais" OR "Cultural Factors" OR "Factor Cultural" 

OR "Fator Cultural" OR "Cultural Factor") OR mh:SP8.473.981.867) OR (Pharmacognos$ OR Farmacognos$ OR 

mh:H01.158.273.118.598) OR (Folklore$ OR Folclore$ OR mh:I01.076.201.450.515) OR (Genocid$ or 

mh:I01.198.240.903.149) OR ("African Continental" OR "Ancestry Group" OR "Grupo de Ascendencia Continental 

Africana" OR "Grupo com Ancestrais do Continente Africano" OR Black$ OR "Grupo com Ancestrais Africanos 

Continentais" OR "Grupo de Ancestralidade no Continente Africano" OR "Grupo de Ancestro Africano Continental" OR 

"Grupo de Ascendência Africana Continental" OR "Grupo de Ascendência Continental Africana" OR Negro$ OR 

"Negroes" OR (Negroid$ AND (Race$ OR Raza$ OR Raca$)) OR ((Population OR Poblacion OR Populacao) AND (Black 

OR Negra)) OR mh:M01.686.508.100$) OR ("Asian Continental Ancestry Group" OR "Grupo de Ascendencia 

Continental Asiática" OR "Grupo com Ancestrais do Continente Asiático" OR Asian$ OR Asiatico$ OR "Asiatic Race" OR 

"Raza Asiatica" OR "Raça Asiatica" OR "Asiatic Races" OR "Razas Asiaticas" OR "Raças Asiaticas" OR Burmese$ OR 

Cambodian$ OR Chinese$ OR "Grupo com Ancestrais Asiáticos Continentais" OR "Grupo de Ancestro Asiático 

Continental" OR "Grupo de Ascendência Asiática Continental" OR Japanese OR Japones$ OR Korean$ OR Coreano$ OR 

"Mongoloid Race" OR "Mongoloid Races" OR "Raças Mongoloides" OR "Thai" OR "Thaus" OR "Vietnamese" OR 

"Vietnameses" OR mh:M01.686.508.200) OR ((("European Continental Ancestry Group" OR "Grupo de Ascendencia 

Continental Europea" OR "Grupo com Ancestrais do Continente Europeu" OR White$ OR Blanco$ OR Branco$ OR 

"Caucasian Race" OR "Caucasian Races" OR "Caucasoid Race" OR "Caucasoid Races" OR "Grupo com Ancestrais 

Europeus Continentais" OR "Grupo de Ancestralidade no Continente Europeu" OR "Grupo de Ancestro Europeo 

Continental" OR "Grupo de Ascendência Continental Europeia" OR "Grupo de Ascendência Europeia Continental" OR 

"Raça Caucasoide" OR "Raza Caucasoide") OR mh:M01.686.508.400)) OR ((("American Native Continental Ancestry 

Group" OR "Grupo de Ascendencia Continental Nativa Americana" OR "Grupo com Ancestrais Nativos do Continente 

Americano" OR "Grupo de Ancestro Continental Nativo Americano" OR "Grupo com Ancestrais Americanos Nativos 

Continentais" OR "Grupo de Ascendência Americana Nativa Continental" OR mh:M01.686.508.150$))) OR ((("Oceanic 

Ancestry Group" OR "Grupo de Ascendencia Oceánica" OR "Grupo com Ancestrais Oceânicos" OR "Americanos das 

Ilhas do Pacífico" OR "Americanos de las Islas del Pacífico" OR "Australian Aborigine" OR "Australian Aborigines" OR 

"Australian Race" OR "Australoid Race" OR "Australoid Races" OR "Grupo com Ancestrais da Oceania" OR "Grupo de 

Ancestralidade na Oceania" OR "Grupo de Ancestro Oceánico" OR "Grupo de Ascendência da Oceania" OR "Grupo de 

Ascendência Oceânica" OR "Native Hawaiian" OR "Hawaianos Nativos" OR "Havaiano Nativo" OR "Havaianos Nativos" 

OR "Native Hawaiians" OR "Oceanic Ancestry Groups" OR "Pacific Island American" OR "Pacific Island Americans" OR 

"Pacific Islander American" OR "Pacific Islander Americans") OR mh:M01.686.508.600)) OR (("Population Groups" OR 

"Population Group" OR "Grupos de Población" OR "Grupos Populacionais" OR "Grupo Poblacional" OR "Grupo 

Populacional" OR "Grupos Poblacionales" OR "Grupos de População" OR "Grupo de Población" OR "Indigenous 

Populations" OR "Populaciones Indigenas" OR "Populacoes Indigenas" OR "Indigenous Population" OR "Populacion 

Indigena" OR "Populacao Indigena" OR "Native-Born" OR "Native Born" OR "Natives" OR "Nativos" OR "Inatos" OR 

"Tribes" OR "Tribos" OR mh:M01.686$)) OR ("Continental Population Groups" OR "Grupos de Población 

Continentales" OR "Grupos de Populações Continentais" OR "Races" OR "Race" OR "Raza" OR "Razas" OR "Raça" OR 

"Raças" OR "Racial Stock" OR "Racial Stocks" OR "Estoque Racial" OR "Estoques Raciais" OR "Continental Population 

Group" OR "Grupo de Población Continental" OR "Grupo de População Continental" OR mh:M01.686.508$) OR 

((Ethni$ OR Etni$) OR ((Ethni$ OR Etni$) AND ((Group$ OR Grupo$) OR Minori$)) OR Nacionalidad$ OR Nationalit$ OR 

mh:M01.686.754$) OR ((Minori$ AND (Group$ OR Grupo$)) OR (Minori$ AND (Group$ OR Grupo$) AND (Ethni$ OR 

Etni$))) OR (Witchcraft OR Bruxaria OR Hechicería OR Sorcery OR Brujería OR Feitiçaria OR Hechizo) OR (Hinduism$ OR 

mh:K01.844.231) OR ("Hispanoamericanos" OR "Hispano-Americanos" OR "Americanos Cubanos" OR "Americanos 

Hispânicos" OR "americanos hispanos" OR "Cuban American" OR "Cuban Americans" OR "Cubano-Americanos" OR 

"Hispanic" OR "Hispanic American" OR "Hispánicos" OR "Hispanics" OR "Hispanos" OR "Latina" OR "Latinas" OR 

"Latino" OR "Latinos" OR "Mujeres Latinas" OR "Mulheres Latinas" OR "Porto-Riquenhos" OR "portorriqueños" OR 



"Puerto Rican" OR "Puerto Ricans" OR "Puertorriqueños" OR "Spanish American" OR "Spanish Americans" OR 

mh:M01.686.754.441) OR (((Social$ OR Group$ OR Grupo$) AND Identifica$) AND mh:F01.145.813.708) OR ("Scientific 

Culture Indicators" OR "Indicadores de Cultura Científica" OR mh:SH1.030.050.010.030) OR ("Central American 

Indians" OR "Indios Centroamericanos" OR "Índios Centro-Americanos" OR "Amerindios Centroamericanos" OR 

"Ameríndios Centro-Americanos" OR "amerindios de América Central" OR "Central American Amerind" OR "Central 

American Amerinds" OR "Central American Indian" OR "Central American Indians" OR "Índios de Centroamérica" OR 

mh:M01.686.508.150.575) OR ("North American Indians" OR "Indios Norteamericanos" OR "Índios Norte-Americanos" 

OR "American Indian" OR "American Indians" OR "Americanos Nativos" OR "Americanos Nativos" OR "Amerindios de 

Norteamérica" OR "Amerindios Norteamericanos" OR "Ameríndios Norte-Americanos" OR "Indios de Norteamérica" 

OR "Native American" OR "Native Americans" OR "Nativos Norte-Americanos" OR "North American Amerind" OR 

"North American Amerinds" OR "North American Indian" OR "North American Indians" OR mh:M01.686.508.150.600) 

OR ((("South American" OR Sudamerican$ OR Suramerican$ OR "Sul-Americano") AND (Indian$ OR Indio$) OR 

Amerind$ OR Inca$) OR mh:M01.686.508.150.625) OR ("Integrality in Health" OR "Integralidad en Salud" OR 

"Integralidade em Saúde" OR "Comprehensiveness in Health Care" OR "Integralidad de la Salud" OR "Globalidade dos 

Cuidados" OR "integralidad en la asistencia sanitaria" OR "Globalidade em Saúde" OR Integralidad$ OR 

mh:SP1.001.034) OR ("Globalization" OR "Globalización" OR "Globalização" OR "International Aspects" OR 

"International Perspectives" OR "International Relations" OR "Relaciones Internacionales" OR "Relações 

Internacionais" OR "Multinational Aspects" OR "Multinational Perspectives" OR "International Aspect" OR 

"International Perspective" OR "Multinational Aspect" OR "Multinational Perspective" OR Internacionalid$ OR 

Internationalit$ OR mh:I01.615) OR ("Inuits" OR "Inuits" OR "Inuítes" OR "Aleuts" OR "Aleutas" OR "aleutianos" OR 

"Eskimos" OR "Esquimales" OR "Esquimós" OR "Inuitos" OR "Inupiats" OR "Inupiat" OR "Inupiats" OR "Kalaallits" OR 

"Kalaallit" OR "Kalaallits" OR "Aleut" OR "Eskimo" OR "Inuit" OR mh:M01.686.508.150.675) OR (Islam$ OR Islamismo$ 

OR Mohammedanism$ OR Mahometismo$ OR Maometanismo$ OR Muslim$ OR Musulman$ OR Muçulman$ OR mh:  

K01.844.275) OR (Judaism$ OR "Jewish Ethics" OR "Jewish Ethic" OR mh:K01.844.385) OR (jew$ OR judeu$ OR judio$ 

OR mh:M01.686.754.600) OR (Koro OR mh:F01.470.132.150.500) OR ("Ethnic Cleansing" OR "Limpieza Étnica" OR 

"Limpeza Étnica" OR "Ethnic Cleansings" OR "Limpiezas Étnicas" OR "Limpezas Étnicas" OR mh:I01.198.240.903.074$) 

OR (((magic OR magia) AND mh:E02.190.901.411$)) OR ("Materia Medica" OR mh:D26.526) OR ("Arabic Medicine" OR 

"Medicina Arábiga" OR "Medicina Arábica" OR "Medicina Arabe") OR ("Ayurvedic Medicine" OR "Medicina 

Ayurvédica" OR "Hindu Medicine" OR "Medicina Indiana" OR "Siddha Medicine" OR "Medicina Siddha" OR "Medicina 

Hindu" OR mh:E02.190.488.515) OR ((Medicine OR Medicina) AND (Traditional OR Tradicional) AND Chin$) OR 

("Medicina Kampo" OR "Kampo Medicine") OR ("Traditional Medicine" OR "Ethnomedicine" OR "Etnomedicina" OR 

"Folk Medicine" OR "Medicina Folclorica" OR "Medicina Popular" OR "Indigenous Medicine" OR "Medicina Indígena" 

OR "Primitive Medicine" OR "Medicina Primitiva" OR "Folk Remedies" OR "Remedios Folcloricos" OR "Home 

Remedies" OR "Remedios Caseros" OR "Remédios Caseiros" OR mh:E02.190.488) OR ("Medicina Tradicional Africana" 

OR "African Traditional Medicine" OR "Medicina Africana Tradicional" OR "Traditional African Medicine" OR "African 

Witch Doctor" OR "Hechicero Africano" OR "Feiticeiro Africano" OR "Curandeiro Africano") OR ("Korean Traditional 

Medicine" OR "Medicina Tradicional Coreana" OR "Medicina Tradicional Coreana" OR "Korea Traditional Medicine" 

OR "Medicina Tradicional de Korea" OR "Medicina Tradicional Koreana" OR mh:E02.190.488.585.700) OR ("East Asian 

Traditional Medicine" OR "Medicina Tradicional de Asia Oriental" OR "Medicina Tradicional do Leste Asiático" OR 

"East Asian Medicine" OR "Oriental Medicine" OR "Traditional East Asian Medicine" OR "Traditional Far Eastern 

Medicine" OR "East Asia Medicine" OR "East Asia Medicines" OR "East Asian Medicines" OR "Far East Medicine" OR 

"Far East Medicines" OR "Oriental Traditional Medicine" OR "Traditional Oriental Medicine" OR "Traditional Oriental 

Medicines" OR "Medicina Tradicional del Lejano Oriente" OR "Medicina Tradicional da Ásia Oriental" OR "Medicina 

Tradicional del Este Asiático" OR mh:E02.190.488.585$) OR ("Mongolian Traditional Medicine" OR "Medicina 

Tradicional Mongoliana" OR "Medicina Tradicional da Mongólia" OR "Medicina Tradicional de Mongolia" OR 

"Mongolian Folk Medicine" OR "Mongolian Medicine" OR "Mongolian Folk Medicines" OR "Mongolian Medicines" OR 

"Mongolian Traditional Medicines" OR "Medicina Tradicional Mongólica" OR mh:E02.190.488.585.850) OR ("Tibetan 

Traditional Medicine" OR "Medicina Tradicional Tibetana" OR "Medicina Tradicional Tibetana" OR "Medicina Tibetana 

Tradicional" OR "Medicina Tradicional del Tibet" OR "Medicina Tradicional do Tibet" OR 

mh:I01.076.201.450.654.558.800) OR (Unani AND Medicin$) OR ((Socia$ AND (Environment$ OR Medio$ OR Meio$ 

OR Ecolog$ OR Environment$ OR Ambiente$)) OR mh:I01.880.853.500$) OR (Trascendental AND Medita$) OR 

(Migrante$ OR "Transeúntes y Migrantes" OR "Transeuntes e Migrantes" OR "Nomads" OR "Nomades" OR "Nomadas" 

OR "Nonmigrants" OR "Squatter" OR "Squatters" OR "Ocupantes" OR "Posseiros" OR "Migrant" OR "Migrant Worker" 

OR "Trabalhador Migrante" OR "Trabalhadores Migrantes" OR "Nonmigrant" OR "Migrant Workers" OR 

mh:M01.920$) OR ("Non-Therapeutic Body Modification" OR "Modificación del Cuerpo no Terapéutica" OR 

"Modificação Corporal não Terapêutica" OR "Cultural Body Modifications" OR "Non Therapeutic Body Modification" 

OR "Modificaciones no Terapéuticas del Cuerpo" OR "Modificações Corporais não Terapêuticas" OR "Non-Therapeutic 

Body Modifications" OR "Cultural Body Modification" OR "Modificación Cultural del Cuerpo" OR "Modificación 

Corporal Cultural" OR "Modificação Corporal Cultural" OR "Modificaciones Culturales del Cuerpo" OR "Modificaciones 

Corporales Culturales" OR "Modificações Corporais Culturais" OR mh:E02.218.085$) OR ((((World OR Mundo OR 

Civiliza$ OR Civilisa$ OR Cultur$) AND Arab$) OR mh:I01.076.201.450.226.200)) OR (((Greek$ OR Greg$ OR Grieg$) 

AND (Civiliza$ OR Cultur$ OR Mundo OR World)) OR mh:I01.076.201.450.226.800.250) OR ("Western World" OR 



"Mundo Occidental" OR "Ocidente" OR "Occidente" OR "Mundo Ocidental" OR mh:I01.076.201.450.226.800$) OR 

(((roman$) AND (world OR mundo$ OR civiliz$ OR civilis$ OR cultur$ OR empire$ OR imperio$ OR cultur$)) OR 

mh:I01.076.201.450.226.800.500) OR (Nomad$ OR mh:SP8.473.981.832.862.809) OR (mh:L01.143.506.598.400.556) 

OR ("Social Norms" OR "Normas Sociales" OR "Normas Sociais" OR "Societal Norms" OR "Social Norm" OR "Societal 

Norm" OR "Normas Societárias" OR "Norma Societária" OR mh:F01.829.750) OR ("Sustainable Development Goals" OR 

"Objetivos de Desarrollo Sostenible" OR "Objetivos de Desenvolvimento Sustentável" OR "Objetivos do 

Desenvolvimento Sustentável" OR "Post-2015 Development Goals" OR "Objetivos de Desarrollo Post-2015" OR 

"Objetivos de Desenvolvimento Pós-2015" OR "Agenda 2030" OR "Post-2015 Agenda" OR "Agenda Pós-2015" OR 

"Post-2015 Development Agenda" OR "Agenda de Desenvolvimento Pós-2015" OR mh:SP1.001.007.028.008) OR 

(Occultism$ OR Ocultism OR mh:K01.672) OR (((Health OR Salud OR Saude) AND (Ethnic$ OR Etni$) AND Orige$) OR 

mh:SP2.036.337) OR ("humanized delivery" OR "parto humanizado" OR mh:SP2.006.027.023) OR (Povert$ OR 

Pobreza$ OR Indigencia$ OR Indigente$ OR "Población de Bajos Ingresos" OR "Población de Bajos Salarios" OR 

"Pobreza Humana" OR "Indigency" OR "Low-Income Population" OR "Baixa Renda" OR "Carência Cogonal" OR 

"Carência Econômica" OR "Carência Financeira" OR "Carência Social" OR "Carência Socioeconômica" OR "Falta de 

Recursos Econômicos" OR Mendicância$ OR Mendicante$ OR Mendicidade$ OR "Mendigação" OR Mendigage$ OR 

Mendigo$ OR Mendiguez OR Miserave$ OR Miseria$ OR Necessitado$ OR Pauperism$ OR Pedidor$ OR Pedinte$ OR 

Penuria$ OR Pobre$ OR "Pobreza Extrema" OR "Pobreza Humana" OR "População de Baixa Renda" OR 

mh:I01.880.735.634) OR ("possessão espiritual" OR "posesion espiritual" OR "spirit possession" OR 

mh:K01.844.619.500) OR (Posmodernis$ OR "Pós-Modernismo" OR "Pós-Modernista" OR Postmodernis$ OR 

mh:K01.752.720) OR ("Mortuary Practice" OR "Practicas Mortuorias" OR "Práticas Mortuárias" OR Undertaking OR 

"Servicio Funerario" OR "Serviço Funerário" OR mh:H02.438) OR ("Social Problems" OR "Problemas Sociales" OR 

"Problemas Sociais") OR ((Health OR Salud OR Saude OR Wellness OR Bienestar OR Bem-Estar) AND (Promo$ OR 

Campa$)) OR ("Comparative Psychologies" OR "Psicologías Comparadas" OR "Psicologias Comparadas" OR "Psicologia 

Comparativa" OR "Psicologias Comparativas" OR "Comparative Psychology" OR "Psicología Comparada" OR "Psicologia 

Comparada" OR mh:F04.096.628.629) OR (Tchi OR "Life-Breath (Philosophy)" OR "Vida-Respiración (Filosofía)" OR 

"Energia da Respiração (Filosofia)" OR "Ch'i" OR "Ch'i" OR "Ch'i" OR "Vital Energy (Philosophy)" OR "Energía Vital 

(Filosofía)" OR "Energia Essencial (Filosofia)") OR ((Racism$ OR ((Racial OR Race OR Raca) AND (Bias OR Sesgo OR Vies 

OR Discrimina$ OR Prejudice OR Prejuicio OR Preconceito OR Segrega$)) OR mh:F01.145.813.550.500$)) OR (Refugees 

OR Refugiados OR Refugiados OR "Refugee Camps" OR "Refugee" OR "Refugee Camp" OR "Campos de refugiados" OR 

"Campo de Refugiados" OR mh:M01.755) OR ("Interagency Relations" OR "Relaciones entre Organizaciones" OR 

"Relações entre Organizações") OR ((((Race OR Raza OR Raca OR "Inter-Race" OR Interracial$ OR Inter-racia$) AND 

(Relation$ OR Relac$)) OR mh:I01.880.735.820.500)) OR ("Athletic Performance" OR "Rendimiento Atlético" OR 

"Desempenho Atlético" OR "Performance Atlética" OR "Sports Performance" OR "Rendimiento Deportivo" OR 

"Desempenho Esportivo" OR "Performance Esportiva" OR mh:I03.450.642.845.054) OR (((Fune$ OR Mortuar$) AND 

(Rite$ OR Rito$ OR Ritua$ OR Custom$ OR Costum$)) OR mh:I01.076.201.450.550) OR ((Romani$ OR Roma$ OR 

"Gipsy" OR "Gypsy" OR "Gipsies" OR "Gypsies" OR Gitano$ OR Cigano$ OR Calo$) AND mh:M01.686.754.283$) OR 

("Indigenous Health Services" OR "Servicios de Salud del Indígena" OR "Serviços de Saúde do Indígena" OR 

"Indigenous Health Service" OR "Health Indigenous Services" OR "Servicios de Salud Indígena" OR "Servicios de Salud 

de los Indígenas" OR "Servicios de Salud Autóctonos" OR "Serviços de Saúde Indígena" OR "Serviços Autóctones de 

Saúde" OR mh:N02.421.330) OR (Supersti$ OR mh:I01.076.201.450.897) OR (Tabu$ OR Taboo$ OR 

mh:I01.076.201.450.948) OR ((Rito$ AND Alimentar$) OR "Food Taboo" OR (Tabu AND Alimentar$)) OR ((Cultur$ AND 

(Technol OR Tecnol$) AND (Adequad$ OR Apropriad$ OR Appropriate OR Apropiad$)) OR mh:J01.897.052) OR 

("Spiritual Therapies" OR "Terapias Espirituales" OR "Terapias Espirituais" OR "Spiritual Healing" OR "Curación 

Espiritual" OR "Cura Espiritual") OR (mh:SH1.010.020.020.060) OR ("Social Values" OR "Valores Sociales" OR "Valores 

Sociais") OR (((Ethni$ OR Etnic$) AND (Violence OR Violencia$ OR War$ OR Guerra$ OR Conflict$ OR Conflito$)) OR 

mh:I01.880.735.900.575))) AND limit:humans AND NOT (mh:E01$ OR mh:E02$ OR mh:E05$ OR Arabidopsis OR 

mh:D13.570.065$ OR mh:E05.196.867.519$ OR arabinogalactan$ OR citarabin$ OR vidarabin$ OR mj:E0$ OR 

mj:A11.251$ OR mj:E05.481.500.617$ OR mj:E01.370.225.500.223$ OR tw:transwell OR tw:transduçao OR 

tw:transduction OR tw:transduccion OR tw:transfec$ OR tw:transmembr$ OR tw:transcel$ OR tw:transport$) 

El resultado de la búsqueda en la BVS será un conjunto de documentos indexados o en fase 

previa a la indexación. La estrategia arriba recupera 839.923 documentos 

 

d) Identificación de otros descriptores DeCS utilizados en la indexación de los 

documentos recuperados: Análisis del filtro “Asunto principal” 

La búsqueda en el portal de la BVS utilizando la estrategia que se utilizó en el ítem anterior 

generará en columna de la derecha de la página de resultados unos conjuntos de elementos 



clasificados (filtros o clusters, en inglés) en temas que se pueden utilizar como opción de filtro 

de búsqueda por el usuario. Uno de los temas es el “Asunto principal”, en el que los 

descriptores utilizados para indexar documentos se clasifican en orden de frecuencia 

decreciente de ocurrencia. Un análisis cualitativo de este filtro de descriptores puede 

proporcionar otros descriptores pertinentes para una investigación más amplia sobre el tema. 

Etapa 2 – Otros vocabularios 

a) Búsqueda y selección de otros vocabularios en el área  

En este paso se realiza una búsqueda en Google; Google Books, etc., a través de estrategias 
simples en los tres idiomas del DeCS. 
 
Estrategia para la búsqueda de otros vocabularios:  

 
(tesaur* OR thesaur* OR taxonom* OR vocabul* OR dicionário* OR dictionar* OR diccionario* OR glossário* OR glosario* OR 
glossary) AND (Etnicidad OR gênero OR GENDER) 

 

La selección de los vocabularios obedeció a los siguientes criterios:  

 

• Orden en la que aparece en el resultado (sigue el criterio de relevancia del propio Google),  
 

• Tipo de institución: Organizaciones internacionales, Gobiernos, Universidades, Fundaciones, 
Organizaciones No Gubernamentales, entre otros;  

 

• Estructuración de los términos – preferencia por taxonomías, tesauros y clasificaciones que 
presentan los términos de forma jerárquicamente estructurada.  

 

• Preferencia por sustantivos, evitándose palabras vulgares y jerga. Algunos adjetivos, cuando 
son términos consagrados del área, se incluyeron como términos alternativos de los 
respectivos sustantivos .  

 

• Siguiendo el carácter trilingüe del DeCS, la selección se limita a los vocabularios en inglés, 
español y portugués.  

 

• Disponibilidad del texto completo gratuita.  
 

b) Selección preliminar de términos encontrados en los vocabularios no controlados 

Se debe seleccionar una cantidad razonable de términos (entre 200 y 400, por ejemplo, 

dependiendo del área), que están directamente relacionados con el área de conocimiento de 

que se trate. 

c) Traducción, agrupación de los términos en conceptos, selección del término preferido 

Cuantificación de términos DeCS y no DeCS. 

Dependiendo de la cantidad de términos seleccionados, el mapeo al DeCS se realiza de forma 
manual o automática. Para la actividad de mapeo, se recomienda crearse una hoja de cálculo 
que contenga columnas A = DeCS (en la que se añade una x para identificar cuando el 
concepto existe en DeCS), B = ID DeCS (que contiene el número del registro DeCS), C = ID 
MeSH (que contiene el identificador único del MeSH), D = término en inglés, E = término en 



español, F = término en portugués, G = definición (incluyendo aquí una o varias definiciones 
que se encuentren, como apoyo a la decisión para mapear con un descriptor DeCS o 
fusionarse con otro término seleccionado (en este caso, eligiendo uno como el preferido y el 
otro como alternativo), H = fuente (fuente(s) de la(s) definición(es) encontrada(s)), I = 
Observaciones, J = sinónimos (incluir aquí todos los conceptos tratados - sinónimos y casi 
sinónimos - encontrados o existentes en el DeCS), K = estrategia de búsqueda en la BVS, L = 
cantidad de documentos recuperados con esta estrategia, M = URL del resultado de la 
búsqueda en la BVS (si posible, reemplazando por la versión abreviada. Se recomienda utilizar 
el sitio https://bitly.com/ porque en este sitio no se pregunta para confirmar si usted es 
humano o robot, lo que acelera en gran medida la actividad. 
 
Si el mapeo es automático, se utiliza el servicio trigramas y se analiza el resultado. 
 
Para uniformidad, cuando de entre los termos seleccionados haya dos o más traducciones de 
un concepto, o cuando se percibir que un término es sinónimo de otro término, estos deben 
ser colocados en la misma línea para agrupación y cuantificación de los conceptos. Los 
diferentes idiomas se pueden colocar en las columnas D, E, F (Descriptores) o J (Sinónimos). 
Términos seleccionados pueden ser negrita en la hoja de trabajo para facilitar su 
identificación.  
 
Por último, se realizó una búsqueda en la BVS utilizándose los términos de estos conceptos no 

DeCS, en la seguiente estrategia: 

(Etnicidad$ OR Ethnicit$ OR ((Ethni$ OR Cultural) AND (Identity OR Identidad$))) OR ((Ethni$ OR etni$) 

AND (symbol$ OR simbol$ OR stereotyp$ OR estereotip$)) OR ((State OR Estado) AND (Multinational OR 

Multinacional)) OR (((Ethni$ OR Etni$) AND (Inequalit$ OR Inequidad$ OR Iniquidad$ OR Dispari$))) OR 

((Oppression OR Opresion OR opressao) AND Social) OR ((Interaccionism$ OR Interacionismo) AND 

(Simbolico OR Symbolic)) OR (((Solicitante$ OR Requerente$) AND Asilo) OR (Asylum AND seeker$) OR 

Asylee$ OR Asilado$) OR (Diaspora$) OR ("Critical Theory" OR "teoria critica") OR ((Affirmative$ OR 

Afirmativa$) AND (Action$ OR Accion$ OR Ação OR Ações)) OR ((Social AND (Exploitation OR Exploracion 

OR Exploração) AND (Ethni$ OR Etni$))) OR (Essentialism$ OR Esencialism$ OR Essencialism$) OR 

(((shatterbelt$ OR "shatter belt") AND cultural) OR ((Ethnic OR etnica$ OR etnico$) AND (landscape$ OR 

panorama$ OR paisage$))) OR (Ethnocentrism$ OR Etnocentrism$) OR ((Ally OR Allies OR "Aliado Social" 

OR "Aliados Sociales" OR "Aliados Sociais")) OR ("Anti-Semitism" OR antissemitismo OR antisemitismo) 

OR (extremism$ OR radicalism$) OR ("Nation-State" OR "Nación-Estado" OR "Nação-Estado") OR 

(relativism$ AND cultura$) OR ("ethnic enclave" OR "Enclave Étnico" OR "Ethnic Neighborhood" OR 

"Barrio Étnico" OR "Vizinhança Étnica") OR (("small-scale" OR "small scale" OR (Pequen$ AND Escala$)) 

AND (Societ$ OR Sociedad$)) OR (Sharecropper$ OR Aparcero$ OR Arrendatári$) OR (Separatism$) OR 

(Blockbusting OR "Segregação Residencial" OR "Dinâmica Imobiliária" OR "Segregação Urbana" OR 

"Segregacion Residencial" OR "Dinamica Inmobiliária" OR "Segregacion Urbana") OR ((dowry death) OR 

((morte OR muerte) AND dote)) OR ("Racial hatred" OR vilification OR vilificacao OR vilificacion OR 

vilipendio) OR ("Ethnic boundary maintenance" OR "Conservación de los Límites Étnicos" OR 

"Manutenção dos Limites Étnicos") OR ("code switching" or "cambio de codigo" or "mudança de código" 

or "alternancia de codigo") OR ("Host Society" OR "Sociedad Receptadora" OR "Sociedade Acolhedora") 

OR ("Social Construction of Identity" OR "Construcción Social de la Identidad" OR "Construção Social da 

Identidade") OR (Paganism$ ) OR (Islamophobia OR Islamofobia OR "Anti-Muslimism" OR "anti-Muslim 

racism" OR "intolerance against Muslims" OR "anti-Muslim prejudice" OR "anti-Muslim bigotry" OR 

"hatred of Muslims" OR "anti-Islamism" OR "Muslimophobia" OR "demonisation of Islam" OR 

"demonisation of Muslims") OR (Socia$ AND (Privilege$ OR Privilegio$)) OR (enfranchisement OR 

sufragio OR "Derecho a votar" OR "Direito ao Voto") OR ((Covert OR Encubiert$ OR Encobert$ OR Ocult$ 

OR Indirect$ OR Indiret$) AND (Racism$ OR "Racial Discrimination" OR "Discriminación Racial" OR 

"Discriminação Racial")) OR ((Social AND (Construction OR Construcción OR Construção) AND (Identi$ 

AND (Ethni$ OR Etni$)))) OR (dialeto OR dialecto OR dialect) OR (“derechos de las minorias” OR “minority 

rights” OR “direitos das minorias”) OR (("Culture Diffusion" OR Transcultur$ OR "Interpenetração 

Cultural")) AND NOT (mh:E0$ OR mj:A11.251$ OR mj:E05.481.500.617$ OR mj:E01.370.225.500.223$ OR 

tw:transwell OR tw:transduçao OR tw:transduction OR tw:transduccion OR tw:transfec$ OR 

tw:transmembr$ OR tw:transcel$ OR tw:transport$) 



Se recuperan 71.594 documentos con la estrategia arriba. 

  

Etapa 3 – Búsqueda en la BVS 

a) Búsqueda en la BVS con descriptores DeCS, términos de los otros vocabularios y 

conceptos utilizados en la indexación 

En este paso se realiza una búsqueda en la BVS incluyendo los descriptores del ítem anterior y 

los términos de los vocabularios. Se recomienda eliminar las siglas con tres caracteres y/o 

cuando son ambiguas en el contexto de la BVS, pues traerían muchos documentos sobre 

otros temas. También se recomienda evitar el uso de términos simples (de una palabra) que 

son muy comunes en otros términos compuestos y que pueden no ser directamente 

relacionados con el tema. 

La búsqueda en la BVS deberá incluir los términos DeCS utilizados en la indexación de los 

documentos encontrados en el filtro “Asunto principal”. 

La estrategia utilizada fue: 

((("Attitudes to Death" OR "Actitudes Frente a la Muerte" OR "Atitudes Frente a Morte" OR "Actitud frente 

a la muerte" OR mh:F01.100.125) OR ((Acculturation$ OR Acultura$ OR (Cultur$ AND (Assimila$ OR 

Asimila$))) OR mj:I01.076.201.450.050) OR ("African Americans" OR Afroamerican$ OR Afro-American$ OR 

(Afro AND American$) OR mh:M01.686.508.100.100$) OR ("International Agencies" OR "Agencias 

Internacionales" OR "Agências Internacionais" OR "Organismos Internacionales" OR "Organismos 

Internacionais") OR ((Social AND (Aliena$ OR "Breakdown Syndrome")) OR "Pérdida del Contacto Social" OR 

"síndrome de desintegración social" OR "Perda do Contato com a Realidade" OR "Perda do Contato Social" 

OR mh:I01.880.853.748.755) OR ("Asian Americans" OR "Americanos Asiáticos" OR "Americanos Asiáticos" 

OR "Americano Chino" OR "Americano Coreano" OR "Americanos Chinos" OR "Americanos Coreanos" OR 

"Asian American" OR "Americano Asiático" OR "Chinese American" OR "Chinese Americans" OR 

"Coreanoamericano" OR "Coreanoamericanos" OR "Coreano-Americanos" OR "Japanese American" OR 

"Japanese Americans" OR "Nipoamericanos" OR "Nipo-Americanos" OR "americano japones" OR 

"americanos japoneses" OR "Korean American" OR "Korean Americans" OR "Sinoamericanos" OR "Sino-

Americanos" OR mh:M01.686.508.200.100) OR ("Mexican Americans" OR "Americanos Mexicanos" OR 

"Americanos Mejicanos" OR "Chicanos" OR mh:M01.686.754.441.500) OR (Amish OR mh:M01.686.754.133) 

OR (Animis$ OR mh:SP8.473.981.867.867.812$) OR (((Anomi$ OR Disorganization$ OR Desorganiza$) AND 

Social) OR mh: F01.145.813.093) OR (((Cultur$ AND (Anthropol OR Antropol)) OR Ethnograph$ OR 

Etnograf$ OR Ethnopsycholog$ OR Etnopsicolog$) OR mh:I01.076.201$) OR (Apartheid OR "Política 

Segregacionista da República da África do Sul") OR ((Arab$ OR Bedouin$ OR Beduin$ OR Palestinian$ OR 

Palestino$) OR mh:M01.686.754.167) OR ((Urban$ AND (Area OR Espacio$ OR Espaco$ OR Region$ OR 

Regiao OR Zone OR Zona)) OR mh:SP3.001.037.028.024$) OR ("Culturally Competent Care" OR "Asistencia 

Sanitaria Culturalmente Competente" OR "Assistência à Saúde Culturalmente Competente" OR "Cross-

Cultural Care" OR "Cultural Care" OR "Culturally Competent Health Care" OR "Culturally Congruent Care" 

OR "Cross Cultural Care" OR "Atención en Salud con Competencia Cultural" OR "Cuidados de Saúde 

Culturalmente Competentes" OR "Serviços de Saúde Culturalmente Competentes" OR "Cuidado 

Culturalmente Competente" OR "Cuidados Culturalmente Competentes" OR mh:N04.590.374.052) OR ("Self 

Perception" OR "Autopercepción" OR "Autopercepção" OR "Self Esteem" OR "Autoestima" OR 

"Autoestima" OR "Autoconcepto" OR "Amor-Próprio" OR "Self Concept" OR "Autoimagen" OR 

"Autoimagem") OR ("Communication Barriers" OR "Barreras de Comunicación" OR "Barreiras de 

Comunicação" OR "Barreras en la Comunicación" OR "Language Barriers" OR "Barreras de la Lengua" OR 

"Barreiras da Língua" OR "Barreras de Idioma" OR "Barreiras de Idioma" OR "Barreiras Idiomáticas" OR 

mh:L01.143.230) OR ("Community Development" OR "Desarrollo Comunitario" OR "Desenvolvimento 

Comunitário" OR "Development Plans" OR "Planes de Desarrollo" OR "Planos de Desenvolvimento" OR 

"Modernization" OR "Modernización" OR "Modernização" OR "Social Development" OR "Desarrollo Social" 

OR "Desenvolvimento Social" OR "Social Impact" OR "Impacto Social" OR "Community Developments" OR 

"Desarrollos Comunitarios" OR "Desenvolvimentos Comunitários" OR "Development Plan" OR "Plan de 

Desarrollo" OR "Plano de Desenvolvimento" OR "Social Changes" OR "Cambios Sociales" OR "Mudanças 

Sociais" OR "Social Developments" OR "Desarrollos Sociales" OR "Desenvolvimentos Sociais" OR "Social 

Impacts" OR "Impactos Sociais" OR "Social Change" OR "Cambio Social" OR "Mudança Social" OR 



mh:I01.076.201.450.776$) OR ("Cultural Characteristic" OR "Cultural Characteristics" OR "Características 

Culturales" OR "Características Culturais" OR "Característica Cultural" OR "Cultural Aspects" OR "Aspectos 

Culturales" OR "Aspectos Culturais" OR "Sociocultural Environment" OR "Entorno Sociocultural" OR 

"Ambiente Sociocultural" OR "Sociocultural Environments" OR "Entornos Socioculturales" OR "Ambientes 

Socioculturais" OR "Ethnic Homeland" OR "Pátria Étnica" OR "Pátria Étnica" OR mh:I01.076.201.450.324) OR 

(((Deprivation$ OR Carencia$ OR Disadvantagement$ OR Desventaja$ OR Desvantage$) AND Cultur$) OR 

mh:I01.880.853.100.400$) OR ("Psychosocial Deprivation" OR "Carencia Psicosocial" OR "Carência 

Psicossocial" OR mh:F01.829.628$) OR (Cementerio$ OR Cemitério$ OR Graveyard$ OR "Campos Santos" 

OR "Campos-Santos" OR "Campo Santo" OR "Campo-Santo" OR Camposanto$ OR Necropolis OR 

Necrópole$) OR (Shamanism$ OR Chamanismo$ OR Xamanismo$ OR mh:E02.190.488.830) OR 

((Clitoridectom$ OR Infibula$ OR Circumcision$ OR Circuncis$ OR (Multila$ AND Genital$) OR 

mh:E02.218.085.165) AND limit:female) OR (City OR Cities OR Ciudad$ OR Cidade$ OR Municipio$ OR 

Municipalit$ OR Municipalidad$ OR mh:G16.500.275.069$) OR (Civilization$ OR Civilisation$ OR 

CivilizaciOn$ OR Civilizaç$ OR mh:I01.076.201.450.226$) OR ((((Cross AND Cultur$) OR "Cross-Culture" OR 

"Cross-Cultural") AND (Comparison OR Stud$)) OR ((Compara$ OR Estud$) AND Transcultural) OR 

mh:I01.076.201.450.281) OR ("Cultural Competency" OR "Competencia Cultural" OR "Cultural 

Competencies" OR "Competencias Culturales" OR "Competencias Culturais" OR mh:I01.880.853.100.364$) 

OR ("Family Characteristics" OR "Composicion Familiar" OR "Caracteristicas da Familia" OR "Family 

Demography" OR "Demografia Familiar" OR "Family Life Surveys" OR "Family and Household" OR "Família e 

Lar" OR "Generations" OR "Geraciones" OR "Gerações" OR "Head of Household" OR "Household Head" OR 

"Household Heads" OR "Jefe de la Familia" OR "Jefes de la Familia" OR "Chefe da Família" OR "Chefe 

Familiar" OR "Chefes da Família" OR "Chefes Familiares" OR "Households" OR "Lares" OR "Matriarchy" OR 

"Matriarchies" OR "Matriarcado" OR "Matriarcados" OR "One-Person Household" OR "Família Unipessoal" 

OR "One-Person Households" OR "Famílias Unipessoais" OR "Patriarchy" OR "Patriarchies" OR "Patriarcado" 

OR "Patriarcados" OR "Average Family Size" OR "Tamanho Médio da Família" OR "Tamanho Médio Familiar" 

OR "Tamanho Familiar Médio" OR "Average Family Sizes" OR "Tamanhos Médios de Famílias" OR 

"Tamanhos Médios Familiares" OR "Tamanhos Familiares Médios" OR ("Completed Family Size" OR 

"Tamanho Completo da Família" OR "Tamanho Familiar Completo" OR "Completed Family Sizes" OR 

"Tamanhos Familiares Completos" OR "Desired Family Size" OR "Tamanho Desejado de Família" OR 

"Tamanho Familiar Desejado" OR "Desired Family Sizes" OR "Tamanhos Desejados de Família" OR 

"Tamanhos Familiares Desejados" OR "Expected Family Size" OR "Tamanho Esperado de Família" OR 

"Tamanho Familiar Esperado" OR "Expected Family Sizes" OR "Tamanhos Esperados de Família" OR 

"Tamanhos Familiares Esperados" OR "Family Characteristic" OR "Característica da Família" OR 

"Características Familiares" OR "Family Demographies" OR "Demografias Familiares" OR "Family Life 

Survey" OR "Family Size" OR "Tamaño de la Familia" OR "Tamaño Familiar" OR "Tamanho da Família" OR 

"Family Sizes" OR "Tamaños de las Familias" OR "Tamaños Familiares" OR "Tamanhos das Famílias" OR 

"Tamanhos Familiares" OR "Household" OR "Lar" OR "Ideal Family Size" OR "Tamanho Familiar Ideal" OR 

"Ideal Family Sizes" OR "Tamanhos Familiares Ideais" OR "Composição Familiar" OR "Composições 

Familiares" OR mh:F01.829.263.315)) OR ((((Behavior OR Behaviour OR Conducta OR Comportamento) AND 

(Ceremonia$ OR Ritua$)) OR ritua$) OR mh:F01.145.813.097) OR ((Socia$ AND (Comportamento$ Behavio$ 

OR Conducta$)) OR mh:F01.145.813$) OR (((Health$ OR Saud$ OR Salud$ OR Sanitaria$) AND (Behavio$ OR 

Conducta$ OR Conduta$ OR Comportamento$)) OR mh:F01.145.488$) OR ("Auxílio Internacional" OR 

"Foreign Aid" OR "Ayuda Extranjera" OR "Ajuda Externa" OR "International Cooperation" OR "Cooperación 

Internacional" OR "Cooperação Internacional") OR ("Cremains" OR "Cenizas de la Cremación" OR "Cinzas da 

Cremação" OR "Cinzas de Cremação" OR "Cremación" OR "Cremação" OR "Cremation") OR ("Legendary 

Creatures" OR "Criaturas Legendarias" OR "Criaturas Lendárias") OR (("Human Body" OR "Cuerpo Humano" 

OR "Corpo Humano" OR "Human Figure" OR "Figura Humana" OR mh:I01.076.201.450.560)) OR (((Cultur$ 

OR ((Cultur$ OR Custom$ OR Costum$ OR Crença$ OR Belief$ OR Creencia$ OR Fundo$ OR Background$ OR 

Base$) AND Social) OR mh:I01.076.201.450$))) OR ("Mental Healing" OR "Curación Mental" OR "Cura 

Mental") OR ("Cura através da Fé" OR "Cura através da Prece" OR "Prayer Healing" OR "Curación por la 

Oración" OR "Cura através de Oração" OR "Faith Healing" OR "Curación por la Fé" OR "Cura pela Fé") OR 

(("Moral Damage" OR "Desarrollo Moral" OR "Desenvolvimento Moral") OR mh:SP8.946.351.370.390) OR 

(Demograph$ OR Demografia$ OR "Demographic Analyses" OR "Análisis Demograficas" OR "Análises 

Demográficas" OR "Demographic Factor" OR "Factores Demográficos" OR "Fator Demográfico" OR 

"Demographic Factors" OR "Factores Demográficos" OR "Fatores Demográficos" OR "Demographic Impact" 

OR "Impacto Demográfico" OR "Demographic Impacts" OR "Impactos Demográficos" OR "Historical 

Demography" OR "Demografia Histórica" OR "Multiregional Analyses" OR "Análisis Multiregionales" OR 

"Análises Multirregionais" OR "Population Spatial Distribution" OR "Distribución Espacial de la Población" 

OR "Distribuição Espacial da População" OR "Prehistoric Demography" OR "Demografía Prehistorica" OR 

"Demografia Pré-Histórica" OR "Historical Demographies" OR "Demografias Historicas" OR "Demografias 

Históricas" OR "Population Distributions" OR "Distribuciones Populacionales" OR "Distribuições 

Populacionais" OR "Population Spatial Distributions" OR "Distribuciones Espaciales de las Poblaciones" OR 



"Distribuições Espaciais de Populações" OR "Prehistoric Demographies" OR "Demografias Prehistoricas" OR 

"Demografias Pré-Históricas" OR "Population Distribution" OR "Distribución de Población" OR "Distribuição 

da População" OR mh:I01.240$) OR ("Equal Protection" OR "Proteccion Egualitaria" OR "Proteção 

Igualitaria" OR "Legal Rights" OR "Derechos Legales" OR "Direitos Legais" OR "Voting Rights" OR "Derechos 

al Voto" OR "Direitos ao Voto" OR "Civil Right" OR "Derecho Civil" OR "Direito Civil" OR "Legal Right" OR 

"Derecho Legal" OR "Direito Legal" OR "Voting Right" OR "Derecho al Voto" OR "Direito ao Voto" OR 

"Proceso Debido" OR "Devido Processo Legal" OR "Processo Devido" OR "Proceso Legal Debido" OR "Due 

Process" OR "Proceso Justo" OR "Processo Justo" OR "proceso con garantias legales" OR 

mh:I01.880.604.473.352) OR ("Human Rights" OR "Derechos Humanos" OR "Direitos Humanos" OR "Equal 

Rights" OR "Derechos Iguales" OR "Direitos Iguais" OR "Equal Right" OR "Derecho Igual" OR "Direito Igual" 

OR "Human Right" OR "Derecho Humano" OR "Direito Humano" OR mh: I01.880.604.473) OR (Regional 

AND (Development$ OR Desarrollo$ OR Desenvolvimento$)) OR (((Dispari$ OR Desigualdad$ OR Inequi$ OR 

Varia$) AND (Health OR Salud OR Saude) AND (Status OR Estado$ OR Condi$)) OR mh:I01.240.425.675) OR 

("Ethnic Group Distribution" OR "Ethnicity Distribution" OR "Distribución por Grupo Étnico" OR 

"Distribuição por Grupo Étnico" OR "Categorización por Etnia" OR "Categorização por Etnia" OR "Race 

Making" OR Raciali$ OR Racializa$ OR mh:SP3.001.037.018) OR ((Cultur$ AND (Diversi$ OR Pluralis$)) OR 

Multicultur$ OR Pluralism$) OR (Embalming OR Embalsamiento OR Embalsamamento OR Embalsamento 

OR Embalsamação) OR ("Emigrants and Immigrants" OR "Emigrantes e Inmigrantes" OR "Emigrantes e 

Imigrantes" OR Alien$ OR Alienígen$ OR Foreigner$ OR Extranjer$ OR Estrangeir$ OR Emigrant$ OR 

Immigrant$ OR Imigrant$ OR "Immigrants and Emigrants" OR mh:M01.189$) OR ("Individual Diseases" OR 

"Enfermedades Individuales" OR "Doenças Individuais" OR "Individual Illnesses" OR "Dolencias Individuales" 

OR "Morbilidad Individual" OR "Morbilidad Personal" OR mh:HP1.007.262.808.126.170) OR ((Transcultural 

AND (Nursing OR Enferm$)) OR mh:H02.478.676.920) OR (Burial OR Entierro OR Sepultamento OR Enterro) 

OR ((((Vita$ AND (Statistics OR Estadistica$ OR Estatistica$)) AND (Registration$ OR Registro$)) OR 

(Registro$ AND (Poblacion OR Populacao))) OR mh:E05.318.308.985) OR (((Life$ OR Vida$) AND (Style$ OR 

Estilo$)) OR mh:F01.829.458) OR ((Ethnobotan$ OR Etnobotanic$) OR mh:H01.158.273.118.299) OR 

(Ethnopharmacolog$ OR Etnofarmacolog$ OR mh:H01.158.703.015) OR ((Ethnolog$ OR Etnolog$ OR 

(Primitiv$ AND (Societ$ OR Sociedad$)))) OR (Etnopsicolog$ OR Ethnopsycholog$ OR "Cultural Psychiatry" 

OR "Psiquiatria Cultural" OR "Ethnopsychiatry" OR "Etnopsiquiatria" OR "Transcultural Psychiatry" OR 

"Psiquiatria Transcultural" OR "Transcultural Psychology" OR "Psicologia Transcultural" OR 

mh:F04.096.544.275) OR (((Cultur$ AND Evolu$) AND mh:I01.076.201.450$)) OR (((Anthropologi$ OR 

Antropologi$) AND (Factor$ OR Fator$)) OR mh:SP8.473.981.832) OR (("Factores Culturales" OR "Fatores 

Culturais" OR "Cultural Factors" OR "Factor Cultural" OR "Fator Cultural" OR "Cultural Factor") OR 

mh:SP8.473.981.867) OR (Pharmacognos$ OR Farmacognos$ OR mh:H01.158.273.118.598) OR (Folklore$ 

OR Folclore$ OR mh:I01.076.201.450.515) OR (Genocid$ or mh:I01.198.240.903.149) OR ("African 

Continental" OR "Ancestry Group" OR "Grupo de Ascendencia Continental Africana" OR "Grupo com 

Ancestrais do Continente Africano" OR Black$ OR "Grupo com Ancestrais Africanos Continentais" OR 

"Grupo de Ancestralidade no Continente Africano" OR "Grupo de Ancestro Africano Continental" OR 

"Grupo de Ascendência Africana Continental" OR "Grupo de Ascendência Continental Africana" OR Negro$ 

OR "Negroes" OR (Negroid$ AND (Race$ OR Raza$ OR Raca$)) OR ((Population OR Poblacion OR Populacao) 

AND (Black OR Negra)) OR mh:M01.686.508.100$) OR ("Asian Continental Ancestry Group" OR "Grupo de 

Ascendencia Continental Asiática" OR "Grupo com Ancestrais do Continente Asiático" OR Asian$ OR 

Asiatico$ OR "Asiatic Race" OR "Raza Asiatica" OR "Raça Asiatica" OR "Asiatic Races" OR "Razas Asiaticas" 

OR "Raças Asiaticas" OR Burmese$ OR Cambodian$ OR Chinese$ OR "Grupo com Ancestrais Asiáticos 

Continentais" OR "Grupo de Ancestro Asiático Continental" OR "Grupo de Ascendência Asiática 

Continental" OR Japanese OR Japones$ OR Korean$ OR Coreano$ OR "Mongoloid Race" OR "Mongoloid 

Races" OR "Raças Mongoloides" OR "Thai" OR "Thaus" OR "Vietnamese" OR "Vietnameses" OR 

mh:M01.686.508.200) OR ((("European Continental Ancestry Group" OR "Grupo de Ascendencia 

Continental Europea" OR "Grupo com Ancestrais do Continente Europeu" OR White$ OR Blanco$ OR 

Branco$ OR "Caucasian Race" OR "Caucasian Races" OR "Caucasoid Race" OR "Caucasoid Races" OR "Grupo 

com Ancestrais Europeus Continentais" OR "Grupo de Ancestralidade no Continente Europeu" OR "Grupo 

de Ancestro Europeo Continental" OR "Grupo de Ascendência Continental Europeia" OR "Grupo de 

Ascendência Europeia Continental" OR "Raça Caucasoide" OR "Raza Caucasoide") OR 

mh:M01.686.508.400)) OR ((("American Native Continental Ancestry Group" OR "Grupo de Ascendencia 

Continental Nativa Americana" OR "Grupo com Ancestrais Nativos do Continente Americano" OR "Grupo de 

Ancestro Continental Nativo Americano" OR "Grupo com Ancestrais Americanos Nativos Continentais" OR 

"Grupo de Ascendência Americana Nativa Continental" OR mh:M01.686.508.150$))) OR ((("Oceanic 

Ancestry Group" OR "Grupo de Ascendencia Oceánica" OR "Grupo com Ancestrais Oceânicos" OR 

"Americanos das Ilhas do Pacífico" OR "Americanos de las Islas del Pacífico" OR "Australian Aborigine" OR 

"Australian Aborigines" OR "Australian Race" OR "Australoid Race" OR "Australoid Races" OR "Grupo com 

Ancestrais da Oceania" OR "Grupo de Ancestralidade na Oceania" OR "Grupo de Ancestro Oceánico" OR 

"Grupo de Ascendência da Oceania" OR "Grupo de Ascendência Oceânica" OR "Native Hawaiian" OR 



"Hawaianos Nativos" OR "Havaiano Nativo" OR "Havaianos Nativos" OR "Native Hawaiians" OR "Oceanic 

Ancestry Groups" OR "Pacific Island American" OR "Pacific Island Americans" OR "Pacific Islander American" 

OR "Pacific Islander Americans") OR mh:M01.686.508.600)) OR (("Population Groups" OR "Population 

Group" OR "Grupos de Población" OR "Grupos Populacionais" OR "Grupo Poblacional" OR "Grupo 

Populacional" OR "Grupos Poblacionales" OR "Grupos de População" OR "Grupo de Población" OR 

"Indigenous Populations" OR "Populaciones Indigenas" OR "Populacoes Indigenas" OR "Indigenous 

Population" OR "Populacion Indigena" OR "Populacao Indigena" OR "Native-Born" OR "Native Born" OR 

"Natives" OR "Nativos" OR "Inatos" OR "Tribes" OR "Tribos" OR mh:M01.686$)) OR ("Continental 

Population Groups" OR "Grupos de Población Continentales" OR "Grupos de Populações Continentais" OR 

"Races" OR "Race" OR "Raza" OR "Razas" OR "Raça" OR "Raças" OR "Racial Stock" OR "Racial Stocks" OR 

"Estoque Racial" OR "Estoques Raciais" OR "Continental Population Group" OR "Grupo de Población 

Continental" OR "Grupo de População Continental" OR mh:M01.686.508$) OR ((Ethni$ OR Etni$) OR 

((Ethni$ OR Etni$) AND ((Group$ OR Grupo$) OR Minori$)) OR Nacionalidad$ OR Nationalit$ OR 

mh:M01.686.754$) OR ((Minori$ AND (Group$ OR Grupo$)) OR (Minori$ AND (Group$ OR Grupo$) AND 

(Ethni$ OR Etni$))) OR (Witchcraft OR Bruxaria OR Hechicería OR Sorcery OR Brujería OR Feitiçaria OR 

Hechizo) OR (Hinduism$ OR mh:K01.844.231) OR ("Hispanoamericanos" OR "Hispano-Americanos" OR 

"Americanos Cubanos" OR "Americanos Hispânicos" OR "americanos hispanos" OR "Cuban American" OR 

"Cuban Americans" OR "Cubano-Americanos" OR "Hispanic" OR "Hispanic American" OR "Hispánicos" OR 

"Hispanics" OR "Hispanos" OR "Latina" OR "Latinas" OR "Latino" OR "Latinos" OR "Mujeres Latinas" OR 

"Mulheres Latinas" OR "Porto-Riquenhos" OR "portorriqueños" OR "Puerto Rican" OR "Puerto Ricans" OR 

"Puertorriqueños" OR "Spanish American" OR "Spanish Americans" OR mh:M01.686.754.441) OR (((Social$ 

OR Group$ OR Grupo$) AND Identifica$) AND mh:F01.145.813.708) OR ("Scientific Culture Indicators" OR 

"Indicadores de Cultura Científica" OR mh:SH1.030.050.010.030) OR ("Central American Indians" OR "Indios 

Centroamericanos" OR "Índios Centro-Americanos" OR "Amerindios Centroamericanos" OR "Ameríndios 

Centro-Americanos" OR "amerindios de América Central" OR "Central American Amerind" OR "Central 

American Amerinds" OR "Central American Indian" OR "Central American Indians" OR "Índios de 

Centroamérica" OR mh:M01.686.508.150.575) OR ("North American Indians" OR "Indios Norteamericanos" 

OR "Índios Norte-Americanos" OR "American Indian" OR "American Indians" OR "Americanos Nativos" OR 

"Americanos Nativos" OR "Amerindios de Norteamérica" OR "Amerindios Norteamericanos" OR 

"Ameríndios Norte-Americanos" OR "Indios de Norteamérica" OR "Native American" OR "Native 

Americans" OR "Nativos Norte-Americanos" OR "North American Amerind" OR "North American Amerinds" 

OR "North American Indian" OR "North American Indians" OR mh:M01.686.508.150.600) OR ((("South 

American" OR Sudamerican$ OR Suramerican$ OR "Sul-Americano") AND (Indian$ OR Indio$) OR Amerind$ 

OR Inca$) OR mh:M01.686.508.150.625) OR ("Integrality in Health" OR "Integralidad en Salud" OR 

"Integralidade em Saúde" OR "Comprehensiveness in Health Care" OR "Integralidad de la Salud" OR 

"Globalidade dos Cuidados" OR "integralidad en la asistencia sanitaria" OR "Globalidade em Saúde" OR 

Integralidad$ OR mh:SP1.001.034) OR ("Globalization" OR "Globalización" OR "Globalização" OR 

"International Aspects" OR "International Perspectives" OR "International Relations" OR "Relaciones 

Internacionales" OR "Relações Internacionais" OR "Multinational Aspects" OR "Multinational Perspectives" 

OR "International Aspect" OR "International Perspective" OR "Multinational Aspect" OR "Multinational 

Perspective" OR Internacionalid$ OR Internationalit$ OR mh:I01.615) OR ("Inuits" OR "Inuits" OR "Inuítes" 

OR "Aleuts" OR "Aleutas" OR "aleutianos" OR "Eskimos" OR "Esquimales" OR "Esquimós" OR "Inuitos" OR 

"Inupiats" OR "Inupiat" OR "Inupiats" OR "Kalaallits" OR "Kalaallit" OR "Kalaallits" OR "Aleut" OR "Eskimo" 

OR "Inuit" OR mh:M01.686.508.150.675) OR (Islam$ OR Islamismo$ OR Mohammedanism$ OR 

Mahometismo$ OR Maometanismo$ OR Muslim$ OR Musulman$ OR Muçulman$ OR mh:  K01.844.275) OR 

(Judaism$ OR "Jewish Ethics" OR "Jewish Ethic" OR mh:K01.844.385) OR (jew$ OR judeu$ OR judio$ OR 

mh:M01.686.754.600) OR (Koro OR mh:F01.470.132.150.500) OR ("Ethnic Cleansing" OR "Limpieza Étnica" 

OR "Limpeza Étnica" OR "Ethnic Cleansings" OR "Limpiezas Étnicas" OR "Limpezas Étnicas" OR 

mh:I01.198.240.903.074$) OR (((magic OR magia) AND mh:E02.190.901.411$)) OR ("Materia Medica" OR 

mh:D26.526) OR ("Arabic Medicine" OR "Medicina Arábiga" OR "Medicina Arábica" OR "Medicina Arabe") 

OR ("Ayurvedic Medicine" OR "Medicina Ayurvédica" OR "Hindu Medicine" OR "Medicina Indiana" OR 

"Siddha Medicine" OR "Medicina Siddha" OR "Medicina Hindu" OR mh:E02.190.488.515) OR ((Medicine OR 

Medicina) AND (Traditional OR Tradicional) AND Chin$) OR ("Medicina Kampo" OR "Kampo Medicine") OR 

("Traditional Medicine" OR "Ethnomedicine" OR "Etnomedicina" OR "Folk Medicine" OR "Medicina 

Folclorica" OR "Medicina Popular" OR "Indigenous Medicine" OR "Medicina Indígena" OR "Primitive 

Medicine" OR "Medicina Primitiva" OR "Folk Remedies" OR "Remedios Folcloricos" OR "Home Remedies" 

OR "Remedios Caseros" OR "Remédios Caseiros" OR mh:E02.190.488) OR ("Medicina Tradicional Africana" 

OR "African Traditional Medicine" OR "Medicina Africana Tradicional" OR "Traditional African Medicine" OR 

"African Witch Doctor" OR "Hechicero Africano" OR "Feiticeiro Africano" OR "Curandeiro Africano") OR 

("Korean Traditional Medicine" OR "Medicina Tradicional Coreana" OR "Medicina Tradicional Coreana" OR 

"Korea Traditional Medicine" OR "Medicina Tradicional de Korea" OR "Medicina Tradicional Koreana" OR 

mh:E02.190.488.585.700) OR ("East Asian Traditional Medicine" OR "Medicina Tradicional de Asia Oriental" 



OR "Medicina Tradicional do Leste Asiático" OR "East Asian Medicine" OR "Oriental Medicine" OR 

"Traditional East Asian Medicine" OR "Traditional Far Eastern Medicine" OR "East Asia Medicine" OR "East 

Asia Medicines" OR "East Asian Medicines" OR "Far East Medicine" OR "Far East Medicines" OR "Oriental 

Traditional Medicine" OR "Traditional Oriental Medicine" OR "Traditional Oriental Medicines" OR "Medicina 

Tradicional del Lejano Oriente" OR "Medicina Tradicional da Ásia Oriental" OR "Medicina Tradicional del 

Este Asiático" OR mh:E02.190.488.585$) OR ("Mongolian Traditional Medicine" OR "Medicina Tradicional 

Mongoliana" OR "Medicina Tradicional da Mongólia" OR "Medicina Tradicional de Mongolia" OR 

"Mongolian Folk Medicine" OR "Mongolian Medicine" OR "Mongolian Folk Medicines" OR "Mongolian 

Medicines" OR "Mongolian Traditional Medicines" OR "Medicina Tradicional Mongólica" OR 

mh:E02.190.488.585.850) OR ("Tibetan Traditional Medicine" OR "Medicina Tradicional Tibetana" OR 

"Medicina Tradicional Tibetana" OR "Medicina Tibetana Tradicional" OR "Medicina Tradicional del Tibet" 

OR "Medicina Tradicional do Tibet" OR mh:I01.076.201.450.654.558.800) OR (Unani AND Medicin$) OR 

((Socia$ AND (Environment$ OR Medio$ OR Meio$ OR Ecolog$ OR Environment$ OR Ambiente$)) OR 

mh:I01.880.853.500$) OR (Trascendental AND Medita$) OR (Migrante$ OR "Transeúntes y Migrantes" OR 

"Transeuntes e Migrantes" OR "Nomads" OR "Nomades" OR "Nomadas" OR "Nonmigrants" OR "Squatter" 

OR "Squatters" OR "Ocupantes" OR "Posseiros" OR "Migrant" OR "Migrant Worker" OR "Trabalhador 

Migrante" OR "Trabalhadores Migrantes" OR "Nonmigrant" OR "Migrant Workers" OR mh:M01.920$) OR 

("Non-Therapeutic Body Modification" OR "Modificación del Cuerpo no Terapéutica" OR "Modificação 

Corporal não Terapêutica" OR "Cultural Body Modifications" OR "Non Therapeutic Body Modification" OR 

"Modificaciones no Terapéuticas del Cuerpo" OR "Modificações Corporais não Terapêuticas" OR "Non-

Therapeutic Body Modifications" OR "Cultural Body Modification" OR "Modificación Cultural del Cuerpo" 

OR "Modificación Corporal Cultural" OR "Modificação Corporal Cultural" OR "Modificaciones Culturales del 

Cuerpo" OR "Modificaciones Corporales Culturales" OR "Modificações Corporais Culturais" OR 

mh:E02.218.085$) OR ((((World OR Mundo OR Civiliza$ OR Civilisa$ OR Cultur$) AND Arab$) OR 

mh:I01.076.201.450.226.200)) OR (((Greek$ OR Greg$ OR Grieg$) AND (Civiliza$ OR Cultur$ OR Mundo OR 

World)) OR mh:I01.076.201.450.226.800.250) OR ("Western World" OR "Mundo Occidental" OR "Ocidente" 

OR "Occidente" OR "Mundo Ocidental" OR mh:I01.076.201.450.226.800$) OR (((roman$) AND (world OR 

mundo$ OR civiliz$ OR civilis$ OR cultur$ OR empire$ OR imperio$ OR cultur$)) OR 

mh:I01.076.201.450.226.800.500) OR (Nomad$ OR mh:SP8.473.981.832.862.809) OR 

(mh:L01.143.506.598.400.556) OR ("Social Norms" OR "Normas Sociales" OR "Normas Sociais" OR "Societal 

Norms" OR "Social Norm" OR "Societal Norm" OR "Normas Societárias" OR "Norma Societária" OR 

mh:F01.829.750) OR ("Sustainable Development Goals" OR "Objetivos de Desarrollo Sostenible" OR 

"Objetivos de Desenvolvimento Sustentável" OR "Objetivos do Desenvolvimento Sustentável" OR "Post-

2015 Development Goals" OR "Objetivos de Desarrollo Post-2015" OR "Objetivos de Desenvolvimento Pós-

2015" OR "Agenda 2030" OR "Post-2015 Agenda" OR "Agenda Pós-2015" OR "Post-2015 Development 

Agenda" OR "Agenda de Desenvolvimento Pós-2015" OR mh:SP1.001.007.028.008) OR (Occultism$ OR 

Ocultism OR mh:K01.672) OR (((Health OR Salud OR Saude) AND (Ethnic$ OR Etni$) AND Orige$) OR 

mh:SP2.036.337) OR ("humanized delivery" OR "parto humanizado" OR mh:SP2.006.027.023) OR (Povert$ 

OR Pobreza$ OR Indigencia$ OR Indigente$ OR "Población de Bajos Ingresos" OR "Población de Bajos 

Salarios" OR "Pobreza Humana" OR "Indigency" OR "Low-Income Population" OR "Baixa Renda" OR 

"Carência Cogonal" OR "Carência Econômica" OR "Carência Financeira" OR "Carência Social" OR "Carência 

Socioeconômica" OR "Falta de Recursos Econômicos" OR Mendicância$ OR Mendicante$ OR Mendicidade$ 

OR "Mendigação" OR Mendigage$ OR Mendigo$ OR Mendiguez OR Miserave$ OR Miseria$ OR 

Necessitado$ OR Pauperism$ OR Pedidor$ OR Pedinte$ OR Penuria$ OR Pobre$ OR "Pobreza Extrema" OR 

"Pobreza Humana" OR "População de Baixa Renda" OR mh:I01.880.735.634) OR ("possessão espiritual" OR 

"posesion espiritual" OR "spirit possession" OR mh:K01.844.619.500) OR (Posmodernis$ OR "Pós-

Modernismo" OR "Pós-Modernista" OR Postmodernis$ OR mh:K01.752.720) OR ("Mortuary Practice" OR 

"Practicas Mortuorias" OR "Práticas Mortuárias" OR Undertaking OR "Servicio Funerario" OR "Serviço 

Funerário" OR mh:H02.438) OR ("Social Problems" OR "Problemas Sociales" OR "Problemas Sociais") OR 

((Health OR Salud OR Saude OR Wellness OR Bienestar OR Bem-Estar) AND (Promo$ OR Campa$)) OR 

("Comparative Psychologies" OR "Psicologías Comparadas" OR "Psicologias Comparadas" OR "Psicologia 

Comparativa" OR "Psicologias Comparativas" OR "Comparative Psychology" OR "Psicología Comparada" OR 

"Psicologia Comparada" OR mh:F04.096.628.629) OR (Tchi OR "Life-Breath (Philosophy)" OR "Vida-

Respiración (Filosofía)" OR "Energia da Respiração (Filosofia)" OR "Ch'i" OR "Ch'i" OR "Ch'i" OR "Vital Energy 

(Philosophy)" OR "Energía Vital (Filosofía)" OR "Energia Essencial (Filosofia)") OR ((Racism$ OR ((Racial OR 

Race OR Raca) AND (Bias OR Sesgo OR Vies OR Discrimina$ OR Prejudice OR Prejuicio OR Preconceito OR 

Segrega$)) OR mh:F01.145.813.550.500$)) OR (Refugees OR Refugiados OR Refugiados OR "Refugee 

Camps" OR "Refugee" OR "Refugee Camp" OR "Campos de refugiados" OR "Campo de Refugiados" OR 

mh:M01.755) OR ("Interagency Relations" OR "Relaciones entre Organizaciones" OR "Relações entre 

Organizações") OR ((((Race OR Raza OR Raca OR "Inter-Race" OR Interracial$ OR Inter-racia$) AND 

(Relation$ OR Relac$)) OR mh:I01.880.735.820.500)) OR ("Athletic Performance" OR "Rendimiento Atlético" 

OR "Desempenho Atlético" OR "Performance Atlética" OR "Sports Performance" OR "Rendimiento 



Deportivo" OR "Desempenho Esportivo" OR "Performance Esportiva" OR mh:I03.450.642.845.054) OR 

(((Fune$ OR Mortuar$) AND (Rite$ OR Rito$ OR Ritua$ OR Custom$ OR Costum$)) OR 

mh:I01.076.201.450.550) OR ((Romani$ OR Roma$ OR "Gipsy" OR "Gypsy" OR "Gipsies" OR "Gypsies" OR 

Gitano$ OR Cigano$ OR Calo$) AND mh:M01.686.754.283$) OR ("Indigenous Health Services" OR "Servicios 

de Salud del Indígena" OR "Serviços de Saúde do Indígena" OR "Indigenous Health Service" OR "Health 

Indigenous Services" OR "Servicios de Salud Indígena" OR "Servicios de Salud de los Indígenas" OR "Servicios 

de Salud Autóctonos" OR "Serviços de Saúde Indígena" OR "Serviços Autóctones de Saúde" OR 

mh:N02.421.330) OR (Supersti$ OR mh:I01.076.201.450.897) OR (Tabu$ OR Taboo$ OR 

mh:I01.076.201.450.948) OR ((Rito$ AND Alimentar$) OR "Food Taboo" OR (Tabu AND Alimentar$)) OR 

((Cultur$ AND (Technol OR Tecnol$) AND (Adequad$ OR Apropriad$ OR Appropriate OR Apropiad$)) OR 

mh:J01.897.052) OR ("Spiritual Therapies" OR "Terapias Espirituales" OR "Terapias Espirituais" OR "Spiritual 

Healing" OR "Curación Espiritual" OR "Cura Espiritual") OR (mh:SH1.010.020.020.060) OR ("Social Values" 

OR "Valores Sociales" OR "Valores Sociais") OR (((Ethni$ OR Etnic$) AND (Violence OR Violencia$ OR War$ 

OR Guerra$ OR Conflict$ OR Conflito$)) OR mh:I01.880.735.900.575)) OR (Etnicidad$ OR Ethnicit$ OR 

((Ethni$ OR Cultural) AND (Identity OR Identidad$))) OR ((Ethni$ OR etni$) AND (symbol$ OR simbol$ OR 

stereotyp$ OR estereotip$)) OR ((State OR Estado) AND (Multinational OR Multinacional)) OR (((Ethni$ OR 

Etni$) AND (Inequalit$ OR Inequidad$ OR Iniquidad$ OR Dispari$))) OR ((Oppression OR Opresion OR 

opressao) AND Social) OR ((Interaccionism$ OR Interacionismo) AND (Simbolico OR Symbolic)) OR 

(((Solicitante$ OR Requerente$) AND Asilo) OR (Asylum AND seeker$) OR Asylee$ OR Asilado$) OR 

(Diaspora$) OR ("Critical Theory" OR "teoria critica") OR ((Affirmative$ OR Afirmativa$) AND (Action$ OR 

Accion$ OR Ação OR Ações)) OR ((Social AND (Exploitation OR Exploracion OR Exploração) AND (Ethni$ OR 

Etni$))) OR (Essentialism$ OR Esencialism$ OR Essencialism$) OR (((shatterbelt$ OR "shatter belt") AND 

cultural) OR ((Ethnic OR etnica$ OR etnico$) AND (landscape$ OR panorama$ OR paisage$))) OR 

(Ethnocentrism$ OR Etnocentrism$) OR ((Ally OR Allies OR "Aliado Social" OR "Aliados Sociales" OR "Aliados 

Sociais")) OR ("Anti-Semitism" OR antissemitismo OR antisemitismo) OR (extremism$ OR radicalism$) OR 

("Nation-State" OR "Nación-Estado" OR "Nação-Estado") OR (relativism$ AND cultura$) OR ("ethnic 

enclave" OR "Enclave Étnico" OR "Ethnic Neighborhood" OR "Barrio Étnico" OR "Vizinhança Étnica") OR 

(("small-scale" OR "small scale" OR (Pequen$ AND Escala$)) AND (Societ$ OR Sociedad$)) OR 

(Sharecropper$ OR Aparcero$ OR Arrendatári$) OR (Separatism$) OR (Blockbusting OR "Segregação 

Residencial" OR "Dinâmica Imobiliária" OR "Segregação Urbana" OR "Segregacion Residencial" OR 

"Dinamica Inmobiliária" OR "Segregacion Urbana") OR ((dowry death) OR ((morte OR muerte) AND dote)) 

OR ("Racial hatred" OR vilification OR vilificacao OR vilificacion OR vilipendio) OR ("Ethnic boundary 

maintenance" OR "Conservación de los Límites Étnicos" OR "Manutenção dos Limites Étnicos") OR ("code 

switching" or "cambio de codigo" or "mudança de código" or "alternancia de codigo") OR ("Host Society" 

OR "Sociedad Receptadora" OR "Sociedade Acolhedora") OR ("Social Construction of Identity" OR 

"Construcción Social de la Identidad" OR "Construção Social da Identidade") OR (Paganism$ ) OR 

(Islamophobia OR Islamofobia OR "Anti-Muslimism" OR "anti-Muslim racism" OR "intolerance against 

Muslims" OR "anti-Muslim prejudice" OR "anti-Muslim bigotry" OR "hatred of Muslims" OR "anti-Islamism" 

OR "Muslimophobia" OR "demonisation of Islam" OR "demonisation of Muslims") OR (Socia$ AND 

(Privilege$ OR Privilegio$)) OR (enfranchisement OR sufragio OR "Derecho a votar" OR "Direito ao Voto") 

OR ((Covert OR Encubiert$ OR Encobert$ OR Ocult$ OR Indirect$ OR Indiret$) AND (Racism$ OR "Racial 

Discrimination" OR "Discriminación Racial" OR "Discriminação Racial")) OR ((Social AND (Construction OR 

Construcción OR Construção) AND (Identi$ AND (Ethni$ OR Etni$)))) OR (“derechos de las minorias” OR 

“minority rights” OR “direitos das minorias”) OR (dialeto OR dialecto OR dialect) OR (("Culture Diffusion" OR 

Transcultur$ OR "Interpenetração Cultural"))) AND limit:humans AND NOT (mh:E01$ OR mh:E02$ OR 

mh:E05$ OR Arabidopsis OR mh:D13.570.065$ OR mh:E05.196.867.519$ OR arabinogalactan$ OR 

citarabin$ OR vidarabin$ OR mj:E0$ OR mj:A11.251$ OR mj:E05.481.500.617$ OR mj:E01.370.225.500.223$ 

OR tw:transwell OR tw:transduçao OR tw:transduction OR tw:transduccion OR tw:transfec$ OR 

tw:transmembr$ OR tw:transcel$ OR tw:transport$) 

Se recuperan 840.986 documentos 

 

Etapa 4 - Comparación 

Se comparan por medio de un gráfico las cuantidades de documentos recuperados utilizando 
descriptores del DeCS o descriptores más términos de vocabularios no controlados. 



Etapa 5 – Propuesta de incrementos a la jerarquía 
A depender del descubrimiento de nuevos conceptos, se considera la posibilidad de proponer 

incrementos a la jerarquía, obedecendo a los códigos jerárquicos y a las especificidades de alcance de 

los nuevos términos. 

Bibliografía 
1. http://centroderecursos.cultura.pe/sites/default/files/rb/pdf/Etnicidad%20y%20raza.pdf 

 

2. Organização Pan-Americana da Saúde. Relatório Anual do Diretor da Repartição Sanitária 

Pan-Americana - Defendendo a saúde em nome do desenvolvimento sustentável e da 

equidade: Liderando pelo exemplo. Capítulo I Promovendo a saúde e a equidade. Washington 

D.C.: OPAS/OMS; 2015. Disponível em: http://www.paho.org/annual-report-

2015/Portugues.html  

3. Pellizzon RF. Pesquisa na área da saúde: 1. Base de dados DeCS (Descritores em Ciências da 

Saúde). Acta Cir. Bras. [Internet]. 2004 abr [Acesso em 2016 out 31]; 19(2):153-163. 

Disponível em: http://www.scielo.br/scielo.php?script=sci_arttext&pid=S0102-

86502004000200013&lng=en. 

4. BIREME / OPAS / OMS. Guia de atualização do DeCS. São Paulo: BIREME/OPAS/OMS; 2007. 

Disponível em: http://bvsmodelo.bvsalud.org/download/decs/DeCS-GuiaAtualizacao.pdf. 

5. Lopes IL. Estratégia de busca na recuperação da informação: revisão da literatura. Ci. Inf. 

[Internet]. 2002 Aug [citado 2016 nov 09]; Brasília, 31(2):60-71. Disponível em: 

http://www.scielo.br/scielo.php?script=sci_arttext&pid=S0100-

19652002000200007&lng=en&nrm=iso. http://dx.doi.org/10.1590/S0100-

19652002000200007.  

6. Smit JW, Kobashi NY. Como elaborar vocabulário controlado para aplicação em arquivos. São 

Paulo: Arquivo do Estado, Imprensa Oficial; 2003.  

7. Quintero Velásquez AM. El diccionario especializado en familia y Etnicidad: investigación 

terminológica y documental. Rev. Interam. Bibliot. [Internet]. 2006. [Acesso em 2016 out 31]; 

29(2):61-78. Disponível em: 

http://www.scielo.org.co/scielo.php?script=sci_arttext&pid=S0120-

09762006000200004&lng=en&tlng=es.  

  

http://centroderecursos.cultura.pe/sites/default/files/rb/pdf/Etnicidad%20y%20raza.pdf
http://www.paho.org/annual-report-2015/Portugues.html
http://www.paho.org/annual-report-2015/Portugues.html
http://www.scielo.br/scielo.php?script=sci_arttext&pid=S0102-86502004000200013&lng=en
http://www.scielo.br/scielo.php?script=sci_arttext&pid=S0102-86502004000200013&lng=en
http://bvsmodelo.bvsalud.org/download/decs/DeCS-GuiaAtualizacao.pdf
http://www.scielo.br/scielo.php?script=sci_arttext&pid=S0100-19652002000200007&lng=en&nrm=iso
http://www.scielo.br/scielo.php?script=sci_arttext&pid=S0100-19652002000200007&lng=en&nrm=iso
http://dx.doi.org/10.1590/S0100-19652002000200007
http://dx.doi.org/10.1590/S0100-19652002000200007
http://www.scielo.org.co/scielo.php?script=sci_arttext&pid=S0120-09762006000200004&lng=en&tlng=es
http://www.scielo.org.co/scielo.php?script=sci_arttext&pid=S0120-09762006000200004&lng=en&tlng=es

